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ITpenucnosue

B 3Toii KHHTe cOOpaHO HECKOJIbKO 06pas3IioB HraHACAHCKOTO (OIBKIOPA,
3allMCaHHBIX PAa3JIUYHBIMHM HcciaenoBaTeqssMu B 1992-2016 rr. Hramacanckuit
A3BIK IPUHAMJIEKUT K CAMOAMNICKOI TpYIIIle ypalbCKOM A3BIKOBOI ceMbU. B
HacTodlllee BpeMs Ha HEM TOBODHUT OKOJIO COTHM UeJIOBEK, IMPOKMBAINUX Ha
roxyocTpoBe TaiiMBIp, MpeUMYIIeCTBEHHO B ITOCENKax YcTb-ABaM, BomouaHka,
Hosas, a Taxke B ropofe Hynunka. HecMoTps Ha To, UTO Ha IIPOTS:KeHUU BCel
CBOEI HWCTOPUM HraHacaHbl ObUIM HEMHOTOUMCIEHHBIM (0K0mo 1000 ueoBeK)
HApoOmOM, HX YCTHas (OJBKIOpPHAA TPAOULUA OTIMYAETCd YIUBHUTEIbHBIM
GoratcTBOM U pasHooOpasueM. K cokameHH0, mapauieIbHO TOMY, KaK BBIXOIHUT
M3 aKTHUBHOTO ITOBCEJHEBHOTO YIIOTpeOJIeHMs HTaHACAHCKHUI S3BIK, yracaeT W
¢dosbkiropHas Tpaguins. HecKoIpKo CKa30K, BKIIOYEHHBIX B 9TOT COOPHUK, — 3TO
3aIlUCH, BEPOATHO, OMHOTO M3 IIOCIAeQHUX IIOKOJEHMIN pacCKa3uMKOB, KOTOpbIE
caMU CJBIIIATH 3TH CKas3KHM, KOT[a TPagWI[MOHHAs OJIeHeBOgdecKas KyJIbTypa
HraHacaHoB Obuia elre skuBa. OTcloma U HasBaHHe COOpDHHMKA — «YXOMAIIUI
apruiil» (apruil — 5TO I0e3] M3 CaHOK C 3alpsUKeHHBIMH B HHUX OJICHSAMH, C
KOTOPBIM HIaHacaHbl KoueBanH). KOHeUYHO, IIATHAAIIATh TEKCTOB He MOTYT HaTh
IpeacTaBieHNs 060 BcéM OOraTrcTBe HIaHACAHCKOTO (DOJIBKIOPA, 9TO JIHIIE CBOE-
o6pa3Hoe BBeleHHe, IIPUIVIALIIeHNE [IOIPY3UThCSI B €r0 HEOOBIKHOBEHHBII MUP.

Emte omHa 3amava 9TOro COOpPHMKA — IIPOJODKHUTH TPASULIMIO ITyOIHKAIHMU
HraHACaHCKOTO (POTBKIOPA MMEHHO Ha HIaHACAHCKOM s3bIKe. C OTHOM CTOPOHBHI,
TAaKUX HyOIMKAIMi OBLIO y)Ke HeMajo: Cpequ Mpounx, 3T0 «CKasKu HapomoB
Cubupckoro Cesepa» (Bbim. 3 u 4); cocraBrenusie K. V. JlaBanayckacom
«Pompkinop HapomoB Tarimbipa. Berm. 3: Hramacamckuit ¢ombkiaop» u «Hsa”
oypeIMbl” TyobTyryiics. Hranacanckas (oJIbKIOpHas XxpecToMartus»; «IleBIpr u
mecHn Amamckoi TyHApeI» O. 9. [lobxkaHckoil; «[lo cieny OGesoro MamMoOHTa»
B. C. Mompe; «Chrestomathia Nganasanica» mox pemakuwueii B. Baraep-Hans.
C gpyroi CTOpOHBI, CO BpeMeHeM HEKOTOPbIe U3 3THX KHHUT CTAHOBATCS TPYXHO-
IOOCTYIIHBIMH, a KpOMe TOTO, YaCTh M3 IIPENCTaBJIEHHBIX B COOPHUKE CIOKETOB
yOIMKyeTCsl BIIEPBBIE.

Bce mpencraBieHHBIE 3IeCh TEKCThI BXOIAT B KOJUIEKIIMIO HIaHACAHCKOTO
xopmyca 1poekra INEL, KOTOpeIfi B HACTOAIIMII MOMEHT CO3JaeTcd B
YuuBepcutere 'amOypra u BKJIIouaeT B ce0st, IOMMMO HOBBIX 3aIIHCEM, TEKCTH,
KOTOpBIe cobupanuch u obpabarsiBanuck B poekrax NSLC (mommepxan QoHIOM
DFG), «Ilarp s3pikoB EBpasum», a TakKe IIpU TONHEP)KKE IIPOrPaMMBbI
ITpesupuyma PAH «9THOKynbTypHOE B3aumopeiictBue B EBpasun» B 2003-2005
IT. (¢ corsacus aBTOpoB). TeKcThI OBLIN M3HAYAIBHO 3alIMCAHbI Ha HIAHACAHCKOM
A3bIKe (IIPEHMMYyIIIECTBEHHO 3TO ayQMO3allMCH), a II0TOM OBbLIM 3aTPaHCKpH-


https://www.slm.uni-hamburg.de/inel/projekt.html
https://www.slm.uni-hamburg.de/nganslc.html
https://www.dfg.de/
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https://iling-ran.ru/gusev/Nganasan/texts/
https://iling-ran.ru/gusev/Nganasan/texts/
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OUpOBaHbI U IIE€peBefeHbl Ha PYCCKUI IIPHU YYaCTUH HOCHUTENE HraHACaHCKOTO
A3BIKA.

HranacaHCKuIT BApHAHT TEKCTOB IIPEACTABIsET COOON TPAHCKPHUIIITUIO YCTHOI
peun u OoTpakaeT, TaKUM 00pa3oM, pa3TOBOPHBIH S3bIK, XapaKTePUIYIOLIHIICS, B
YaCTHOCTH, OOJIBIIIMM KOJIMYECTBOM CBSI3YIOIIUX IHCKYPCHUBHBIX 3JI€MEHTOB.
TexcTpl HOABEpPTaTMCh MHUHHUMATBHOIM IIpaBKe: M3 HCXOOHOM TPAHCKPHUIIITUH
yOAIANNCh OTOBOPKM, O4YeBHOHBIE IIOBTOPBI, KOMMEHTApHM HEOCHOBHOTO
pacckasymuka (M, COOTBETCTBEHHO, OTBETHbIE PEILIMKH OCHOBHOTO PacCKasUHKa),
PEILUIMKY pacCKa3uuKa, He OTHOCSIIIUECS K TEKCTY, Hepa3OopuuBble (PparMeHTHI (B
IOCJIelHEM ClIydae B TeKCT HOoOaBsIOCh MHOTOTOUME B KBaJpaTHBIX CKOOKax).
Hexoropsble IpeqyioKeHNs SIBIAIOTCA CHUHTAKCHUYECKH HEIIOJHBIMY MJIN He3aKOH-
UEeHHBIMH. B TeKcTax BCTpedaroTCsl OTHeNbHBIE PYCCKHE CJIOBa WIIM CJIOBa M3
TaMBIPCKOM TOBOPKH, KOTOPBIE BBIAEIAIOTCA KypcHBOM. PparMeHTBI TEKCTa,
KOTOpbIe B HUCXOJHOI 3aIIMCH IIOIOTCS, OTAEJIEHBI OT OCTAJIBHOTO TEKCTa OTCTYIIOM.

BriOpaHHas 11 HTaHACAHCKUX TEKCTOB op¢orpadusi B I[€JIOM COOTBETCTBYET
opdorpaduu, ucronssdyemoit C. H. JKoBHUITKOI, 332 HCKIIOUEHUEM ABYX CIyUYaeB.
BO-HepBLIX, A 0603HaUeHUs 3BYKa «H» IIOCJTI€ TBEPABIX «T», «IO», «H»
ucnonb3yercs Oyksa i, YTOOBI pasiuyaTh, HAIPUMeEp, K0Omyami ‘UX OBOUX HOUb’
u ko6myamu ‘UX IBOUX Houepu . Bo-BTOpBIX, BMECTO IPUHATOrO B opdorpaduu
«3» C TY’KKOH HCIIOJB3YeTCs SHaK «3».

IIpu mepeBoje Ha PYCCKHMHM A3BIK MBI CTapajUCh COXPAHATb PAa3TOBOPHBIN
CTUJIb, XapaKTepHBIN I OpUrMHana. Takke Mbl He IIEPEBOAUIN Ha PYCCKHUH
S3bIK HraHACAHCKME BOCKIUIAHUS (TaKKe KaK 0y, xuemoy, kassy). B ciayuae, xorma
B IlepeBOM AJIs O0JerdeHus BOCIIPHUATHS TeKCTa K00aBIISINCH CIOBA, OTCYTCTBY-
I0Ille B OpUTMHale, OHM 3aKIIOYaJNCh B KBaApaTHble CKoOkH. VMeHa
coOCTBEHHbIE HHOTAA IIEPEBOAMIINCH Ha PYCCKHUI SI3bIK, @ MHOITA MBI OCTaBJISUIN
UX HraHaCaHCKHe BapHaHThl (eCiM IIPM 3TOM 3TH HMeHa MOKHO IIepeBeCTH,
COOTBETCTBYIOIITUII TIepeBOJ IIPMBOIUTCSA IIPHU II€PBOM YIIOMHHAHUU HMEHH B
KBaJpaTHBIX CKoOKax). [Ipy mmepeBome Ha3BaHUIT KUBOTHBIX U PACTEHHUII MBI He
CTPEMMJINCh K a0COJIIOTHOM TOYHOCTH, & OPMEHTHPOBAJINCH Ha BapHaHT, IIpej-
JIaTaBIIHUIICA HOCHUTENAMHU A3bIKa, OCYIIEeCTBIABIIMMH IIePBUYHBIN IIepeBOJ
TEKCTa.

Msb1r xorenn Obl BBIPasUTh CBOK KCKPEHHIOH IIPM3HATENbHOCTh U Oec-
KOHEUYHYI0 6JIarOfapHOCTh BCEM HOCHTENSIM HIAHACaHCKOTO s3bIKa, 0e3 He-
OIIeHMMOI IIOMOIIM W KpPOIIOTJIIMBOTO TPYyHda KOTOPBIX IIPEJCTAaBICHHAsA 3[eCh
KOJIJIEKILIMSI TEKCTOB He MOTJIa OBI CYII[eCTBOBATh. JTO:

Asnexcannp Yameesnu Momae
AnnHa AnekceeBHa Mome
Bacunuit ®enaxosud [lopbun
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Banentuna bunTraneeBHa KocTepkuHa
Bepa JlatimapeeBHa MomMae

Tlannna ®enakosna Iloporosa
Hapba YaiixopeeBHa Mompe
HNurumsky Couy6TeeBHa Spouxkas
EBmoxus [JemuumeesHa [lop6una
Exarepnna Huxonmaesna CoBanosa
Exarepuna Cy6onteeBHa Kocrepknna
Exarepnna Uy6osua Koxope
3unanga ComobreeBHa YebomaeBa
3os UyboesHa [lopbuna

Urops Nemuumeesuu Koctepkun
Kypymaky ®enoposuu Tyriakos
Jlagyn Hapeesna Typnaruna
Mapus [lroHTOBHa fIpoIrkas

Mapus ManropeesHna [lop6una
Hapexna Kari6ropeesna Typmarnnaa
Hapexna Ty6sxoBaa Kocrepkuna
Haranpa Kynnynreesna Typaaruna
Huxomaii CankeBuu YyHaHuap
Huna /lemuumeeBHa JloruHOBa
Huna [lentymeeBHa UyHaHuap
Huna TonpaoneeBHa Typaoarusa
Hymymy Xypcanreesuu Typoaruna
Cseriana Moit6oBHa Kynpskosa
Caetrirana CrirakoBHa AKCeHOBa
Cepaduma MynumeeBna Kymuauk
Criky MagropeeBHa Slponikas
Tamapa CouynreeBHa TypaaruHa
Tarpana [leMmHuMeeBHa TypKuHA
Tarpara TorparoneeBHa KyseHko
Ty6sxy Hioxomoesnu Kocrepkun
Xeina Jlatimapeesna [lop6rHa
Xouaky Jlamkaesuu Typparux
Xocro Yaneesuu Momae

I0Onusa MantopeeBHa ['opuuesa

Mb1 6irarogapHb! Bamentrny 'yceBy, HallleMy IIOCTOSIHHOMY KOJITere B paboTe
Ha HraHacaHCKOM $3BIKOM, a TakKKe MHOTOUMCIEHHBIM HCCIEeqOBATENsIM,
KOTOpbIe AEIMJINCh ¢ HaMu cBoMMH 3amucsiMu. Crmacubo OkcaHe ImyapmoBHe
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HoG:xanckoit, Hagexxne Ty6saxosre Kocrepkunoti, Kan-Jlioky Jlambepy, Jlapuce
AugunrteeBue Typpmarmnaort u I'TPK  «Taiimbip», EBreHuro ApHombIOBHUY
Xenumckomy, Tarbsine Knanosoii, Kyxe Bapuau, Nozedune Bymium.

Msbl Takxke upesBblualiHO mpusHarenbHEl Illome Illempmeru, Koropas
mepeBejla Bce TEKCTbl Ha aHIVIMMCKUM a3bIK, n Kammiie Karisep, koropasg
BBITIOTTHUJIA UJLTIOCTPAITUU K TEKCTaM.

COOpHUK IIOATOTOBIIEH B paMKax HcClleoBaTelbcKoli [IporpaMMbr AKameMHuIt,
coBMecTHO ¢uHaHCcHpyeMoi (PenepandbHBIM IIPaBUTEILCTBOM IepMmaHuM 1
depmepalbHBIMU 3eMIISIMHU, IpH yuacTun PelepaspHOr0 MUHHUCTEPCTBa 006paso-
BaHMA M Hay4YHBIX HCCIeJOBaHMI M BosbHOTO H raH3elickoro ropona I'am6ypra.
ITporpamma Axagemuit koopaunupyerca CorosoM AkageMui Hayk 'epmanun.

Mapus Bpvikuna
Beama Baenep-Haow
Hlanoop Cesepervu



Preface

This book presents several samples of Nganasan folklore collected by various
researchers between 1992 and 2016. The Nganasan language belongs to the
Samoyedic group of the Uralic language family. It is currently spoken by about a
hundred people living on the Taimyr Peninsula, mainly in the settlements of Ust-
Avam, Volochanka, Novaya, and the town of Dudinka. Throughout their history,
the Nganasans have always been a small group (about 1,000 people), yet their oral
folklore tradition is characterized by remarkable richness and diversity.
Unfortunately, as the Nganasan language fades from active everyday use, the
folklore tradition is also disappearing. Several tales included in this collection are
records, probably, of one of the last generations of storytellers, who themselves
heard these tales when the traditional reindeer herding culture of the Nganasans
was still alive. Hence the title of the collection, The Leaving Argish (an “argish” is a
sledge train with harnessed reindeer that the Nganasans used for traveling). Of
course, fifteen texts can only provide a preliminary glimpse into the richness of
Nganasan folklore. They are just an invitation to explore its extraordinary world.

Another purpose of this collection is to continue the tradition of publishing
Nganasan folklore in the Nganasan language. On the one hand, there have already
been many such publications, including Skazki narodov Sibirskogo Severa (vols. 3 and
4); Folklor narodov Tajmyra: nganasanskij folklor and Nganasanskaya folklornaya
khrestomatiya, compiled by K. I. Labanauskas; Pevcy i pesni Avamskoj tundry by O.
E. Dobzhanskaya, Po sledu belogo mamonta by V. S. Momde, and Chrestomathia
Nganasanica, edited by B. Wagner-Nagy. On the other hand, over time, some of
these books have become difficult to access, and several of the tale-types are being
published here for the first time.

All texts in this book are part of the Nganasan corpus collection of the INEL
project, which is currently being established at the University of Hamburg and
includes, in addition to new recordings, texts that were collected and processed in
the Nganasan Spoken Language Corpus (supported by the German Research
Foundation), Five Languages of Eurasia, and with the support of the Presidium of
the Russian Academy of Sciences program Ethno-cultural Interaction in Eurasia in
2003-2005 (with the authors’ consent). All texts were originally recorded in
Nganasan (mostly audio recordings), and then transcribed and translated into
Russian with the participation of Nganasan speakers.

The Nganasan version of the texts is a transcription of oral speech and thus
reflects a spoken language characterized, in particular, by a large number of cohesive
discursive elements. The texts were subjected to minimal editing: reservations,


https://www.slm.uni-hamburg.de/inel/projekt.html
https://www.slm.uni-hamburg.de/nganslc.html
https://www.dfg.de/
https://www.dfg.de/
https://www.philol.msu.ru/~languedoc/rus/ngan/index.php
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obvious repetitions, comments by secondary narrators (and corresponding main
narrator’s responses), narrator’s remarks unrelated to the text, and illegible
fragments (marked with ellipses in square brackets) were removed from the original
transcription. Some sentences are syntactically incomplete or inconclusive.

The original Nganasan exclamations and the names of some realia were kept in
the English translation, and footnotes were added for easier understanding. To
facilitate readability, sentence structures were slightly modified in some cases,
though the translation largely follows the original narrative style. Proper names
were sometimes translated into English, while others retained their Nganasan
variants. For animal and plant names, we prioritized the variants suggested by native
speakers during the primary translation, rather than striving for botanical or
zoological precision.

We would like to thank all speakers of the Nganasan language, without whose
invaluable help this collection of texts could not have been created:

Alexander Chaleevich Momde
Anna Alekseevna Momde

Vasily Fenakovich Porbin
Valentina Bintaleevna Kosterkina
Vera Laimareevna Momde

Galina Fenakovna Porotova

Daria Chaikhoreevna Momde
Dilimyaku Sochubteevna Yarotskaya
Evdokia Demnimeevna Porbina
Ekaterina Nikolayevna Sovalova
Ekaterina Subopteevna Kosterkina
Ekaterina Chubovna Kokore
Zinaida Solobteevna Chebodaeva
Zoya Chuboevna Porbina

Igor Demnimeevich Kosterkin
Kurumaku Fedorovich Tuglakov
Ladun Nadeevna Turdagina

Maria Duntovna Yarotskaya
Maria Madyureevna Porbina
Nadezhda Kaybyureevna Turdagina
Nadezhda Tubyakovna Kosterkina
Natalia Kundupteevna Turdagina
Nikolai Sankevich Chunanchar
Nina Demnimeevna Loginova
Nina Dentumeevna Chunanchar
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Nina Tonduleyevna Turdagina
Numumu Khursapteevich Turdagin
Svetlana Moibovna Kudryakova
Svetlana Sygakovna Aksenova
Serafima Mudimeevna Kupchik
Syku Madyureevna Yarotskaya
Tamara Sochupteevna Turdagina
Tatyana Demnimeevna Turkina
Tatyana Tonjuleevna Kuzenko
Tubyaku Dyuhodoevich Kosterkin
Hella Laimareevna Porbina
Khonyaku Lamkaevich Turdagin
Khosyu Chaleevich Momde

Yulia Madyureevna Goricheva

We would also like to express our gratitude to our colleague Valentin Gusev, and all
the researchers who shared their notes with us. Special thanks go to Oksana
Dobzhanskaya, Nadezhda Tubyakovna Kosterkina, Jean-Luc Lambert, Larisa
Yandipteevna Turdagina and GTRK “Taymyr”, Eugen Helimski, Tatiana Zhdanova,
Zsuzsa Véarnai, and Josefina Budzisch.

The texts and the preface were translated into English by Soma Selmeczy. The
illustrations were created by Kamilla Kaiser.

The collection has been prepared within the framework of the Academies
Research Program, jointly funded by the German Federal Government and the
Federal Lander, with the participation of the Federal Ministry of Education and
Research and the Free and Hanseatic City of Hamburg. The Academies Program is
coordinated by the Association of German Academies of Sciences.

Maria Brykina
Beata Wagner-Nagy
Sandor Szeverényi



Texkctor / Texts



CKA3KU O 191Ky U UBYJIE / TALES ABOUT DYAIKU AND IBULA

1. J9¥KY BaJibl / IIECHS PO [JAVIKY / DYAIKU’S SONG

Jaiiky 63msI

[aiiKagKy TOPKATBITHI.
TypKyMoHBI 6oPIMOHBI,
IattkagKy XOMKYTY,
[satikagKy goZu’ o,

Coanropes gazu’a.

MaHTiMH IY3YMTY COTOMU 9,
MasTiMy oyTy3y To%y 6.
BaThIau Ay%YMTY COTOMU D,
Borbioqu myTy3y To%y e.
[AKagKy CoTOMMU 9,

Hy” 0% gyomTy cotomu’,
Hy”ou” yory 1o%y’e.
Hamsiinymo JyoMTy coToMu’ 9,
Hawmsii gory 103y 6.
XblaZooMThI Xyapagu o,
Xb1a%99%bI T3y 0.
HaiikagKy JOHBOUTIPH,
Jaiikagky GoHa u39,
[laiikagKy mepoary,
JsaiikagKy ObIKOpH 9.
Upu’aTs! meyryiire,
Curn”aThl qeyTyHTe.

HamsiimyMa qsutbl KyZITyHAS CUTH 9 Tyy 0. CUTH 9 MYHYHTY:

— Oy, xuoMay, Taxapsa HJarsd To OMTBI MOHO MAEHTYIMD, AeHTYIMD Toace3d
Tanagkaa. CaTopaToMa OBIKIPHU 9.

Mary ns xoHga ary. Maraty Tyyas uHi a’KyTy O MYHYHTY:

— Oy, 9M9oHI9 M9OHD CATIPITOIMI OBIKOPH U39y, KY3aXy e Ty6o aMTHIPS IYH99,
KY3IXy~ HHUH CYTOMa.

WHi’a’ky3y MyHYHTY:

— To maa” catops” ureyy”, HUHTYY HOHAAH .

— Xuomoy, Maa/isi HUHTOHBI caTapa Hyo~, caTapa.
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To xynma”ungi. Ky3aryna nni”a’kyMTy KUTo K 9:

— Houcyjuy, HoHCY3uY, TaaHia caTopoMa HOHIINU OVY ©.

Vnia”ky3y HoHCY 1%0. TororoTer MyHY 0:

— HoHucy%uy, HoHCY31Y, TOHO HOHCYZHY. OMOHI0 KyHYHY catopapa? XyeTi” HHOBIM
MyH?”: Maa® caropa’ uteyy ? [aniky wuxyajy, [aiiKyHEo HaHCO HOHoH
caHimopa’ay.

Curu’aps Mepuruapsu’ HOHCY u%9. ToHi"a HOHCyQU Taxapsia MyHYHTY:

— Kynyyy xorimane? XoiimaHe To” MHUPOUTYH Meporsd”. Taxapsou’ Mupas”
Meporou~ XOMMaHe cepobMHo HOH99 oMoHIa [safiky mebu’cyroma. [siikyen,
[AKY, TOHS HOXYOYHYH, TOHI HOMCY %M.
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Ilecuns npo Haiiky

sty GeKuT.

ITo Gepery o3epa,

Jsiiky 6exur,

[aiiky yBuned,

Ilens yBUAOeN.

[TpaBott pyKoii [eHs| XJIOMHYIT —
IIpaBas pyka npuiauILIa.

JleBoi1 pyKoi [IIeHb] XITOIHYI —
JleBas pyka mpuiIumia.

JAtiKy XJIOIHYII,

OpnHoIt HOTOM [IeHb] XIOMHYIT —
OpHa HOTa IIPUINILIA.

Bropoit HOro [1eHsb] XIOMHYT —
BTopas HOTa mpuIHILIA.

JI6oMm cTyKHYICS —

Jlo6 mputu.

JIiKy BBIpBIBAETCS,

[aiiky ycradn,

Haiiky mader,

[aiixy momascs.

B menyIIKUH KalKaH,

B xamkan mrogoena.

Ha gpyro# meHb yTpoM IpHULIEN TI0goex. JIFomoex FOBOPHUT:

— Oy xumeMoOy, Kakol y MeHs XOpOLINI KaIlKkaH, KallkaH MO TakoIl Be3yuuil.
ITecerr mHe morracs.

Otréc ero gomoii. Ilpuas foMoIl, TOBOPUT KeHe:

— Oy, TyT MHe IIeceI| IOIaJcs, IIyCTh OH {0 yTpa OTTAET, & 3aBTPa 51 €0 001epy.
Kena [emy] oTBeuaer:

— Kakue errfé meciipl MOTYT GBITB, He [1Iecel] 9T0], HaBepHOe.

— XueMoy, oueMy 3T0 He MOKeT OBITh IIeCell, 3TO IIeCell.

Hy, mersmn oHu caTh. YTpoM [JIomoen] cTai 6y IUTh KeHy:

— Bcragait, BcraBail [ckopee], TaM mecer; MO, HaBepHOE, OTTAasLI.

/Kena Bcrana. [lorom ckasama:

— Bcrasaii, BcraBaif, cam Thl BcTaBail. I'me aToT TBoM mmecen? fI ke Bcé Bpems
TOBOpHJIA: KaKUe MOTYT OBITH IIeciibI? IT0 ObLI, 0KasbiBaeTcs, [ariky, [IsaiiKy omsaTh
HaI0 TOOOI MOM3AEeBaJIC.

Jromoen 6picTpo mogHsICA. [IOMHSBIINCE, TOBOPHT:
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— I'me Mon Goxapu? [lait MHe Mou GoKapH ¢ ObICTPBIMHU ITOfoIIBaMHU. Kak ToIbKO

s HafeHy 60oKapy ¢ OBICTPHIMU ITOHOIIIBAMU, 51 9TOT0 [IAiiKy moroH:o. O, [[saiiKy,

KaK TOJIbKO g TeOs JOTOHIO, 1 Te0S ChEM.

Pacckasuuk:

ABTOp 3amucH:

Mecro 3amucu:

Mara s3amucu:
TpaHcKkpuIIIIU U IIepeBOA:

Haspanue texcra B kopmyce INEL:

Huna [lentymeeBHa UyHaruap (1946 r.p.)
Mapus Bpreikuna

Yerp-ABaMm

2004 r.

Humna [lentymeeBna Uynanuap,
Banenrun I'yces,

Mapmusa bprikuna
ChND_0412_Djajku_flkd
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Dyaiku’s Song

Dyaiku is running.

Dyaiku is running

Along the lakeshore,

Dyaiku found,

Dyaiku found a stump.

He smacked the stump with his right hand,
His right hand stuck.

He smacked the stump with his left hand,
His left hand stuck.

Dyaiku kicked.

He kicked the stump with one leg,

His leg stuck.

He kicked the stump with the other leg,
The other leg stuck.

He bashed it with his forehead,

His forehead stuck.

Dyaiku is trying to break free,

Dyaiku is tired,

Dyaiku is crying,

Dyaiku is caught.

In the old man’s trap,

In the ogre’s trap.

Next morning, the ogre came and said:
“Khiemou!, what a good trap I have, what a lucky trap I have! It caught an arctic
fox.”
He took him home. At home, he says to his wife:
“Look, I've caught a fox. I'll let it thaw till the morning, and tomorrow I shall skin
it.”
The wife answers:
“What kind of fox could it be? Maybe it’s not even a fox.”
“Khiemou, why couldn’t it be a fox? It’s a fox.”
So, they went to bed. Next morning, the ogre woke his wife:
“Wake up, my fox must have thawed by now.”
His wife got up and said:

1 Khiemou is an interjection expressing surprise and frustration.



Yxopamuii aprum 19

“Wake up, wake up..., you wake up! Where is your fox? I have been telling you the
whole time: What kind of fox could it be? It was obviously Dyaiku! Dyaiku’s made
fun of you again!”

The ogre got up quickly and said:
“Where are my boots? Give me my fast-pace boots quickly! As soon as I put on my
fast-pace boots, I'll catch up with that Dyaiku. Hey, Dyaiku, as soon as I catch up
with you, I'll eat you!”

Storyteller: Nina Dentumeevna Chunanchar (born in 1946)
Recorded by: Maria Brykina
Place of recording: Ust-Avam
Date of recording: 2004
Transcription and Russian Nina Dentumeevna Chunanchar,
translation: Valentin Gusev,
Maria Brykina

Identity in the INEL corpus: ChND_0412_Djajku_flkd
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2. JIAVKY, KOHTO / JJAMKY U CAHKA / DYAIKU AND THE SLEDGE

JAiiKy, KOHT?

JaiikagKypo KOpYToTy MOYMOHBI KoHAa KyMTy Hums Thl. «Oy, MaagyHa 9MoHIo
HepooMa HeHaTs a AuKopa’a?» ToHme mukopa’ary Hu tnum 9: «Oy, nqukopa’amo
HeHaTs a uxyajy». ToHmo Taxapsa [Iaiikype KoHAa KyTy HH HOMTOII TOH[ID
HAHBCYYJIN W30 TOHMS AUKIpa aroTa.

ToHge Taxapsia TeIMoAu: «MaagyHa HepooMo HEHATs a CUTH 9 T X€ZbITHITHI?
TororoTel TaaMTy 60T Ty». ToHmS Taxapsa THIMMHAM © CHUI'M OThI Kafd.
Curu’oTy MyHYHTY:

— Oy, MaagyHa ToTi JOHYM9? KOHTIPa.

— Oy, KOHTOMO MOH? MaarajbTeTd HOHYMd. MyHYOYHYHO «KOHTO KOHBI »,
KOHTOM JOHOHTY KOHBICBITI.

— Oy, HyTyygKYMH. OMTHI TaaMd MAaardjIbTeTd HaHYOMOHBI JO3YHTY, JI93UTIiMO
GoTtame”.

Tori raxapsia [[AfKype MaaroyibTeTe HaHyO HSIBIMBL 9. ToHOO Taary HU
TYHAYKH © TOHU apsiu’ TSIUMIOThI n39. TOHIS cUru oMThI KOUIUD.

Tori Taxapsia cUru ops KoHARTY HU JoMTy ©. KoHmory s MyHy s
— KonTooy, xeTpurozu!

Konpa”kyTy KyHi’a HOHbIUXbI TOHI"a HOHBANUTEL ToHi a Taxapsia ToTi curu’apa,
oHmbI [JAfKypo CUIM oOMTHI XyaHTyo0Ta a. To, Gasrra.
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Hsaiiky u caHKa

Ky MO IpPOCTOil 3eMile CaHOUKy cBOw rtamurt. [[dymaer:] «Oy, uro 310 3a
Gonblitasg ropa Bmepegu?» 3ame3 oH Ha 3Ty ropy: «Oy, ropa coBceM BBICOKaf,
OKasbIBaeTCs». [IAMKy cesl Ha CAHOUKY U IIOKATUJICS C TOPHIL.

Korma-To oH ocranoBmiics [u yausmics]: «Uro aTo 3a 30poBeHHasI JIIOI0€ KA
Briepenu uper? 3a coboil oHa oseHs Bemér». OH OCTAHOBWIICS BO3JIE JIIOJOEIKH.
Jlrogoenxa ToBOpHUT:

— Oy, xakas y Tebsl yqUBUTeJIbHAs CAaHKA.

— Oy, caHka y MeHs1 BooO1le youBHTeNbHasA. ECIU s CKaOXKy «CaHKa, UAN», CAaHKA
caMa Iioefier.

— Oy, naBaii nomeHseMcs. OJeHb Yy MeHs COBCEM JIEHUBBIM, He MOTY 4 €T0 TalllUTh.

Jstiky ouens obpamoBaicsi. OH IPBITHYJI Ha 3TOTO OJIEHS U IIOCKOPEH yCKaKal.
A sty mogoenky [tam] ocraBumir.

Jlromoenka cena Ha caHOUKy. CaHOUYKe TOBOPHUT:

— CaHoOuKa, KaTUCBh!
A caHOYKa Kak CTosu1a, Tak u crourt. Tak [[saiiky obmanyr monoenxy. Hy, Bcé.

Pacckasunxk: Caerirana CeirakoBHa AxcéHoBa (1957 r.p.)
ABTOp 3amucu: I;I03e(bI/IHa Bynuum

Mecto 3anucu: Mocksa

[ara 3amucu: 2016 1.

Tparckpunuus 1 mepeBom: Caerirana CplrakoBHa AKCEHOBa,

Beara Baraep-Hanp
HasBanue texcra B kopiyce INEL: ASS_161023_Djajkul_flkd
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Dyaiku and the Sledge

Dyaiku is dragging his sledge across the plains, thinking “Oh, what is that big
mountain ahead?”
He climbed the mountain:

“Oh, the mountain seems to be quite high.”
Dyaiku got on his sledge and slid down the mountain. Once he stopped, he started
wondering:

“Who is that big ogress in front of me? She is leading a reindeer behind her.”
He stopped beside the ogress. She said:

“Oh, what an interesting sledge you have!”

“Well, my sledge is indeed interesting. If I say, ‘go, sledge, go,” the sledge will

go.”

“Oh, let’s switch. My reindeer is so lazy, I can’t drag him.”

Dyaiku was very happy. He jumped on the reindeer and rode away leaving the
ogress behind. The ogre sat on the sledge. She said to the sledge:

“Slide, slide!”
But the sledge was standing still. That’s how Dyaiku deceived the ogress. That’s all.

Storyteller: Svetlana Sygakovna Aksenova (born in 1957)
Recorded by: Josefina Budzisch

Place of recording: Moscow

Date of recording: 2016

Transcription and Russian Svetlana Sygakovna Aksenova,

translation: Beata Wagner-Nagy

Identity in the INEL corpus: ASS_161023_Djajkul_flkd
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3. XubyJio/ UByIA / IBULA

Xubyma

JIBIHTBITEI Bla MOY HOepHBI Hy o~ Majypb6a’a MamxyTy. To TOHBI HMIBITBI CHTI
Husbige. Hi"a Ky%y TouTy, HYe%bl aabira’Ky. Tori yams6Ta®a maarye cooHa a
ucye. To KagKorye HUHBIOTHI bla HUHbI MYHD :

— Tomo peykyHH HoTife”, MHI’aMo OMOHIO KOHBIH99, XyaajUHY JIOTBIOD,
JISHCOZMHU , MaaZuHu . MoH 6aca’Ku oM.

Tori 6un’a. Xubyio 1o6To 6un”a. XeZbITHITOTHI, CATOPIH HOZ0KaTy, IOYTYTUTI
OBIKOpaThIoN. Xyaa” MeHTyil, Maall — GoHbIEN Ho%oKaTy. ToTi Xeapl” HUIBITIUTH
HeNxa%yrary. «Oy”, oMbITe Maa MCs 9Md HUJIBITSA KyI KOTOHY , CAaTopai, Maai?»
Tonpmoit OuHTI cH, Maapaayy3y#, GoHbHEN HeIXaZyrorary. «Maa ucs oMbITe
Taxapsia KOTOHaTYH, HUIBITBIOTY MY ».

N y » . ..o »

Toti Tyy”o. Hunsrier ryy”o, xumrira. Babuit ko%a”a aky. Taxapsia HUFbI MyH?:
— Kynyyy” catopure, catopute Maare KOHTayHy3are?

— [agry” 197, HeIX93yCyYHe.
To HUHBIZBI HUYBI MyH?
grI MY
— OMo HoHoM KOHBIOWTS, MaaTe HUJIBITA Ky GoHbme KoToMyMbane. Honoo
Ky%yaxy MoHO CYTYHD, Ky34Te0y” umu Kagrytu’ HO IOHKYHU HOZUKIH.
6 6 6yyo

Tori 6uu”a kagkorye HuHbIZE 6acamy’e. ToTi Xubyno HUYBI KOHBL, JEHKYTH
goToyas. XyaaZoMTy MBIHTAIH 9, aHika’a xyaa. CaropyTy GoHbAEI HaHYyO HUHBI
KO3Zy”, caTopyTy OoHbIeN To%a uUTy. BoHbIE!N 1aT99Co0To XMHETIOTHI UTH.

— Oy’, — HHHBIZBI HHUHBI MyHd, — Maaj ToHi’a TeTya aHi’oMoHBI
OHTBIMBIMOsiHaTe, ToHi apsu~ TobTeoMmyMbane. To xyaaToHy Xyapymymba” Maare
HYI139” Maa” ObIKOPATHI”, aHi @ UXYTY CATOPIraTa.
— To-t9, ToHI"a HKyOM.

T )

To kagkorye Toti, mHi"a’ky3y 6un’a. To cbiThl Xubynrs Koy o Mara, HYe
KoMst ca, aJIbIra Ky HYe%bl HYOJbl, MaHAKy HITYyMAAHbIE. To KOUPHI 'S HYOHTI,
JSHOBIPCHITU. [{opamabyTy JSIHTBIPBIXSIHTHI, ToTi Xubyms. Hyeipr mepanm’s.
JITHABIPCBHITOTEL, XYOTd HOpaTy. Taxapsa Xubymns HorlOyoMmTy HeGCIOTSIIBITHL,
HUHATITHL A6PS”. OMI9HBI Taxapsa HJOHUOyOTy HUMIIHBI HUHBIZEI HoTay : «Oy”,
OMTBIpd Maafs TeTya KoxoayHy? Oy”, oOMOHTHI HMN%d MUHTATOHBI JOPd~ 9KYTY».
Huysrjpr 196T92” TOMo9HbI. Hyomsl ajpira’Ky HYOTyMY, 9MThI XOJIBI 9Ty 6aaty.
Xomb’oMTy, gUATy GoHbIOEN HUPBI Typxa3y” . «Oy”, aMThIpa THUUZU XyOy’ e 197,
ToHi a¥ics JoHIIN HEepamyened». Ca3pr s T9” HOPas, HYyOIbl KyOTyOTYMY.

Tori Tyy” 0, MaTy Teparai Kagkaa:

— Kynyyy Byemu?
— Cotu’a, OMOHI9 KyHAyaTy. THN%0TBI HOTYMOAHXBI, T HOMOYOTy HHMOOHBL
Towni”arics qepabary.



24 Vxopamuii aprui

To, Tokoll HyOoJbl TEHBIHTBHIOTYMYTOM, Kaca Co9HA a, CO9HA ayyTy, HaHyO
cooHa”a. To HUHTHITOM KyMyHKanuTe . Hyoabl KYMYHTOHYIoM Topogu HaHa CcaHd
as. HyeMmrti ToHI9 XyaHy” Oraii.

Taxapsia KagKoTye TOTi 6M1’a HUHBISBL:

— To, negkyHU Ho%o”. MoHa 6acakaiakyM. Maare HUIIBITHID HoToOY T, KOToMyMbaHe
XyaaToHy.

To 6uu’a. Toti Xubyie HUYBI AeHKYTU HoZUXyaHca KOHBI . XeZbITHITOTHL. ToTi
MHI"a TOTi, HUHBIHTHI UHi a Taked X0ypxyary. ToHI9 XOypyOMTy HHHBI HaHYyO
aHika”a Xyaa’aToHYHTy Hsarou HUHPBI TyHepa”, G9HCI JIATeaCca0To MYYHY O3y
6oHbBIE, KO%a aTy To. CaTopaii T9%a”a, TOHAIMTEI TOOT To%a”a Mari’.

Taxapsiu” HUHBI3BI HUHBI TYY .
— Ko%ay, omTBI yaxyps KyHyHY?
— To omonis ToTymyeMmo T9”, MyHyAyey T9”: «MaaTe HMJIBITBION OGoHbIEH
XyaaToHYHTo KoTyMyMbaHe». To, To%a”amo, oMoHid UTY.
— Oy, raxapsia T9” JBIKyMYy O ThIgTYMYHTo. KyHi’a mreyyy Taxapsa? To-to,
CYyO KyMHU.

Hyomns! ToHI® XyaHToAs CATBIAH, CYORY OT9IL.
— IMoHid GMKaa KYHbAU MaISTYHI. OMoHiKaa 6urait routy. ToHi Magoruy.

CorThI KyHi"arye 6un’a, To6To JoHou  bacy” 9KyTy KyHi’abra, KyHi arye 6uu’a.
Tori Xulymo HUYBI KOHBI, T CyoRyTy. Bukaa yoju’s. Brukaa 6opa Honcy 0. «Oy,
HHUHBIM? T2  MyHYIye OMKaa KyHbIM MasoMyMbazuy». ToHIS Takes” XOHBIATY
MaaTy XYyaHTOKOTy OuKaa Oyo KyHBAM, HYOJBl XyeuypyTaHmd ToTi, 6yoro
HATUTIPBITHIHTR . «Oy”, 9MTHI HATBII'YMYMS Maafs Xy3a cyyy Taxapsa? Boupme”
KOHIY oM, JUIYpYHE HUHTOHBI Xyagka3y ». To ToHAiTH Kou HU XyaHY 0. Taary
HOTHUOTBICBIONEUTH HHUYPB! OHkaa 60y Tokn’d”. «Oy, oamMd” Taarymy’, CBUIBI
xyaiMaTy’ ToTi KOXYPKYCY39, Maanms Xyaiimaraca maIMOupHypy ?» BoHbpmukaa
TaaTy XyaHay# Hugsl Hud . Oy, Taary MaHyo XyaHTyraau uryerymy . Tomsum”
Tupa’a’.

Tori Taxapsia HUHBIEBI TYY O.

— Maa%o oMo MaZoMTo HUXSIZbIH MENbICHL ?

— CpLuIr’a, 9MTHI HATHIMS TeTya T9” Xy%a CyTy, 6oHbAEN 9Md XYaHTITYYHE JOHOU
KOHTYyMyMObary.

— To oma” Taare maajs ToHi anigy”?

— Maa 0b139 OBIMOOHBI T3~ MHEOZYPKIHAY , XyalMaTYH CBUIBL COTYPICY’3d,
jaxyroluTeMs HAsyKy To . Tomi’aiica xyarimaryy HuomuoM. ToHi’a csa3ers”
69y” Ty pKaJIHCS.

— Oy, Taxapsia KyHi aiTeyy, KyHi aliTeJyMH THIMUHATYMY?

Tori Taxapsan” XulyaoTy 41 HUFBI MYHD :
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— To-19, xoHBITYyMHU Taba’a. Takoo” kopy%e” Tomrty . Kopy3y” ms KoHbIrymMHoH,
TOHI%9 HOMCYZMHH HSKOJIOKYMHU Maapaail KOpy KHUTS TaMTy CHUIoTd. To-To,
KOHBITYMH, T3 TOHS KOHBI .

Maiy”eraii 19” Kopy3y” KyHirye. KoHa”a, KaHarye TypKyTs aHa a MBIHTIJIN 9,
HJOHI9 TaaTy ToMCye oKy. Bum’a ToHi. ToTi HUYBL TYy , TO TaMTY CHHID THUH 9.

— T, ToTyyypy” oMoHIo TYPKyTS aHaHO Tepo3oIl.

— To kynyyy 6ansre, caropute mabrate?

— Maagyna Torymy”? ToHi"a ukaa”?

— 997, ToHi"a uxyaHAy , MaaTe TOTYOYTY ToTi GOHbIEH MUPI%93UTH TOHD, XYTHUTI
MHUPI%%9.

— To mayryM 19" TOPOUKAIH.

To JOHOHTY HUYBI HAKH3UKS GoHbAE” TIT” Maapaa’, MaaTe XyyIUCHIdTEUTH:
osia goMmcy’, Maapaa’, TOTi CakbIpyy3y , OoHbme”, Tsau’, GoHbIEe MaaTeHy3y.
TypkyTs aHOHTBI KyHBAM XyaHTOTaTy. ToTi TamTy’cu Taxapsau’ HUPHI Game’,
TOHMSM MaagyHa  conmaars’ Mabra” uteyy’ . Taxapsa HUHbIZ9 TOHIOY MOMIJAPY .
MaagasraTini, MaHyO XyaaTiHi Xyapanyraraze. Toni apsu” MyHYHKITY:

— Jlekyoy, HeKyoy.
XyaaToHy XyapomepyOyTy, MyHYHKITY:
— [exyoy, nexy.

TOHBIUTYHAOTY TakKoo JIye ca HyoJbl Maarye MeJbl3u a, Oafs paHa caHd
Menpr3u’ 9. ToHMS miTo HUYBIZ0 HONX9%ypy ToTi Oaca yaHa cary. ToHIoTY HaHy
HUYBI KaMay . Hyourbl To6Toopa”anie, ToHA9 6ans yana canmaty. Oy”, oma nye’ca
KoMs KyTyMy~ Kaca ToHIo Koxsa3pr”. To ToOTopsAn” TOHMOMTY HHUHBI GoHbIE
TAgXUAN 9%bl. ToTi Taxapsa Xypcu’s MazyTy msl.

Martiti Ty¥ics HUFBI MyH? :

— HaTtoMyHYHK99H MoH? HaIsps, HUHTYY MOHS Haaspa, MOHI HYO  TEpaM.
Tori Taxapsia MaHyO” KYOKOTYyAYOMEHUTY: TaaTy MYI9, Jaxy3y, ToTi HYe%y JOHI9 —
6oHbIEeN HUYBITH cyry0Ty . ToTi Taxapsa HUYBL MyH? :
— To-10 GYYTYHIY MoH9, TAK9d XYJIUTHIHD TaKdd O9HTYH  CyapTiHO XyJIUTBIHS.
Tori 6un’a.
Bcé.
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HNo6yna

ITocpemy OrpOMHOIL JTafbI CTOMT OAMH UyM. Tam »KuByT aBa 6pata. [¥ crapurero
Opara] ecTp ’>KeHa M MAaJeHbKHI [peOGéHOK]. A murammuit Opar ObLI IIpH-
OypkoBatblii. Kak-To cTapiiuii 6par TOBOPUT [MiafuIeMy|:

— TbI uaM macTH IPOBEPD, & KEHA MOsI ITyCTh HOUIAET XBOPOCT COOEPET, TATbHUK
U BCKOe ApyToe. A g IIOHAY Ha OXOTY.

U [crapiauii Gpar] ymén. MOyma [=mumamuuii 6par| toxe mowén. Unér o,
HaXOIQUT IIECL{OB, IIONABIINX B IIAcTh. [lepeBsSHHBIE IIACTH W IIpodee — BCE
mpoBepsieT. Yy Tb )KUBBIX [Iec1ioB] otmyckaeT. «Oy, 3aueM yOUBATD KUBBIX IIECI[OB
U Apyrux [KUBOTHBIX|?» — [mymaer U6yna]. PocoMmax u mpouux [PKUBOTHBIX] —
BCEX OTIIyCKaeT. «3aueM UX yOMBAIOT, OHU Ke JKUBBIE».

Bepny:cs on [momoii]. Beuepom mpumién crapiinii 6par. Jukux omeHed you,
uHasepHoe. loBopur [U6yie]:

— I'me TBOM Iecwbl, IIeCI{bl U APyTHE [KUBOTHBIE], KOTOPBIX THI KOOBLI?

— Herty, a ux ormycTui.

Crapiuit 6paT TOBOPHUT:

— Korpa B cirenyromuii pas moiaéuis, Bcé skuBoe yousail. 5 omaTs 3aBTpa yiay,
KOTZa 51 3aBTpa WJIK KOTHA-TO YHIY, MOU U THI IIACTHU IIPOBEPSTE.

Korga-to crapmiumit Gpar yirén Ha oxory. A VOyia mMOIIéN macTH IpOBepsTh.
B3s [c coboit] manky, 6oapInyio maiky. Beex meciioB yOuII, Bcex mecIoB [oMOI1]
npunéc. [Korpa oH ux yOuBai,] BMeCTe ¢ KOCTAMHU UX pa3MeIbuall.

— Oy, —TOBOpHT cTapiinil 6par, — 3aueM ThI HX TaK CHJIBHO [pasMesbumiI], BOT
TaKk X Oell [=omHUM ymapom yOmBaii]. Ilaskoil Hamo OUTH BOJKOB U IIPOUMX
[>KHBOTHBIX], KOTOpBIE IIOMIANAIOT B KAIIKaH, T€X, KTO GOJIbIIIE IIECI{a.

— Hy-ny, tak u 6ynay menars.

Korpma-to »xena [crapurero 6para] yuwia. A MGyma ocraics moma pebGéHka
HAHYUTh — KOHEYHO, MaJeHbKHUI PeGEHOK, HOBOPOKAEHHBIN. Ero ocraBmin c
peGénkoM, oH ero kaudaer. Korma on murader, V6yna ero kauaer. [Ommu pas]
pe6énok sammakain. [M6yra] ero kadaer, a oH Bcé paBHO Iurader. MGymna ero mo
TOJIOBKE IJIAQUT, 4TOOBI OH He IIaKaj. A IIOTOM OH Ha royioBe [peGéHKa UTO-TO]
yBugei: «Oy, aTo [TeMeuxo] mouemy Takoe Msarkoe? Oy, MOKeT OBITh, M3-3a 3TOTO
OH U IuIaveT». M oH mpmwkan emy [temeuko]. Hy KoHeuHO, TpymHOM peGEHOK, Y
HETo TeMeuYKo OTKpbITO. Temeuko, Mo3ru — Bcé mpomasui [M6yima]. «Oy, rHo
BBLIE3, II09TOMY, HABEPHOE, OH ILIaKam». [PeGEHOK]| Tepectan IuakaTh — Hy
KOHEYHO, yMep.

U Bor mpuén [crapiauii 6pat]; Xxo3seBa KOra-To [BepHYINCH]:

— I'me Han pe6GéHOK?
— He 3nHaro, BoT OH couTr. Y Hero Ha TOJIOBe IIOSABHIICS THOM. I[lostomy,
OKa3bIBAETCs, OH ¥ IUIAKaIL.
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Hy, oHH 3HAIOT €T0, KOHEYHO, [UTO OH] UyTh IIPHUIYPKOBATHIMH, HaxKe Oe3yMHBIII,
coBceM Oe3yMHBIF. 11 OHM nma)ke HHYEro He OTBeYAlOT. UTO OHM €My CKaXyT,
TaKOMy 4eJIoBeKy. Pe6éHKa cBOero OHM IIOXOPOHIIIN.

Korpa-To crapuruit 6pat [cHoBa] yiémn, [a M6yre ckasan]:

— IIpoBepp HammM macTu. A g IMONAY Ha OXOTy. Eciin BCTpeTHIIB UTO-TO SKUBOE,
yOMBar MaIKOI.

Ox yén. A VI6yna nomén mposepsts mactu. nér, [upér]. A skeHa crapiero
Opara, IIOIIJIA, OKa3bIBAETCs, 32 XBOPOCTOM. Ty, KOTOpas XOquia 3a XBOPOCTOM,
[6ymna] cBOoeil mamkoi €O BCeH CHIIBI YAAPUI, BCIO C KOCTOUKAMH pasgpoOwHIL,
youn. IlecioB nipuHéc, U eé ToKe IIPUHEC TOMOTL.

TyT BepHyICsS CTapLIHIt GparT.

— Kaszsay, rme TBO4 cectpa?

— [la BOT Ke 51 e€é IpUHeC, ThI )Ke TOBOPWIL: «Bcé skuBoe yOmBarl CBOEI IATIKOII».
Bor s e€ 1 mpuHEC, BOT OHAa.

— Oy, uro xe TbI Hagesan! Kax s>xe ToI Terieps Oynems? Hy, naBaii apruiinTs.

IToxopoHUB €€, OHM apTUIIHUIN.

— [laBail 3;mech BO3JIe PeUKM UyM IIOCTaBUM. TyT HeJaleKo ecTh pedyka. Tam
IIOCTaBb UyM.

[Crapmuit 6paT] Kyma-To moexas, HaBepHOe, OIIATH Ha OXOTY MM Ky[a, Kyaa-
to yexan. VI Mbyma moexan, aprummuT. YBumen peuky. Ha Gepery peuku
ocranoBuiics. «Oy, 6par e MO TOBOPHJI: Ha PeUKy IIOCTaBb YyM». [MOyia] cran
KJIaCTh LIKYPBI X IpOUHe [IPUHAIIEKHOCTH | IIPIMO Ha BOAY PEKH — HX, KOHEUHO,
CHOCHT, BOJIHOI o6MbIBaeT. «Oy, M0o€ yyMmulle mmoueMy Garyercss co MHOH? Bcee
MOM BeIIlH, BCe IIOXKUTKHU [peKa] y MeHs yTacKuBaeT». V1 OH OTJIOKHII HX B CTOPOHY.
A oJleHHU, KOTOPBIX OH PACIpST, CTalH HepexoguTh peky. «Oy, oJeHH, KTO BaM
Oynmer 6OKapH CYIIHTh, ITIoueMy B GoKkapsx IutaBaete?» Co BceX CBOMUX OJieHeH OH
kamyca cHs1L. Oy, oneHu 6e3 KaMycoB cTanH. TyT )e BbICOXJIH.

Tyt 6pat mpumén.

— IloueMy TbI 4yM He IIOCTABUI?

— He 3naro, yyMuine Bcé BpeMs CO MHOM GaiyeTcs, Bcé, UTO s KIaxy CIoja, CHOBa
U CHOBA YHOCHUT.

— A 4TO C TBOUMHU OJEHAMHU?

— OHH 110 Bofe XOJAT, G0KapH KTO UM 3allIbET, CECTPBI-TO HeT. [IoaToMy s cHAN
uM 6okapu. [TosToMy OHU IepecTayId PeUKy IIePeXOIHUTb.

— Oy, uro Temeps mexaTh-1o Oymem?

[Crapuruit 6par] ckasan Noyure:

— Iloitném otcioma. Tam ecTp mocénok. Iloiimém K HOCENKY, TaM KyIHUM 4TO-
HHUOYIb II0eCTh y mpofasiia. Hy, morru, Tel caM cXomu.
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IloctaBmii OHM YyM HemayleKo OT Ioceika. [V6yma] mmoexas, HeCKOJIBKO
IIyCTBIX CAHOK B3sUI ¢ cO00I, eIfé, BUAUMO, ObLTH y Hero oneHH. [loexan oH Tyga.
ITpuexasn, 3am1é K IpoaaBLy.

— JlaiiTe MHe, UeM MHe CAaHKU MOU HAIOJTHUTbD.

— A rpe TBOU JeHBI'M — ITECIIbI MU YTO-HUOYIb?

— A uro 310? Pa3Be Tak ObiBaer?

— [Ma, Tak ObIBaeT: 3a TO, YTO ThI IIPUHEC, THI BO3HMEILIb, UTO XOUEIIIb.
— [la HeTy y MeHsl TaKOTO [UTO OTHATH].

Crau o cam GpaTh BCE, 3a UeM OH eXajl: MyKy, caxap, 4ail ¥ pa3HOe qpyroe —
Bcé€, uTO ecThb. Bcé B canky kianér. Torma mpomasell BBI3BAJI COJIAAT MIIU KOTO-TO
apyroro. OHM Ha Hero HamayW. [lalkaMu MM 4eM-TO eIlfé CcTalu ero OUTh. A
[6yna] mpuroBapusaet:
— O11, yerrreTcs, YeleTcs.
Korpma ero majiko# 6510T, OH IPUTOBapHUBAET:
— O11, velnreTcs, YellleTcs.
A mioka [M6ya] 6611 TaM, OMUH PYyCCKUH KOE-YTO CMACTEPUIL, )KeJIE3HOTO UeJIOBEKA
cMacTepui. DTOro JKeJe3HOTo ueloBeka oHM HamycTuind Ha [M6yay]. OH crarn ¢
HUM 60poTbcsi. KoHeuHo, sKee3HbIi yesnoBek ero mprkai. Oy, y 3TOro pycckoro,
OKa3bIBaeTCsl, Kperkas xBaTka. Bcé paBHo ero Bcero [M6yua] mosomat. M BepHyIcs
IOMOIA.

ITpumén oH TOMOM U TOBOPHUT:
— ToI gyMmaelirs, uto 51 TBOI Opar, a s1 He TBOM Opart, si )KUTENb Hebec.
Bcex, KOTO OH paHbIlle YOUI: OJIeHeH, cecTpy, pebéHKa — BCeX OKUBHIL. A IIOTOM
TOBOPHUT:
— Hy, g nmotiny, MeHs TaM 30BYyT HaBepXy MOH APYy3bs.

" oH ymén.

Bcé.
Pacckasunxk: Hukouari Cankesuu Yynanuap (1951 r. p.)
ABTOD 3anucu: Mapus Bprikuna
MecrTo 3amucu: Bonouanka
Jara 3anucu: 2008 r.
Tparckpunua U IepeBom: 10nua MangropeesHa 'opuuesa,

Mapus Bprikuna
HasBanue texcra B kopiryce INEL: ChNS_ 080214 Hibula_flkd
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Ibula

There stands a lonely tent in the middle of a huge marsh. Two brothers live there.
The older one has a wife and a small child. The younger brother is a halfwit. One
day, the older brother said to the younger:

“Go and check the traps while my wife gathers brushwood, willow and other things.
AndI'll go hunting.”

So, they all left. Ibula goes and finds foxes caught in the traps. He checks all the
wooden traps, he checks everything. He lets the foxes go. “Why kill live foxes and
other animals?” Ibula thinks. So, he lets all the wolverines and other animals go, he
lets them all go. “Why kill them for they are alive?”

He returned home. In the evening, his elder brother came. Apparently, he killed
wild deer. He said to Ibula:

“Where are the foxes, arctic foxes and other animals that you got?”

“There are none, I let them go.”

The elder brother says:

“Next time you go, kill everything alive. I will leave again tomorrow, when I leave
tomorrow or whenever I leave, you go and check the traps.”

Once, the older brother went hunting. And Ibula went to check the traps. He
brought a stick, a big stick. He killed all the foxes and brought them all home. While
killing them, he crushed all their bones.

“Oh,” said the elder brother, “why have you crushed them so badly? Kill them like
so, with a single blow. You should only bludgeon trapped wolves and other animals
that are bigger than a fox.”

“Well, well, that’s what I'll do.”

One time, the elder brother’s wife left, while Ibula stayed at home to nurse the
baby. He was left with the baby; he was rocking it. Once the baby started crying.
Ibula rocked him, but he kept crying. Ibula strokes his head to make him stop crying.
And then he saw something on the baby’s head: “Oh, why is the top so soft? Oh,
maybe that’s why he’s crying.” And he squeezed the top of his head. Of course, being
a baby, it had a soft spot on its skull. Ibula crushed his skull, squeezed his brains.
“Oh, the pus came out, that’s probably why he was crying.” The baby stopped crying
- he died, of course.

Then the elder brother and his wife came home and asked:

“Where’s our baby?”
“I don’t know, he’s sleeping. He’s got pus in his head. It seems that’s why he was
crying.”

Well, they know him, of course, they know that he is a bit of a halfwit, maybe
even crazy, completely crazy. And they don’t even answer anything. What can they
say to such a man? They buried their child.
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One time, the elder brother went away again, and told Ibula:
“Check our traps and I will go hunting. If you see anything alive, kill it with a stick.”
He left. And Ibula went to check the traps. He’s going and going. Meanwhile, the
elder brother’s wife went to get brushwood. Ibula struck her with his stick with all
his might, crushed all her bones and killed her. He brought back the arctic foxes and
brought her home, too.
Then the elder brother came back.
“Kaziau?, where’s your sister?”
“I've brought her here. You said, “Kill all living things with your stick.” So, I brought
her home, here she is.
“Oh, what have you done? What will happen to you now? Well, let’s move away.”
After burying her, they moved away.
“Let’s put a tent here near the river. There’s a river nearby. Set up the tent there.”
The older brother went somewhere, probably to go hunting or somewhere else.
And Ibula went to set up camp. He saw a river. On the river bank, he stopped. “Oh,
my brother told me to put a tent on the river.” Ibula began to put skins and their
other belongings into the stream - of course, they were washed away by the current.
“Oh, why is my campsite messing with me? The river is dragging all my things, all
my belongings away from me.” He put the things aside. The reindeer, which he had
harnessed, began to cross the river. “Oh, reindeer, who will dry your boots for you,
why are you swimming in boots?” He skinned the shanks of all the reindeer.®> The
reindeer stood without skin on their shanks. The skins dried up immediately.
His brother arrived.
“Why didn’t you put up the tent?”
“I don’t know, the campsite is always playing tricks on me, everything I put here, it
takes away again and again.”
“What about your reindeer?”
“They’re walking in water. Who will sew their boots, now that the sister’s no more?
That’s why I took off their boots. That’s why they stopped crossing the river.”
“Oh, what are we going to do now?”
His brother said to Ibula:
“Let’s get away from here. There’s a village over there. Let’s go to the village and
buy something to eat from the village vendor. Well, let’s go, you go yourself.”
They set up the tent not far from the village. Ibula went to the village, he took a
few empty sledges with him, and, apparently, he also had reindeer with him. When
he arrived, he went to the grocer’s.
“Give me something to fill my sledge with”.

2 Kaziau is an interjection expressing the speaker’s fear or anger.
3 Boots were made of the skin from the shanks of reindeer.
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“Where’s your money - foxes or something?”

“What is it? Is that how it works?”

“Yes, it is so: for what you bring, you take what you want.”
“I don’t have anything.”

He began to take everything he was going for: flour, sugar, tea and other things
- everything there was. He put everything in the sledge. Then the vendor called
soldiers, or someone else. They attacked him. They beat him with sticks, or
something else. Ibula says:

“Oh, it itches, it itches!”
When they hit him with a stick, he says:
“Oh, it itches, it itches!”

While Ibula was there, a Russian man crafted something, an iron man. They set
this iron man on Ibula. He started fighting him. Of course, the iron man pinned him
down. Oh, this Russian, it turns out, has a strong grip. Still, Ibula totally broke him.
And he went home.

He went home and he said:

“You think I'm your brother, but I'm not your brother, I'm a resident of the heavens.”
All he had killed before, the reindeer, his sister, the child — he brought them all back
to life. And then he said:

“Well, I'll go, my friends up there are calling me.”

And he left.
That’s all.
Storyteller: Nikolai Sankevich Chunanchar (born in 1951)
Recorded by: Maria Brykina
Place of recording: Volochanka
Date of recording: 2008
Transcription and Russian Yulia Madyureevna Goricheva,
translation: Maria Brykina

Identity in the INEL corpus: ChNS 080214 Hibula_flkd
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CKA3KU O )KUBOTHBIX / TALES ABOUT ANIMALS

4. TAA, TOMYHKY / OJIEHb U MBIIIKA / THE REINDEER AND THE
MOUSE

Taa, ToMyHKy

Oy”, MaagyHa Taxapsia, TOMyHKa Ky TOHMAS AATIpad HUMOHBI AOTYPY, TOMYHKY
capya’kyTy KyHcbIMoHBL Oy”, TUTo Teups yuie Asajalu KOHBIGKITHL Taxapse
oy”, gy 0%9 yaHyo Tmabo O XOpy Tye HeHaTs a CeIyHMKHAryMypo He3%9 9ii,
Maapaal JIaXopyil, HoMTi%oil, JNsHbIE , TOPILU HoMca’ca, HeHaTs a CeIyHKHa-
IYMYPo Taxapsia HeHOHKITBIIY KOTYTY T9, XMIIbTHZUHSUISTL. Taxapsia TOHAITHI Ha:
— Kajay, maans xyHi’a ngyy, Maafs TOHS 9HTHIFBIY? — TOMYHKYpa Oyoramu n3o.
— Oy”, oMTBI HEHOHKOTUTO TH0S [ oMO XMJIBTH TOUTY HOHO? KOYHbBIECPHBL
Toni"a THOOIMOHBI 9MHBI KITYTyM. OMTHI KHHCHOMD HOH99 CYPY TOUTY, TOH/D
CYPYHAJIOTd TOHAD AeHeOThI XAHTHIHO. Too MsuIbr3sl XeKyThl. To ToHO TOMyHKYy Maa
KyHi%o MOH? HoToyyy, MaagyHa, Maa dHTBHIFbIY?

— Toy, MoHs Taxapsa09 A1%9T2 9%99 CaHipHAHABITBIM, HUHBIY KopOy~?

— To MaaHTOHY?

— Taxapsia TUHKaOTYyMKyMHu. Taxapsi69 KyoZyMu HAMTY HoTaibl? MoHo ToOTo
JYHKYPY CY%YHS THIBITETd TOOT? JIYJKYPY3UY THIMUHIA HEPIZBICHI.

Taxaps160 Maa3y UTeHy TOCHIZd.

— Oy”, To Maa, ToHO TOMYHKY HCs Maa OyarajiTogyH, MoHd H9%Z9ToHyH HUCHIZOH
TOMOQHBI MOH? Ho%9”. To-To, TyygKYypYyKyH. To cefimbIte THH !

Taxapsi60 cypy yuie, fyM09 JUIeMoHbI, HOZYy HUIEMOHBI Taxaps09 XyIyoMTy
MYTOMaca XOPIMTY THH 9, TOMYHKypa. Taripa Taxapsia JoHmanaapsau~ CelryHKHapa
Taxapsa XeTHPb'a KYHCBIMOHBI XYTS W39 HEHATH a JUTD  HEPMIJHBI
ceria”MBISPIKBI, XeTya KyHi arye o0y yaHyo ThIgTalika’a KyHbIU Taxapsia TOH/ID
HJUiIsi’a, HEHATH apa TICHO%d TYHMOpPH M3d. «MaaraiabpTe KyHi%o HoZyToHbI?»

Taxapsi6o TOMyHKypo JOROyOMTY AHIn’ 9.

— Ko%sy, aMThI cemyiikumaMa ThIMBIHIaryMy KyHiHi KoHbIONTI? Taxapsa KyHi%e
yojoreyyMos MmaayyHa? Kywnipmansr koHa’agy3y HY oxbl. KyHiZe MaaZo Hoje-
TOHYMo?

Tou, ToMyHKypa Taxapsi0s QUTd HUHI UTYe CYyCy Ky HU XYOHIUTY HU HOHCYAH,

TOMYHKY JYTYYyPpYy:
— Oy”, — youganaupsau’, — oy, CEIYIKHUA UCs Taxapsia T9d MaH[I XYTo%39MTd KyHi
tuuToyypa? ToTi TaxapsaGo yaMTyTe ToHMS OGoHTYyO HeHaTda a’ KayTyHKa'a”
Jambare, T1aM0aTs XU~ TOTiI KyHi’a TUUTIHATeE, TITI OIHCS HIZYTHI T3”, XYTI%9Pa.
Bukaa KyHCBIHBI XeTYya KYHCBIHBI UTYH. ToHd KYHYHY ToTi JaMTa dUTe HoZyThI .
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Taxapsa ToTipa ToHi"a MyHYypyca:
— Oy”, — ToTips Taxapsa ceIyHKHaps MyYHYMYHYTY, 0y  T9 ThIH HAMTII'yMaHe 9Ma”~
TaCe%9 aHi UTeHy3y”, TO JojyTeybl3pl” HUHBI CBIZBIPXO0T.

Taxapsia TOTipe XMopaTo AUTd HU TaMTYAY H30.

— Oy”, 1o CBIZBIPX00TS TOMYHKIY, TaXapsia oMo~ HaMTYHe MaaraJIMTETUTd Taxapsia
aHi’®” TocHo%0 T9, YaMTYHe HoZyTeHbIZbl HUHBI  CBIZbIpx00Td. To Taxapsa,
THIMOSITO TYHKYPY3HUY. THIHBCHITO Maa OyaraIToybly; T90Topaa TOHS Ho%9 Cy3oM.

Torips Taxapsia JUro MOKHd TICHI%d TOMYHKYPd, TOMyHKY CApyOMoHY KOHa a.
Cenyiikuaps ToCHa%9 To GoHY ©, CEHMMBITH KoHeZyca qure Hu. Hsarom” taxapsa
JaHYOMOHBI JUTS MIKUD JIbIH/Ia KYMOHbI 0axuis aryMmy” Go%yaxyazy’, HeHaTH a’
Gaxmiga”. Tompe Oaxmima Taxapsg0o Py 0%0 KYHCHIMOHBI CHO CBI, TOHHITHI
KyHBAH...

Hsarou” rtorips Taxapsa HeHaTH ape KyyJYKYOHBI Taxapsa KoOKyZu 9,
ceJyHKua; Taxaps09 MyHYMYHYTY:

— Oy”, Taxapsia OMTbI TOMYHKY KYHi%0 HoZ0ToHyMa, TOPOAHU Too MaHTirymy? Ou’
TOMYHKYOY, TOMYHKY CH9Td KyHCBIHBI Td XYTATYH. ToTi TorIOypa §oZyThI.

Haarou” Taxapsa TUIBIMOHBI KOHBSHTYTYy, Taxapsia TOMYHKYpPd HHUIITHI
Kaca KoJIbTH MYyH?” MaaKddMa COMOyTy.

Oy”, KyyJIyHY Kyporyi KOy3y XHHUMH 9, NEeHUHCS Ky NEHHPd HCsS KOHA a.
Taxaps69 ToTips Taxapsia 9 MyHY 0 CelTyHKHapa:

— Toy, yoma’kokyjeyM. Tyo” rtara’a, KoTu KyHipmaHbl KoHa a 9Ky. Kywni%e
HJo%0TogyMa?

Hsaarou” OsuIpIMoHBI KOy3yca HoMHaMcyomeo. Hsarow” rtaanio mure Moxmo
JBIHAIa KYMOHBI Taxapsia HeEHaTH ape To KopTUpy M%e, Oumoermta. Taxaps6o
HeHaTs a® OGaxuiua’arymare MoHYY MaHmai® ToTeinTy . Hsarom” pomo koca
HeHATH aps T9, T9 [O3yJieyy3y HuUPbI3. Taxapsbo ToTipe HoyXe ToMyHKa Kypa
nagky. Henars’a Gaxuis aToHy Taxapsa HaHyO HEJITOMYPbIBbIZbIT HHUHBI39.
Hsaarou” ToHme 6abUTy ASAMYyO KYHCBIMOHBI XYTYHAsS Taxapsa oMOHId KyHBIHUTHI
Tepoil GoHBAEN CHOmH 9, 9aMd~ MHZ%HYYTY Myoe Maary. Cenyrikuaps Taxapsa
KOUTI HHU XeHonu 9, KoreZy kams T13. Kyporyit 6oHCO KyHCBIZBI CHd JIbI U39
TOMYHKYH/9, CeNyHKHaThl KYHBOU Tepol OoHbAMKAa HaHYOMOHBI CHIIH 9.
Taxaps069 cemyiiKuaps Taxapsia HUHbI%0 TSN XeJUMUAH 9 To. Taxaps6o ToHAITY
6eTy KYHCBHIMOHBI KOMMYZy Taxapsito To, TANOIMTY CHUIIU’ 9 TOMIIHBI HITYMBI 3.
Ta”9, oy, 6oHCa Taxaps0a.

ToMyyKype Taxapsia CeIyHKHUATy HHU HAarau HOHCY H39. «IU”, 6aXUTYMYMd
9MTBI CHUIBI MaajyHa [era’ChITo%bl Taxapsa 197, KyxXy3y HeHyHTy T3 ». Hsarou”
TagyiIn u3oy:

— Hyna3e” nges”, yapka” uyes”, OuHTI cn” MHaa”, caTops” UHad”, TYHIABI HHID ,
KayTo MaHIi” MOY HUM39HBI HOTYPYe~ 09HCopy” Tyigypyoy”, 6axuiomy” Ko%a aMm.
To GaxuMu” EKOHBIPHI !
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Haarou” yapka® uyoeo”, yynaze” uyed”, GoHbHe  HaHYOo HYHYTOIM HMHID ,
O6uHTI cH” UHI9”, TYHABI UHID .

To”s, Taxapsa Maajy uTeyy Taxapsa6o. Haarou” To MyHYyMyHYTY:
—Toiikonygypy”, TOTi Taxapsa CHOJETBl KOUTYOPbI. HOMCY%0H? HCA, TOTi HaMai
MUHIZH. OMoHIKa XyagKyyTy oMThI HoMCyTy KoOHHiKaa MOH? KY3yaxyHd
JOMCY%9Hd HCH.

— 997, Kouryomy’, — yapKa MyHYMYHYTY.

Taxapsibo GoHbIe HoMo KU 9%yH HaHyO, GoOHbIS Ky HUHBIZbIH HoMd HaHYO,
JATeIpauTy Kou o . Maaromure crofge HUHABI KOW , MAarajiUTe MUHITJIbTE
HUHOBI KOM HaHyo, GOHCO HSPIOTHI 9%bly, HYOJbl Td Hykarymy . KybOyry
Gopuina’™Mblo” HepObI MBIOpsiail KOM 9.

— To 6yyryny”, yoitbyyry  kyHi’a xopyyy . Bompme Moy TyyTre Oyyyaumy’,
Taxapsia 9MThl TOMYHKYHY Ha TICH9%9, HYJII%9 HCS ToHI MyyHTd . Bacorars,
MYyHYTOY TocHo%0: «HoMcypo cuHBAU 0y, MepUTSIH~ HOHCY3UH ».

HiTy KOHBIHTBIHAD Hyinap6a apd TOMyHKYMTY Mecy MK 9:

— Kojey, Maanmsa Too KyHOP KYHOyayyH ToroToTo? TorTi Taxapsa oMoHIo HoMcare
CHHBAN 9", MEPUTON HOHCYKOHUY 9XbI!

On”, ToMyHKa Kypa CEIMBITH HBIOTOHABIH KOHYHTY :

— Kywnini ugy”™?

— Taxyy Taxoa UTY, KOHBIJKOH 9XbI!

JlaTosmean” O KOHA a, TOMOOHBI TOMYHKA Kype MOZYIN M3, HOZYIN W39,
Hsarou” ToTi yynuapba’ape XucHIn U39:

— To, MaarompTe TBIJTYMYHTO HOMCY30MTd HUHTBIMBI KOM , O9HBAHMKaa
gomy omy . To Taxapsia aHi”oMooHBI KyHAYa .
Toni”a 6yons taxapsi6s JorOyo XOPKaOITy st HEHATH apa HYX9JIo0ThI 1%9.
— To, MaaraIuTe JOMCY%9MTd Maa HUHbIH Homa !
On”, ToMyHKa Kypa TOH/? MOYHTS Taxapsi09 TSUIMIH U3 T .
— 9u”, Maafisi KYHTY/IyOAenHaY!
Au”, CKACKy-mo MoJvKo.
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OneHp ¥ MBIIIIKA

Oy, 4To 3TO, MBIIIKA IO IIOJNAHKE HIET, II0 CBOEHM MBIMINHOM Tpomouke. Oy,
MIPOXOOUT BHU3 II0 pacileiHe TOPKHU. [A TaMm] B T€HH OAMH OTPOMHBIN XOp
macércsi, TpaBy, JHUCTbs, OOJBIINE JHCThs, TAIPHUK M BCSIKOE APYTOe IIOeIaer,
OTOMBAsICh OT KOMAapOB U OBOJOB. [MpImika] k Hemy [momorural:
— Kassay, 3auem TBI TyT, ITOUEMY TBI TaK [eJaellb? — 3aTOBOPMJIA MBIIIIKA.
— Oy, BOT OT KOMapOB B T€Hb [IPAYYCH], €II€ TYT OBOABI OBIBAIOT B MOJAEHD. Botr
TaK 3[1eCh B TE€HH U IacCych. BOT BHH3Yy eIé CHEr JIeKUT, B 3TOM CHeETy s
OXJIKIAIOCh. [leHb TaKOM >KapKUM. A ThI, MBIIIKa, KaK ThI MEHs HAIIIJa, YTO ThI
XOuYenrs?
— Hy, 51 ¢ To6o¥1 mourparp xouy, He XOUeIb?
— A BO uTO?
— [HaBait ceirpaeM B mpaTku. KTo M3 Hac mepBeIM apyroro Haumér? S Toxe
CIIpSIYYCh, 8 CHaYaJIa ThI CIIPAYBCS.
Hy, uro Tereps Gynmer.
— Oy, ThI, MBIIIIKA, JAJEKO JIU YUAEIb [CBOUMU MBIIIMHBIMU IIATAMHU |, PA3Be ThI
MeHsI HaléIb, He HaiiTu Tebe Mens. Hy uro ke, cupsuych. 3akpoii riasal

ITox cHer, 1010 MXOM, IIOJ TPABOI CYHYB MOPIOUKY, MBIIIIKa CIIPSTAJIa JIHILO.
OseHp jKe IOMIEN Hayrajg [0 VIIEJIbl, II0 OOJBIIOMY, KaK OOTECAHHOMY,
LIMPOKOMY M PasBHIJIMCTOMY YIIEJNbIO B TOpe, M TaM BCTaJ, OIIYCTUB ToyoBy. «Hy
YTO K€, pas3Be OyaeT OTKy4a-To [MeHs]| BUTHO?»

IToToM MBIIIIKa TIOHIA TOJIOBY.
— Kasgy, Kyma ke Temepb 3TOT oyieHb Aenca? I'me sk s ero Haiiny Temepb? Kynma-
HuOYIb OH ITIOIIIEN, HaBepHOe. I'e e 51 ero Hanxy?

Bcrana MpIIlIKa Ha KOUKY Ha rope Ha 3aHHe JIAIIKU U OTJISTHYJIaCh:
— Oy, — [roBopuT OHa] Hayrag, — ThI, OJIEHB, CBOI0 OTPOMHYIO TYIIy I'fie ObI MOT
cupstars? Bor 3TM TBOM pora, ux OOJbIIMe IIHPOKHE OTPOCTKH, KOHI[bI 3THUX
OTPOCTKOB Ky[{a ThI CIIPSIUEIIb, BUIHO UX BCe, U TyIIla TBOs [Bcst BugHa). ThI B peke,
B paclijelHe HaXOQUIIbCs. TaM, Tie TBOU pora BUIHBL
Korma [Mpiika] Tak ckasana:
— Oy, — oyeHb TOBOPHUT, — BBI, pora MOU, AEHMCTBUTEIHHO, HaBEPHOE, COBCEM
GoJIbllIFie ¥ Ha CaMOM [ieJie [0TOBCIOY| BUIHBI, HaBEpPHOE.

Torma oH mogHsICS 06paTHO HA TOPY.
— Oy, u B caMOM JeJie, MBIIIIKA, POTa MOU COBCEM OOJIBLIIE M B CAMOM JeJe
[oroBcrony] BumHbI, HaBepHOe. Hy, Temeps ThI cupsubcs. ThI-TO pasBe Hajeko
LIaTHEIIB, Cpasy ke s Tebs Hauay.

Torpma MbIIIKa IIONLIA 033 TOPBI [0 MBIIMIMHOM Tporke. OleHs e JIEr Ha
rope, IIPUKpPHIB IIa3a. A 3a ropoil Ha JaHO4YKe, OKa3bIBAETCs, TPUOBI BBIPOCIIH,
Gospiuvie rpubhL. [IpoabIpsIBUB OUH TPUO, B HETO-TO [MBIIIKA U CIIPSITAJIACH).
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Korpga-To o1eHb BCKOUMI ¥ TOBOPHUT:

— Hy BoT Teneps 3Ty MBIILIKY KakK 51 HAHMAY, TaKYI0 MIEHBKYO-TO? O, MBIIIKa, ThI
B MBIIITMHOM HOPKe JISKHUIIIb. BOH XBOCT TBOII BUAHEETCH.

Ilenprii meHb HOBTOpSIET [OJIEHb PO HOPKY], a MBIIIKa BpOJe Kak U He
IIOHMMAeT, UTO KTO-TO €€ 30BET.

Oy, Korga-To COJHIIE yKe CKIOHMJIOCH K Beuepy, IIpoXJIagHeHbKO, IIPOXIaTHO
craso. Torma ojieHb CKasalr:

— Hy uto, moem-ka s1. Hy eé, ona, HaBepHoOe, yiuia kyna-to. I'me 1 e€ Hangy?

3a mespIit [eHDb OH OT Kaphl IIporojogancs. Ilo maiinouke 3a Toi Topoii oyeHb
cran GeraTh, OT 3amaxoB. A TaM OBUIM OTPOMHBIE TaKue IPUObI, BEINUHHOI C
KyJIaK. XOpOIIIEHbKO II0€B, OJIeHb CTAJ IIPOXaKUBAThCA. A OeTHEHBKON MBIIIKH
Hery. IIpsMo BMecTe ¢ OMHUM GOJBIIUM TpHOOM OH €€ U IPOTIOTHI. Torma
[MbIIKa], MO TOpIY 3TOrO0 MUKOTO OJEHs IPOM[IsA, BCE €ro BHYTPEHHOCTU
IIpOTpHI3Na, cesle3éHKy M Bcé Takoe. Onenp or Gonu Ha 6ok ymam. CoBceM Bcé
BHYTPHM y HeETO IIPOABIPABHJIA MBIIIKA, IPSIMO BCe BHYTPEHHOCTH OJIEHS OHa
nporpbiana. TOra OJIeHb TYT jKe IPAMO U yrHail. A [MBIIIKa] [0 KAIIKaM, 6PIOX0
IIPOABIPSIBUB, [HapyXy] mokasanacsk. HeBpenumast.

ITorom mbImIKa Ha oyeHs Bcraja. «OX, 0JI€Hb-TO 3TOT, KTO, HHTEPECHO, CMOXKET
€To pasfeiaTh, IIKypa-To Y Hero Kpemnkas». Torga oHa sakpuJaia:

— Ilycts pasHble XOISIHE II0 3eMJIE [3BepH|, XOTh BOJKH, XOTh MEABENM, XOTh
pOCoMaxu, XOThb IIeCI[BbI, XOTb JIUCHI, — BCe IYCTb IPUIAYT, I AUKOTO OJeHS I HAC
ybmita. Pagnenaiite Hairero osess!

Torma u MenBed¥, UM BOJKHM — BCe CTAJIH BMeCTe COOMpATBCS: M POCOMAaXH, U
JIVICHI.

Hy, reneps uro... [Mbliiika] roBOpHUT:

— ITomosxuTe, BBI BOT TeIlepb sI3BIK OCTABBTE, YTOOBI 51 €T0 [II0OTOM] c'helia, M OOHY
IIOYKy. B CTOPOHKY HX IIOJIOXKHTE OT 3TOTO M:Aca, KOTAA A IIPOCHYCH, I UX CHEM.
— Xopo1110, 0OCTaBUM, — CKa3aJl BOJIK.

Torpa [3Bepu] Bcé Hayamu eCTh, BCETO [0JI€Hs] MPSMO ITOITHOCTHIO ChENIN, OXHHU
TOJIBKO KOCTH OCTaBUIM. Huuero, HU si3bIKa, HU IOYKU Ja’Ke HE OCTaBUIIM, BCE
HOJHOCTBIO ITIOMYKUCTUIM — KOHEYHO, MX Bedb Tak MHOTO. OCTaBHJIU TOJIBKO
KJIOUKH LIKYPBI fa IIePCTh.

— Hy uro, Tenepp nmaBariTe yiA€M, KyAa Ballu IOJIOBbI cMOTpAT. Ilo Bcelt 3emire
pacxoauTech, a BO3Je HAIllel MBIIIKK ThI, BOJK, OCTaBalCs CTOPOKUTH. CoobIIu
€li Temephb, CKaku: «Msco TBOE OCTBLIO, 6bICTpee BCTaBam».

Korpma ero ToBapHIIM YIIIIN, BOTYHUIIE MBIIIKY ITOJTOJKHYII:

— Kassy, mouemy TbI Tak JOJT0 CIIUIIB-TO? Msico TBOE ocThLIO, GBICTpElT BcTaBali!
9X, y MBIIIKHU B IJIa3a BCE eIré 3aKpBITHI:

— T'me [most ema]?

— Bou Ttam, unu xe!
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IMomina MBIIIIKa K KOCTOUKAM, IIOXOAMIIA TaM, IIOXOAMIIA, a BOJUHIIE OT AyIIHU
3acMesIICs:
— MBsI s Te6st HUUEro IIOeCcTh He OCTaBUIIH, BCE cheu. Hy Thl errfé mosplire cu.
BoT Tak cka3aB ¥ MOTHYB TOJIOBO¥, BOJIK PBICIION ITOOEXaJ [IIpoub].
— Huxkaxkoro Msica Tl He CheIlrb!

9X, MBIIIIKA Ha 3TOM MeCTe OT OOMABI TOJIOBOM 3aKUBaJIA:
— Ix, 3aueM Ke 51 ycHya!

Bor u Bca ckaska.

Pacckasunk: Kypymaky ®énoposuu Tyrimakos (1923/24 r.p.)
ABTOp 3amucu: Kan-Jlrok JlamGep

Mecto 3amucu: Ycrp-ABam

[arta 3amucu: 1999 r.

Tpanckpunuus u mepeBom: Exarepuna HuxonaesHa CoBaiosa,

Mapus bpreikuHa
HasBanue texcra B kopmyce INEL: TKF_990816_Lemming_flkd
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The Reindeer and the Mouse

Oh, what’s that? A mouse is walking through the clearing, on a mouse trail. It’s
going down the cleft of a hill. It’s a warm day, and there, in the shade, a huge buck
is grazing, eating grass, leaves, willow, and other things, fighting off mosquitoes and
horse-flies. The mouse said to him:

“Kaziau, why are you here, why are you doing this?” said the mouse.

“Oh, I'm hiding from mosquitoes in the shade, and there are horse-flies here at noon.
So I'm here in the shade grazing. There’s still snow down here, 'm cooling myself
in it. The day is so hot. And you, mouse, how did you find me? What do you want?”
“Well, I want to play with you. Don’t you want to play?”

“What do you want to play?”

“Let’s play hide and seek. Which of us will find the other one first? I'll hide too, but
you hide first.”

What’s going to happen now?

“Oh, you mouse, how far will you get with your mouse steps? How will you find
me? You will never find me. Well, I’ll hide. Close your eyes!”

The mouse hid its face under the snow, under the moss, under the grass. The
reindeer wandered into the mountain through a gorge as wide as if it had been
cleaved, and there he stood with his head held down. “Well, will the mouse see me
from somewhere?”

Then the mouse raised its head.

“Kaziau, where has that deer gone now? Where will I find him now? He must have
gone somewhere. Where will I find him?”

The mouse stood up on his hind legs on a bump on the mountain and looked
around:

“Oh,” he says suddenly, “you, deer, where could you hide your huge body? Your
antlers, their big wide branches, the ends of these branches, where did you hide
them? All of them are visible, and your body, I can see it all. You are in a river, in a
cleft. That’s where I see your antlers.”

“Oh,” the deer said, “yes, my antlers are indeed really big and they can be seen from
anywhere, I suppose.”

Then he climbed back up the mountain.

“Oh, indeed, mouse, my antlers are quite large and can be spotted anywhere, I guess.
Well, now you hide. Even if you go far away, I will find you at once.”

Then the mouse went behind the mountain along the mouse trail. The deer lay
down on the mountain side, covering his eyes. And behind the mountain on the tree
barks, it turned out that mushrooms had grown, big mushrooms. Having pierced
one mushroom, there the mouse hid.

Once the deer jumped up and said:
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“Now how will I find this mouse, so small? Hey, mouse, you are lying in a mouse
hole. I can see your tail!”

The deer keeps looking for the mouse the whole day, and the mouse doesn’t even
think that someone is calling him.

As the sun was already sloping toward the evening, it was getting chilly, it was
getting chilly. Then the deer said:

“Well, let’s eat. The mouse has probably gone somewhere. Where will I find him?”

The heat of the day made him hungry. The deer started running behind the
mountain because of the smells. And there were huge mushrooms the size of a fist.
After filling his stomach, the deer began to walk around. And the poor little mouse
was gone. He swallowed the mouse together with a big mushroom. But as the mouse
went down the throat of the deer, he gnawed through all his insides, spleen, and
everything. The deer fell on its side from the pain. The mouse gnawed through
everything inside of him, he gnawed through all the deer’s guts. Then the deer fell
down immediately. And through his guts, the little mouse chewed a hole in the
deer’s belly. The mouse was unharmed.

Then the mouse stood on the deer and said “Oh, this deer... will I be able to cut
it? Its skin is strong.” Then he cried out:

“Oh, the many beasts that walk on earth, wolves, bears, wolverines, foxes and arctic
foxes, come all of you, I've killed a wild deer for us. Tear the deer apart!”

Then bears and wolves all began to gather together, wolverines and foxes came
too.

Well, now what... The mouse says:

“Wait, leave the tongue and one kidney so that I may eat them later. Put them aside
for me, when I wake up, I'll eat them.”
“All right, we’ll leave them,” said the wolf.

Then the animals began to eat everything. They ate the whole reindeer, leaving
only the bones. They left nothing, not even a tongue, not even a kidney, they
completely cleaned everything — of course, there were so many of them. They left
only scraps of skin and fur.

“Well, now let’s go wherever your heads are facing. Go all over the land, but you,
wolf, stay near our mouse. Tell her now, say: ‘Your meat is cold, get up quickly.””

When his companions left, the wolf nudged the mouse.

“Kaziau, why are you sleeping so long? Your meat is cold, get up quickly!”
The mouse’s eyes are still closed.

“Where’s my food?”

“Over there, come on!”

The mouse went up to the bones, and the wolf laughed heartily:

“We didn’t leave anything for you to eat, we ate it all! You slept for so long!”
Having said so and shaking his head, the wolf trotted away.
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“You won’t eat any meat!”

The mouse at this point nodded his head in resentment.

“Eh, why did I fall asleep!”
That is the whole story.

Storyteller:

Recorded by:

Place of recording:

Date of recording:
Transcription and Russian

translation:
Identity in the INEL corpus:

Kurumaku Fedorovich Tuglakov (born in
1923/24)

Jean-Luc Lambert

Ust-Avam

1999

Ekaterina Nikolaevna Sovalova,

Maria Brykina
TKF_990816_Lemming_flkd
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5. Byo3y / PA3roBoPbl / CONVERSATIONS

Bya3y

To xoxbl, Xypbaans mepbr3y orait Tori MyHYHTY Xypbaams KoXbl s
— Koxpiou, Koxp1oH, To AIMY KyHI.
Koxpl MmyHyHTY:
— To HuUCBIZoM, HUHIBIM KopOy~, Hapy CeMMsIHKyHe HaTopaHIyM.
— Oy”, yapy ceMMSHKYyTo 6aTyomesaTryMYHTI® Kyy HHUKS9 KYHKy3994s Kypaapo
TOMOSAUTHID.
— To maaMcyTa. MBIFTYMYHS KYHKy39 KYH9 KOTH JTOMOANMOIUTEOH”, CETYHKIN
KOTypyOy”~ MoHOBIpOs u” KOTypyOy”~, ToHOI  mHep? Kyy XyaTipyMyxXyaHTaHo,
HUCHZUHY Oy0oopbl’, KypoguTH HsAarou HoMmca HAepKoTo. Taxapsa ToHo
KOTYpYOYHYHT? KYporYH  XyONEMBIHTd, KyporyM  GoHCO  HOMIYCY3UY
kaubcy oHAOi” . Kypoaryu” csxpirambreps Xo0TouTy. CSIXbIpa G9HCI KIJIbCY ©.
Toni’a cs13p1”9Ta1t TAPYyMY OTSI.
Taxapsia Taa, 6axu qepsr3y” oroit. bBaxu MyHYHTY Taa [s:
— Taay, 6a6umMKyMU.
Taa MyHYHTY:
— Toi16y Hai6aroTe XyaypyOyHYHS ChLTBI3OMS KYMCY397?
To, Tori yamsai 6axu MyHYHTY:
— To-10 xaHy” THHAI” TaKaTye%9, JarUTaTe COMOYKOHIY .
— Hyoursl garuTtarymate coit0y”, ToH9 TAMO2 4518  KyMT9 MBIHIBICHL. ToHO HUKIIMD
csI0bIpOU aMTo MBIHTBIE, KOTYpYOYyHYHTS. ToHi"a Taxapsia yaruTsHe conbyTy .
Torti Taxapsia TOHAS JAHCS TapyMy OT9IL.
To Taxapsa yyinumaje, 6ay meper3y o’, Oyoryreii HaHco. Hanco yyimaie
MyHYHTY 6aHo Os:
— Bay, 6ay, maaas HUBIMU cyapypo”? Hynnaje ucs KOHBITYMHU.
bay mynyHTYy:
— Tomnygooy, HUHIABIM KopOy”. Bamis meyKyeTo ObIKOpaOMHS ChLIBIZOMd KYMCY39?
Ts yamait MyHYHTY:
— Tbs, T9-T9, TOTaTo HI KIpOy”, KaHY THHII TAKaTYe3d MMy apd T3 JagTyTyIaTy,
6aapOoH/ISTS XOCH JIBIOUTS.
— To yyonblHd XOCHJIBI” 9Xbl, MAaryeil MeHTBIYbIZbI’ HUMBIXSIHBIM 9XBl,
KOPYIYOTOTy MOHO XOCHUTOHbI? BaapfoMmo KopyToTy HMCBHIZ9 MOHO XocHe .
Taxapsia Maaryeil MeHTBIMBIMOATHIM HoHmsan . To ToHo Oans” meyKyeTo, xyaa’
IEeHKYOTd TobaIapyOyTo, Maa%ops KyMyHKaa?
— Ts Moo KOTypyOyHS, Kyba’aryems JavKypyOYHYHTY, G9HBIE MaaTeMIHbI
MIUIHCHEU .
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— To MoHo To0To Taxapsa 6aap6oMo TopoaM aMOHBI MoHO 6ozyrory. Jlyyjutn
MEHUXHUHIHTI, JIYyThl IyTAYJIN o MOHO, MaaHTOHY JIYy3bl HOHCYTOHbI%d, JIyTsi3a a
Hcst KOHBICBI3oM. HbIBI coMy Hcs KoHbIChIZoM. ToHi"a Taxapsa ToTi 6aap6oMo MoHD
IATOHO TOOTO HAATOM MUXYAHTY.

Toni’a Taxapsia XyeTa TapyMy OTOIL.

Banra.
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Pasrosops!

Berpermiincs KypomaTka 1 jtacrouka. JJacTouka TOBOPUT KypoIIaTKe:
— Kypomnarka, KyponaTka, jaBaii IIOJIETHM 3a MOpe.
KypomaTka roBopur:
— He [moneuy], He xouy, 51 CBOUX JIIOHEN CTEPETY.
— Ha crappix [uymoBwuimax], TaM, rge ObLTO JKEHCKOE MECTO, TOJNBKO TPYIHBIE
KOCTOUKH TBOH OeJIeloT.
— Hy u ur0. XoTb MOs rpyHas KocTouka 1 Gejieer, a KOrja XOpoB yONBAaIOT, KOTAA
Ba)XEHOK yOMBAIOT, BMeCT€ C HUMH [M]| MOE [MsCO] BapuTcs, MeHs He BbI-
OpachIBAOT M3 XOpoIIero Msca. A eciau tebs yopioT, [To Gpocsr] Tam, rhe pyosr
IpoBa, U Te0st BCIO uepBU cheiT. [Jaxke Msico y Tebs ¢ 3amaxoM. Msico y Tebst Bcé B
YEPBSIX.

Ha aToM OHM 3aKOHYMIN [pasroBapuBaTh| M PasoOILIUCH.

[loMaIltHUi OJeHb M OUKHUI OJIeHb BCTPETUINCH. [[MKUI OJIeHb TOBOPHUT
IOMaITHEMY:
— O, IOMAIIIHUY OJIeHb, NaBall YHAEM.
JloMaIIHU 0JIeHb TOBOPUT:
— A eciy IIMHHOXBOCTHIN [BOJIK] Ha MEHS HAmanéT, KTO MEHs 3aIl[UTUT?
Hy, npyroii, fuKuii [0J€eHb], TOBOPUT:
— [la Hy, 32 HECKOJIbKO XPeOTOB CIIBIIIIHO ObIBAET, KAK THI XPUITHUIIID.
— KoneuHo, CIIBIIIHO, KaK 51 XPHUILIIO, 51 )Ke OPI0X0 TBOE Be3y. fI ke Msico TBOE BOXKY,
Korja Tebs yObioT. [I09TOMY ¥ CIIBIIIHO, KaK s XPUILIIO.

Ha 9T0M OHH TOXKe pacCTasuch.

Hy, Temepp Bomk M cofaka BCTPETHIINICh, Pa3TOBAPMBAIOT OISTH. BONK TOXKe
TOBOPHUT cobake:
— Cobaxka, cobaxa, IIoueMy MBI He XoquM BMecre? [laBail cTaHeM BOJIKAMHU.
Cobaxka oTBeuaer:
— He nago, He xouy 5. Ecotu s B )KeJle3HBII KallKaH IIONay, KTO MeHs 3aIllUTHT?
Tor [Bosk] roBopur:
— Hy nagso, Torma u He coruarmarics, 3a HECKOJIBKO XpeOTOB ToJI0C TBOM GBIBaeT
CJIBIIIIEH, KOTAa XO341H TeOsd OLET.
— Koneuno, meHs 6510T: 51 5ke 4TO-HUOYIb [He TO] Tporaro, IpoCTO Tak [pa3Be] MeHs
Oymyt 6uts? IIpocTo Tak x03sHH MeHs He ObET. UTO-TO 51, 3HAUHUT, TpoTaio. A THI,
KOTZa B )KeJIe3HBII KaIlKaH MM B JepPEeBSHHBIN KaIlKaH IIONMafélnb, KTo Tebe Ha
TIOMOIIb IIPUIET?
— Hy mens [3aro] ecnu y6pioT, LIKYPy MOI €CIH BBICYILIAT, 32 UTO YIOGHO €é
[Mo)xHO] TIpomaTs.
— Hy, MeHs X0341H TOKe XOpOIIo pacTuT. Eciu mapky GymeT IIUTh, HA OIIYIIKY
IUIS TTapKY MeHs HCIIONb3yeT; M3 Uero IapKa CTaHeT [cHeiaHa], OIYIIKOM Iyis
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TapkKu 4 craHy. /KeHcKkoil mamnkoit craHy. Tak 4To MO X03AMH CO MHOM XOPOIIIO

obparraercsi.

Tak oHHM HaBcerga 1 pacCcTaanch.

Bce.
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Mara samucu:
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Conversations

A partridge and a swallow met. The swallow says to the partridge:
“Partridge, partridge, let’s fly over the sea!”
The partridge says:
“ITwon’t fly. I don’t want to; I'm guarding my folk.”
“In the old tents, there, where the women’s place was, only your breast bones turn
white.”
“So what? Let my breast bone turn white. But when they kill reindeer, when they
kill cattle, they cook my meat together with them, they won’t throw my meat away.
And if they kill you, they will throw you where they chop wood, and worms will eat
you all. Even your meat stinks. Your meat has worms all over it.”

So, they finished talking and left.

A domestic reindeer and a wild reindeer met. The wild reindeer says to the
domestic one:
“Hey, tamed deer, let’s go!”
The domestic deer says:
“And if the long-tailed wolf attacks me, who will protect me?”
The wild one says:
“Come on, I can hear you wheezing a few ridges away.”
“Of course you can hear me wheezing, I am carrying your belly. I'm carrying your
meat when they kill your kind. That’s why you can hear me wheezing.”

Then they parted, too.

Now the wolf and the dog have met and are talking. The wolf tells the dog:
“Dog, dog, why don’t we walk together? Let’s become wolves!”
The dog says:
“No, I don’t want to. If I fall into the iron trap, who will protect me?”
The wolf says:
“All right, then don’t agree, your voice can be heard over several ridges when your
master beats you.”
“Of course they beat me: if I touch something I shouldn’t, will I be beaten just like
that? The master doesn’t beat me just like that. Only if I touch something I shouldn’t.
And you, when you fall into an iron trap or a wooden trap, who will come to your
aid?”
“Well, if they kill me, if they dry my skin, they can sell it for anything.”
“Well, my master also raises me well. If he makes a parka, he will use me for a parka,
I will become a cover for the parka. I will become a woman’s hat. So my master
treats me well.”

So, they parted forever.
That’s all.
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6. TyHTbl/ JIucHULIA / THE FOX

TyHTHI

TyHTBI Xe3bITBITEL. MaagyHa KOYHbIE Ho31 9, KOyHBAA Ky. TOHIOMTHI cakyny o
JaHyO XWUHS KYMOoHBI OoHbIE, TOHOOMTHI MBIHABIKOTHL. MaagyHa Hemy ya
ygozu’o.

— Ko%uay, — HeMy MyHYHTY, — Maapa ToTi KOyHbae?

— Maa oMThIps JyOHToU XOZYpP.

— Oy, yyourom” xo3yp HKyeOyTy Taxapsa To HOHMMa a TOIOTOTd, KyHi’a
TITYPyXya3a%o HyOHTOUTd XO5YPKYMY.

— Maa msaToHs sye’ca T9” MyHYAYe® To oM To3yraby ery: «Kommpa mopmepa,
Komupa Momepa»t Oy, To ToHO KYMYHCYZ9H JY6 CHZ9K0yTd, HOMY? OMTHI
X0ZYPM9 HUXS1a%99H KOHAY , Tye’ca JoTabyTo Jakapsin~ KyMYHCY%oH?

— Maa M9H3 MYHYCY%9M «CYKYCSIH XYYJIYK, CYKYCSIH XYYIYK»>.

— Oy maa ToTipe HUHTYy 6y0%9y, HUIOY ToHi’a MyHd”, — TYHTHI MyHYy 0. —
OMBI BIa YO, 9MThI KOYHBIEMS MBIHTIIITY. KOyHbIEM MBIHTIIS”, MAarye Tara”
TOMYHKYH §oTaOyTo, Maapaail, AsIMaKy¥ §oraOyTo, 6oHbaUKAa” FYHYTYYTS , TAKd
XHPIMBbI bla MaMd TOMUTYy, Majyiica. ToHHo HYHYIyyToe”, GoHbIHKaa TOTd  MOY
Tepa”, JyHsHe 09Hb/e”, TOHO HOMY HCsI KAHUMAIM HHUKI9Y HOTYypa .

— To-10 MY99, JYHYTYHE M9 XOZYIISaTOHBIHTO.

TyHTBI KOpYTHITHI TITLIsIM™ MOYHTI”... TOHAS KOyHbaeMty Mucu®. Taxapsa:
«Oy, ManyTe HoHOAM HYHS HHIQ OMOHId MajyHcsiHIQ, OoHbAMKaa HaHYO
gyHy0azars” Taxapsia: TOMYHKy TaHCd, 09HCO MaHyo Maa Kypaayyzy oma’,
xypba” ugea”, 69HCa-6oHCa. KoHBITYZoM».

Ta TyHTHI Taxapsia MyHY O:

— Xo%ypHo Kopcy Topomu HeOTy K oMo ThIMHHI. HeMmy ToTymyemes XoType
ne6Ty Kn oM Kopcy. Taxapsifo TBIMMHS CBUIBIPBI. Ti AAMYO CETIyXY, JIMYYTYH
anbIraky”’, ToHAmiTH HoMcaTabaxymy . Taxapsa0s MAMYO TOHKITas Taxapsoo
OyYy HapToToHIR . Ta-T3, JAHKIPIKYHY HUPH.

Ta yyourbl HaHyO TOMYHKY Maa xoco6kamy OAHKY, IAMyO03y Maa JOHa3 Taxapsia’.
— Tos raxapsa AsMyo” CerajlyKyHy Taxapsia TBIMHHS MOJTBHITYMY , — TYHTHI
MyHY 0.

[...] To ToHmBITH HoMmca’ca TYHTHI Taxaps0o To TOHIHI HOMYpPKITy xyers. To
HYONbl TOTI TOMYyHKaTy Cyas agy3y’ HY , KaHITYe XYOMOHY MUHTS

4 Habop HHUYero He 3HAYALIUX 3BYKOB
5> Habop HUYEro He 3HAJYALIUX 3BYKOB
¢ He3aKOHUYEHHOE IIPe/IOKeHIe
7 He3aKOHUYEHHOE IIPe/IOKeHIe
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goMmcamyMbaTary. Hemyrye” xyayry’e” oKy, HyOonbl TOYTYAH aUTYH TOHID
HOMY .

To Taxapsia TYHTBIPS TOTUIAN MOYHTS 6un an?e. Totinsan” moyHTs Oyyast: «Oy,
yoMHaMy oM To” THIMHHATYMY». Hopyo uxyajy. «MaagyHa oMoHia Xyaa’a Hupe
YhIopy MyHTyTaHa%e?» Hrlopa’ary ms:

— Hs1apy, 19" MoHyp2 ToTi Hy ou”.

— Maa, HUCBIZoMD To%y”, Maa TOZyTOHYM.

— «Huceromo 1o%y”» oMTHI MaayyHa, aMTHI JJaKyMd MHUHHId XyOqeMd HUYBIH
go3y ? ToHROTOHBI KOHY OOTYI'YOM TOH[D XyaaMTo.

— Oy, To-T9 HSAKAIIOK3PIY, HAKIIIS HYOM9, HAKIITIY.

Hy’0%0 MonyMTy MoHoroTs a. To TOHAOMTY HoMca TOTLNAM MOYHTD... COIMTY
HOMY ® TYHTBI®.

Tonma MOYHT? Taxapsi6s OYYAs TYHTBIPI, TOHMAD XyOHY Taxapsa AsMa Ky Tyy’ o,
TOH[® yblopa aToTy:

— Kajay, maans golopy nepagyy?
— OMoHId TYHTBI T9 Taxapsia MOHYMS HSKJIH 9, oMy o. Hyoms yomyo.
— Kyni’a ramTyyaje Tororo xyaaro Hu?
— Maa, MyHyZIye T, «9MoHId TOMOyMo oMTBI wiere3d, IMTBI 0acaMad TOUTY
ToHOy M9, 6ais TyO JIAKyMa TOUTY, TOHIITOHBI KOHY 00TYCY%oM XyaaMTo».
— Oy, ToTips cooHa”a Mabrabra UXYTY, 9MThl HUHTYY TITipa saky. Tortipa 19116y %y
KOpYToTy, ToUOy3y ToTi. HoHoOM”™ TyIMXYTy MOHYMTO HUUXS MUIE .
To, To-T9, Taxapsia gsaMa Ky 6un’a. Taxapsia TYHTBI TYHTY:
— To gy ou” MoHYPS T2”.
— Maa, HuCBIZOMD To%y .
— Maays HUHTOHBIP? To%y”, KoHY 00TYHY%y HHHTOHBIM TOHM OMD JIATYTOHYHO.
— Maa, HuHTYy n0axy JaKy TOIYMYpPe 9MThI, IMTHI M0aXy MaHyO KopPYTTy
TOHOypa mbaxy 19”.
— Oy, cbutbl MyHYOY?
— Maa, gama’ky 19" MyHYIY®, JIIHKy0OTi .
— TouKaJIa”, HO%9TITYMS JIAHKYOOTI aryMyMTY.

Taxapsia 6uu’am?ye TYHTBIPS ToTimsan Moy asa. Taxapsbo ma’ameit yoju's:
«Manyo mama’Ky XyaHTYOOTYHOOTyMo». Taxapsia ToHmS Kupbamymu~ mepo
TOHBIANMOOTHL ' 139. TYHTBIPS GoHCO ToKy m%9. BoHbme MaHyo HepOBIMYOHTIHI
TOKY 0 XYTo%ZoMTy. XYToZ0MTy Taca Taxapsa HagoMTy Ospu o, HaHTY Taxapsa
Kupubsaa’kymy o. TomMooHb! Taxaps6e msMa Ky Tyy O, HYOJbI XOpa3y HHUHTBHI
go3y~ Gomvbwe, TyHThL. Taxapsia msaMa’Kyps TOHMAD KOTyO KU, TOHAD KUp, Maa.
Hopcymn”a%y. [Jsima’Ky Taxapsa:

8 He3aKOHUEHHOE IIpeJIOKEHUE
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— Oy, MoHD TOJBIMAJIBIONY, MOHD TOJNBIMAJIBIY. To Taxapsa MoOHS TONMMH 9YH.
OMO9HBI KYHi arye TUMHUTE He909Tyras” .

To yyons! merxabaza’aTy. [JaMa Kypo KOMCBIZM o TaxapA0o JeyKoZu o Taxapsa:
— TyHTBI, KAGKOTJIbTE KaAATd JOHOU HUCBIZ0H MOHO XyaHTyo0Ty . Bun”aMm MoHo
xyeri”.

To roroTo Taxapsa6o 6MM” an?d TYHTHI TOTLIAN MOYHT. ToTiman” MoyHT? 6yyas
Taxapsia TYHTBIPa Ho3u o yynuapba’a.

— Oy”, cyamy, §yOoTeHy Oe%yPXYHi oxbI?
— To MaamcyTo, HO%5yPKYMHU.

ToHi%o Taxapsia KoHa aroil yyiuaje Ha yyouteHy. KoZsa, MaagyHa oMTBIpd
Medgeu TaMHY HOMYypy, HapKa HOMypy, OMThI AUTITHI G9HTYa%y OUKopa’a HUHI,
XyaHbJexya a MaHyo xyaa 6ana’a.

— To-T9, HyoTeHY HUIBITYMOU ?
— To-1o HUIBITYMY , — MedGeu.
To TyHAA Ky MYHYHTY:

— I9MD OUTS HU KYHTYTYHIY .

— To-19, KyHTYTYHY .

ToHIP Taxapsa KYHTYIOs, QUTITHI HU KYHTY[s, Taxapsi0d ToTi MOHOTOHM d TOTi
MedesuZu MUTe Huile, xyaaTi” 6oHCo jeTepapn’ m39. ToHIOMTI Taxapsa JUIN oToH
ygynuaze HaHy 6oHAy yo. ToHIOMTI Taxapsa ToHI a JUITOMHU, TOKOUTE KOXHUIH OToMH
KyOyMTy.

— To Hye%IUpKYMeH~, — TYHTBI MYHYHTY, — MOH JIa0CI%0MHU XyYIIE€Ky3oM.

Ma”ageri” mabco goju’s. ToHmS Taxapsa TYHTEI MyHY O:

— To, MoHD HYO HKY39M, MOHS TY3YVHI HEeMMHUpPHAH HoMca Ky%4oM.
— To-10 yomcanyHe.

Tonpme  Taxapsa  TOHBAAHTHCHI  TYHMAS Kypa  Hepasororaje. ToHi’a

IepasabyHYHTY Jyiuapba’a 6oHbIEl TYIHAN MUTOKITHI.

— Oy, — yyiIuaje MyHyMyHYTY, — T3 MBIMOSIHO HYOMKY%9yM.

— To-1o HYOMD”.

Taxapsia HyiauaZbl’blaMThl O9HBIE COPMH S TYHTBL, OoHbIE OBIHBIHTIHI
CopMu "9ThI. TOHIOMTHI COpMaU Taxapsi09, TOTips MyHY 0:

— HoMcy%oMo To%yKa9y.

Hymuap6a”a nepann’uzo.

— Tyo”, HHCBI{OM TO%y’, BICBId, «T%y’», TOHMD Taxapsa JIATIUTE
MEYKbUIOHISTHIHD HOMOTOU .

TyHTBIpS Taxaps0d ToHH® Medgeu Csi0bI OIHBIE HOMCAa TITUIAM MOYHT
6un’an3o. ToHAITY XyOHBI JYIHaZo a XYOTd HY 0%0 MOYHTOHY HJagTyTyToTay:
— MoHo HOTHOTHIHBIPHL !

HebTy” MaHyoO TyHKaTy , 1e0Ty” Tyuxy :

— Mb1y XyayyHY  XOMXATHIHIOU .
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HyeHsbI TyTyTo MyHYyOY6:
— To-T19, — coxy”’e HYOHBI, — T9-T9, TOHO HOTUOTBIKYZoM.
— KomyTomTo To%y K1"aM, Kail JIMyOpa Taxapsa, JIMYOHO MaHTO KOHBIHOd.
To, ToHi"a Taxapsi6o TOHIOMTHI HOTHOTHI 9, Taxapsi09 JyauazoTy Oun an3a.

Hynuaje 6um’a: «Ko%sa, TyHTBITYMYMO To oMThI Tsari0ooed HoTabaty. ToHmo
TAH0097e9To TaxapsA0o TUMHUMTI KOHOATHI, TO HaHy3a a HCY39, TOTOTO TOHD
yo%acy%am 1abropria. Oy, MaagyHa TYHOBI Ma%d” oMo , TyHIBI MaZyiics». ToHI
Ma%o KYHBAU TUH 9, TOHMD Ma%d KyHbIU THHUAY TaXapsia TYHTBITYMY ToHIa” UTY0”
JYKOUKsy.

To, ToHi’a TYHTBIpa Taxapsia MyHY 0:

— CyaMaHe XHCHIIEOTBITY oM.
To TottbyMmTy Asitiga’a:
— Tornbyxypy”, Tort6yxypy .

Hamsaiinymo” MyHTOPUPKITY , MAHYO TYHIS Ky, THMHUMTI TAHXo3bICHIoANA Ky
MYHTOPHUPKOTY.

— Oy, — MYHYHTY, — TaK99 HOHASIU MOHO Mya KyCYOLearyMy.

TonmoTy Kams yynuaja aps koHa a. TOHIOTHI Kafis KOHBIAY Taxapsia JyIuazopd
MyHYHTY:
— Hoit6yomoa Hojay”, cyama, — TyHIBITHI J1.

Hsarou” TyHOA KyThI s TOHBIAIMOOTHI 9, Oy, TYHAS KyThI A1 MyHY 0:
— Xyara’aMTo ToHi apsiu” MoHI0CI0THIXsIa%99M CaKaIopaais.
— MoHs HoHmIH®, XUPH aMTo KoHY 00TyOyaaZooM HoHISIH COTOAEXHAZIIM
THUMUPHUATIHIHA.
— To-To HOTOTYMHU HSIHU, MOHO Xyera aMTa HoTory3oM, TOH) XUPHU aMa KagKaroy.
— To-T9, HOTOYMKYMH.

Toni”apsin” MaHyo TYHIS Kype JOHTaIMaOTypa”a, Yo KYTYy KoHY 00Typa u3o.
Tonms xoMad” TyHApI Taxapsia GoHbIMKaa  Xyayry e©”, MOYHTYH As KyHi apsu”
XYJIU UHIS”, TOHMAS TYHIS KyMTBI TaXapsia TOH/IS HoMy 0Ty HyIuap6sl blapa.
Taxapsi69 ToTi XSAMZBI, IO KOHEY-MO.
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JIucuiia

Wnét nuca. Hamra kakoii-To INTaBHUK, IIJIaBHUYOK. [Iokycasa ero Becb Ha MeJIKHe
KyCOUKH, TacKaeT [ero ¢ co6oii]. BerpeTua 3aiiia.

— Kassy, —roBopuT 3as1, — 4T0 970 y Tebsi 3a IITABHUK?

— [la aTo nipukas mapem.

— Oy, ecnu 3T0 IpUKa3 Lapel, KakK ke, HHTEPECHO, IIPUHECTH [9TOT]| LApCKUMI
mpuKas?

— A uro, MHe )Xe PYCCKHIl CKasas, Korja 9tor [mpukas] mepemaBai: «Kamupa
Mapepa, Kagupa Magepar. Oy, a Tbl, 3ad11, KaK CKaKeIlb mo-pyccku? Ecin 651 THI
9TO MOE MIUCHhMO YHEC, eCITU OBl PYCCKOTO BAPYT BCTPETIII, KaK ObI ThI CKa3aJ?

— Hy, 51 ckaxy: « CIOKIOCSIN XIOYJIIOK, CIOKIOCSUTH XIOYJIIOK».

— Oy, aro He [HacToOsIIIee] CIIOBO, HE TOBOPH Tak, — cKasana juca. — Crenait BOT
KakK, BO3bMH 3TOT ILIABHUK C cO00M. Bo3bMM MOI NMIABHUK, M €CIM KaKUX-TO
MBIIIEN WK IITUYEK BCTPETHULLD, UM IPYTUX [3BEPIOIIEK], TO [CKasKM UM:] IIyCTh
BCe BMecTe COOepyTCs, y MeHs €CTh TaKOM GOJIBIIION, KaK BO3BBIIIIEHHOCTD, YyYM,
ynCTBIM yyM. TaM mycTh Bce cOOepyTCs, BCEX XKUBYIUX Ha 3eMJIe [3BEpIOIIEK ]
cobepH, ThI Ke, 3351, COBCEM OBICTPO Oeraers.

— Hy nagHo, cobepy, 110 3T0MY TBOEMY IIPHKA3y.

Jluca, OTHAB 3TOT IUTABHUK, [IouuIa], Kyaa raasa rsigar. U [nymaer]: «Oy, oHH,
HaBepHOE, y)Ke COOpaIUCh B 3TOM YKCTOM YyMe, HaBEPHOE, BCE YiKe COOpaIHCh:
CEMEVICTBO MBIIIIEN, BCSIKask MEJIKOTa, JIACTOUKH, Bce-Bee. [[oiy-Ka s».

Hy, mumca roBopurt:

— Certiuac g paccKaky BaM, 0 Y€M IIpuKas. S pacckaxky, o 4€M TOT IIPHUKa3, KOTOPBIH
npuHéc 3asa1. Tex, y KOro royoc MUCKISBBIH, y KOTO T0JI0Ca TOHEHbKUE, TeX MBI,
TOBOPSIT, CheOUM. A Te, y KOTO TOJIOCA CHUJIbHBIE, OTOMAUTE [B cTOpoHKY]. Hy,
mapaiiTe Bce BMECTE KPUKHEM.

Hy xoHeYHO, y MBIIIIKY IIOMOIITU HET, KaKoil y Heé royoc [6ymer].

— Hy, remeps Tex, y KOro rojoca IUCKISBbIE, MBI CEHMUAC CheOUM, — CKasaja JIUCca.

[...] Tloemast sTHX [MBIIIEK ¥ IPYTHUX MEJIKUX 3BEPELT], JIUCA €CT U €CT BCE BpeMsl.
KoHeuHO, 3TV MBIIIKU KOHUUIHUCH, YK€ OOJIbIlle HECKOIbKUX JIET OHA WX eJa.
3aieI-T0 yOeKaau, HaBepHOe, KOHEUHO, OHU YK€ CaMble CUJIbHBIE [Cpen MeIKUX
SBepeﬁ], 9TU 3aMIIbl.

Hy, reneps uca mouura, Kyga riasa rsiaar. Kyga-to morwia [u roBOpUT mIpo
ce6s1]: «Oy, 51 Temeps mporosoganach ske». [A] 6buta, OKasbiBaeTcs, BecHa. [Jluca
cMmoTpurt:] «YTo 3TO TaM 3a KaHIOK CHIOUT Ha OepeBe B THe3me?». [OHa roBopurt]
KaHIOKY:

— KaHIoK, mait MHe OOQHO CBOE SIHI[0.
— 3aueM Xe, He ]JaM, 3aUeM 3TO 1 €T0 OTHaM.
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— Kak aro «He mam», BOH y MeHd C3alM €CTb Me4, pa3Be Thl He BUAUIIL? S sTuUM
[Meuom] cpy6itro 3TO TBOE HEpeBO.
— Oy, Hy Gepu, 6epu Moero peGéHKa, GepH ero.

[Kanrok] copocmir BHM3 oHO siiiio. CheB ero, Juca yTONHIA TOJIOA U [Ioma),
KyZa Iy1asa [JssrT.

ITocyre TOTO Kak Jrca yuua, Kyga Ijasa IsifsiT, [IPUIeTesa IITHYKa U [TOBOPUT]
9TOMY KaHIOKY:

— Kassy, mouemy TbI, KaHIOK, ILTaYelb?

— Y MeHs TyT JIHca FiI10 oTo6pana U cbesa. Pe6éHka Moero cherna.

— Kax sxe ona 3abpanach K Tebe Ha IepeBo?

— A uro, OHa CKasajia «y MEHs XBOCT JKEJIE3HBIN, Y MEHsl €CThb >KeJIE3HBIN XBOCT,
MeY y MEHsI eCTh, 1 UM CpPYOJII0 TBOE IepeBO».

— Oy, KaKo11 ke [TbI] 6eCTOIKOBBI, 3TO JKe He Med. ITO JKe IIPOCTO XBOCT, XBOCT
aro. Ectu oHa emmi€ pas mpuper, ThI M0 CBOE He OTAaBaill.

Hy, ntuuka yierena. Tyr irca IpUXOmUT:

— [Maii-ka [MHe] ogHO SiiLI0.

— A BOT He JaM.

— Kax rax He mars, 51 xe cpy0IIIo 9T0 [IepeBo] BOT STHUM MEUOM.
— Hy Her, 310, TOBOPSAT, He MeU, 3TO, TOBOPSIT, IIPOCTO TBOL XBOCT.
— Oy, KT0 3TO CcKasan?

— A 4T0, ITHUKA CKasana, IyHOYKa.

— IMomoskau, HAVIAY S TBOKO ITYHOUKY.

Hy, Temeps yuma smca, Kyga Iitasa risagdar. Hammma crapele uyMuina [u
oyMaer]: «fI Ty ITHUKy IepexXuTpro». Yiernach OHa TaM cpefu Mycopa. Lenrnkom
[B Hero] 3apbutack. Bcro cebs oHa cmpstaja B CTapble KJIOUbsl IIEPCTH.
CrpsraBIIuCh, [IHca] OTKpBLIA POT, M B POT K He¥ 3ayeTenn Myxu. B aTo BpeMms
Ipuieresia ITUYKAa — KOHEYHO, MOPOOYKM He BUAHO Goiblie y auchl IlTmuka
craja TaM KJeBaTb MyX, Oa Beskoe gpyroe. [Jlumca] m cxBarmima eé. Iltmuxa
[3akpuuanal:

— Oy, He ymubu MeHs1, He yubu MeHs. Tl MeHs yurn6ma. Thl Kak-HUOYIb CBOU
3y0BI 0CIIa0b.

Koneuno, [1uca] ocnabuna [xBarky]. [ITnuka BCIIOpXHYJIA, OTISTHYJIACH:

— JIuca, HuKorma psgoM ¢ To6oi [ Goibie He CsAqy], GOsbIlle THI MeHs He
oOMaHelIb. YIIia s1 HaBcer/a.

Juca Torma molwra, Kypma Iotasa mamdar. Vms Kyma miasa IUIAmAT, Jimca
BCTpETHMJIA BOJIKA.

— Oy, 6part, MoskeT, BMecTe OyaeM XOOUTh?
— Hy uro x, moiigém [BMmecte].

IMomn oHu Torma BMecte ¢ BoIKoM. Kassy, uTo 910, MeiBeib TaM ecT, MeIBeIb

Ha BEpPIIIUHE FOPBI, & Ha TOpe T'YCTOM JIEC C AEPEBBSIMU.
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— Hy, [menBens,] maBait BMecTe KUTh Oymem?

— Hy, nasarite [BMecre] Gynem sKkuTh, — MeBeAb [OTBEUAET)].
JIucuuka roBOpHUT:

— JlaBaiiTe Ha 3TOH rope JKEM CHAaTh.

— Hy, mocnum.

YcHYB TaM, Ha TOpe YCHYB, 9TOT MeJBEAb yIIal BHU3 C TOPHI, U [EPEBbS €T0
Bcero mpotkHyiun. [Jluca] ¢ Bonkom mopHsuin atoro [Mensenst| HaBepx. [IogHsB ero
[HaBepx], OHM CHATU C HETO LIKYPY.

— JlaBaii [Tereps] mourpaeM B AeTell, — TOBOPUT JIKCa [BOJKY], — g IOMAY IOMIITY
JIFOJIBKY.
Ha crapom uyMoBHIIle OHa HAIILTa JIOJIbKY. IloToM nmca ckasana:
— [MaBaii st mobyay peGEHKOM, 51 TOIIBKO CaMoe BKYCHOE, )KUPHOe OYIy eCTb.
— JlagHo, elIb.

Jléxa [B JroNIbKeE], TMCHUKA HAUMHAET ITUIaKaTh. Kak OHa 3aruiader, BOJTUUILIE

BECH JKHUP €l OTHaeT.

— Oy, — roBOpHT BOJIK, — [aBall TeIepb s CTaHy PeOEHKOM.

— Hy uro X, cTaHb THI PeGEHKOM.

Jluca BOJIKa BCEro KpeIKo IlepeBsizajia, BCEro ero BepéBKamu cBsisana. Korma oxa
€ro CBsI3aJIa, [BOJIK] CKasal:

— [lait MHe eqBI.

BoJk Hauas IIakars.

— Her, He mamMm, BoT elifé, «aait [ensr]», [mycTs] oMHU KOCTH OT TeOs OCTAaHYTCS.

W nuca, cpeB BCé MscO MedBends, IIOILIA, Kyda Ivlasa IVIAmAT. A OeTHBIN

BOJIYHIIIE, ITOCTIE TaKOTO [0O0MaHa], [71éka] Ha OMHOM MecTe KPUUNUT M KPUUUT:
— OcBo6ogure MmeHs:!
I'ycu [MuMo] mposeraror, poseTas, I'yCu [ToBopsT]:
— V¥ Hac KIOBBI [CIUIIKOM]| TYIIBIE.
[A] rarapa, korga mpuerena, CKasasa:
— Hy uro ke, — rarapa IpuseMINIaCh, — 51 TeOS OCBOOOXKY.
—[A] s Te6e [3a aT0] mOmApPOK maM, IYCTh TBOY T'OJIOC CTAHET KaK MO rojoc [—
CKasaJl BOJIK].

Torga [rarapa] ero passsisana, 1 BOJK YIIENL.

Bonk momén [u yBupmen]: «Kassy, mos suca-to [oJeHbe] Oproxo HaILia,
oxasbIBaeTcs. Ha 91011 GproiiiiHe oHa CBO# 3y6 0CTaBHUIIa, 3AMETHO OY/IET, 110 3TOM
npuMerte s Te6st TOouHO Haixy. Oy, UTO 3TO 3a JIUCHU UYMBI, TUCHI UUCTBIH TYM».
OH 3awIéx B 3TOT UyM, a 3aifis B UyM, [OH YBHIEI, YTO] JIUC-TO TaM OU€Hb MHOTO.

Opna nMca TOrha Tak cKasaja:

— Paccmerny-Kka st cBoux cectép u Gparbes.
OmHa 3aBHIIsIA XBOCTOM U [CTasia TOBOPHUTH]:

— Tabyxypy, Ta10yXypy.
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Hpyrue [mncs1] ynpbaroTcs, U Ta TUCHYKA, KOTopas cloMaia 3y0, yibibaercs.
— Oy, — roBopur [BOJK], — BOT 9T0, HABEPHOE, Ta [JIKca], KOTopas MeHs My4nJa.

K Heii Bomuuine u momornén. Ilomoriaa K Hell, BOJIK CKasar:

— IIpoBepb MO0 TOIOBY, CECTPHUKa, — JIKCE [cKa3ai].
Oy, IpUJIET OH K JIUCUYKE [Ha KOJIEHHU | U CKa3aJ eii:
— MHe 6bI XBATHIIO OJHOTO YKyCa, YTOOBI IIEPETPHI3Th TBOE KOJIEHO.
— A s 6b1, HaBepHOe, 3aTBUIOK TBOII IepeioMuia Obl, HaBepHOe, CHeca ObI ero
TOJIBKO TaK 3y6aMu.
— Hy, maBait momepsieMcst criiaMH, 51 TBO€ KOJIEHO ITOIPO6YIo [[T€PEKYCHUTH], a ThI
MO 3aTHLIIIOK IIOIPOOYIT IIEPEKYCUTb.
— Hy naBaii, mocopeBHYyeMcsI.

ToxpKO TaK XBaTaHyN [BOJIK] Ty JHCHUYKY 3y0aMM M OTKYCHJ €i HOTY.
OcranpHble JHCHI Bce yOeKanxu, II0 BCel 3eMile pa3be)Kaanch, a 3Ty JIUCHUKY
BOJIYHIIIE TYT )K€ U CHEL

BoTt u Bcé, koHerr.

Pacckasunxk: Kopope Xurunreesuu Koxope (1918 r.p.)
ABTOp 3amucu: JKan-JIrok JlamGep

Mecro 3anucu: Bomnouanka

Mara samucu: 1992 1.

Tparckpunuus 1 mepeBom: Exarepunra Hukomaesna CoBasosa,

Mapusa bprikuna
HasBanwue texcra B koprryce INEL: KK _92_Fox_flkd
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The Fox

A fox is walking around. She found a nice little fin, tears it into small pieces, and
carries it. She met a hare.

“Kaziau,” said the hare, “what kind of fin do you have?”

“It is an order of the tsars.”

“Oh, if it is an order of the tsars, I wonder, how did you get such an order?”

“What the Russian man told me when he gave me the order was ‘Kadira madera,
kadira madera.” And what would you say in Russian, hare? If you carried this letter
of mine, if you suddenly met a Russian, what would you say?”

“Well, I would say ‘sukusyali huuluk, sukusyali huuluk.””

“Oh, these are not real words, don’t say that,” said the fox. “Do this: take this fin
with you. Take my fin, and if you meet any mice or birds or any other animals, then
tell them: ‘Let’s all gather together, I have a tent as big as a hill, a nice and clean
tent.” Let’s all gather there, gather all the animals living on earth; you are a hare,
you run very fast.”

“All right, I will do as your order says.”

After giving away his fin, the fox went wherever the road took her. She thought
“Oh, they must have already gathered in the clean tent. Probably, all of them have
already gathered together: the family of mice, all kinds of small critters, even
swallows, all of them. I'll go now.”

And the fox says:

“Now I'm telling you what the order is about. I'm telling you what this order is,
which the hare brought. Those who have squeaky voices, those who have thin
voices, they are ordered to be eaten. And those who have strong voices, will step
aside. Well, let’s shout together.”

Of course, the mouse can’t help the kind of voice it has.

“Well, those who have squeaky voices, you will be eaten now,” said the fox.

[...] So, there was the fox eating mice and other small animals; she eats and eats
all the time. After a while, there were no mice left, as she had been eating them for
a few years. Hares have probably run away, as they are the strongest ones among
small animals, those hares.

Well, now the fox went wherever the road took her. As she gets somewhere, she
says to herself: “Ah, I'm hungry now.” It was spring. The fox looks up. “What is that
buzzard doing sitting on the nest in the tree?”. She says to the buzzard:

“Buzzard, give me an egg.”

“Why, I won’t give you any... why should I give you an egg?”

“What do you mean? I have a sword on my back, don’t you see? I'll cut down this
tree of yours with this sword.”

“Oh, take it, take my child, take it!”
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The buzzard threw down an egg. After eating it, the fox filled her belly and went
wherever the road took her.

After the fox had gone wherever the road took her, a bird flew to the buzzard’s
nest and said to the buzzard:

“Kaziau, buzzard, why are you crying?”

“A fox took my egg and ate it. She ate my child.”

“How did she get into your tree?”

“She said, Thave an iron tail, I have an iron tail, I have a sword, I'll use it to cut your
tree down.””

“Oh, you’re so stupid, it’s not a sword. It’s just a tail, it’s her tail. If she comes again,
don’t give up your egg.”

Well, the bird flew away. Here comes the fox:

“Give me an egg.”

“No, I won’t give you any.”

“Iwill cut your tree down with this sword.”

“No, they say it’s not a sword, they say it’s just your tail.”
“Oh, who said that?”

“A little birdie said, a little birdie told me.”

“Just wait, I'll find that little birdie of yours.”

So, the fox went wherever the road took her. She found some old tents and got
an idea: “T'll kill that bird.” He lay down there among the garbage. She burrowed her
whole body in it. She hid herself completely in old shreds of wool. After hiding, the
fox opened his mouth, and flies flew into her mouth. This way, when the bird flew
there, the fox’s muzzle couldn’t be seen anymore. The bird started pecking flies and
other insects. The fox grabbed the bird. The bird screamed:

“Ah, don’t hurt me, don’t hurt me! You bruised me. Loosen your grip!”

Sure enough, the fox loosened her grip. The bird fluttered his wings and looked
back:

“I will never get close to you again, Fox, you will never deceive me again. I'm gone
forever.”

Then the fox went wherever the road took her. As the fox was going wherever
the road took her, she met a wolf.

“Hey, brother, why don’t we walk together?”
“Well, let’s walk together.”

So, they walked together. Kaziau, what is it? A bear is eating there... a bear, on
top of the mountain. On the mountain, there is a thick forest with trees.
“Hey, bear, how about living together?”

“Well, let’s live together,” said the bear.
The little fox says:
“Let’s go to sleep on this mountain.”
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“Well, let’s sleep.”

And they fell asleep there. While sleeping, the bear fell down the mountain, and
the trees and bushes pierced him to death. The fox and the wolf lifted the bear up.
After lifting him, they skinned him.

“Now let’s play pretend... imagine we are children,” said the fox to the wolf, “T will
go and look for a cradle.”

He found a cradle in the old tent. Then the fox said:

“Let me be the child, and I will eat only the most delicious, fatty things.”
“All right, eat.”

Lying in the cradle, the fox begins to cry. As she cries, the wolf gives her all the

bear lard.

“Well,” says the wolf, “let me be the child now.”

“All right, you will be the child.”

The fox tied up the wolf tightly, tied him up with ropes. When she had tied him up,
the wolf said:

“Give me food.”

The wolf began to cry.

“No, I will not give you food, say ‘give me food” once more, and only bones will be
left of you.

After eating all the bear meat, the fox went wherever the road took her. And the
poor wolf, after such a deceit, was lying there shouting:

“Release me!”
Geese were passing by. While flying by, the geese say:
“Our beaks are too blunt.”
But the loon, when it flew by, it said:
“Well,” the loon landed, “T’ll set you free.”
“And I will give you a gift for this”, said the wolf, “let your voice become like my
voice.”

Now the loon untied him, and the wolf left.

The wolf went and saw: “Kaziau, it seems my fox has found a reindeer’s belly.
She left her tooth in this belly, I can recognize you by this, I will definitely find you.
Oh, what is that? That clean tent is the tent of the fox?” He entered the tent, and he
saw that there were a lot of foxes in there.

One of the foxes then said:

“T'll make my sisters and brothers laugh.”
She wagged her tail and began to speak:
“Teibuhuru, teibuhuru.”

The other foxes smiled, and the fox who had broken a tooth, also smiled.
“Oh,” says the wolf, “it must be the one that tormented me.”

The wolf went up to her. Approaching her, the wolf said:
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“Look at my head, sister,” he said to the fox.
He went up to the fox on his knees and said to the fox:
“It would take me a single bite to gnaw your knee.”
“And I'd probably break the back of your head, I'd probably tear it down just like
that with my teeth.”
“T'll try to bite your knee, and you try to bite the back of my head.”
“Come on, let’s compete.”
Just like that, the wolf grabbed the fox with his teeth and bit off her leg. The
other foxes all ran away, all over the land, and the wolf ate the fox.
That’s the end, the end.

Storyteller: Korore Khitipteevich Kokore (born in 1918)
Recorded by: Jean-Luc Lambert

Place of recording: Volochanka

Date of recording: 1992

Transcription and Russian Ekaterina Nikolaevna Sovalova,
translation: Maria Brykina

Identity in the INEL corpus: KK_92_Fox_flkd
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JIETEH/IbI U1 ITIPEJAHUSA / MYTHS AND LEGENDS

7. Tyy KOHTO / CAHKA OrHi / THE SLEDGE OF FIRE

Tyy xkoHT?

XYHbCEP9HBI MaHAKY MOY MaaMTa0y e, MaHAKY HIIIy HUITYMTIObI 9, HUIBIIUD
ubaxy GoMKYMYHTYe HaHaca, CoMary, HeMbIOTHI bIaThl HaHy. Hyomsu” Tomcye
ubaxy Hye3u, HBI, MaHaKy KOOTyaMToHAa Ky, HyMaHayKy. Taxaps6u” ToTi
6orika”a IyTHIIBL bla HMCYe nbaxy, HOTYpyHObI bla Kaca . [[yTeHBIHTHI Maapaar
OYAUKI0AXbIoU. XeTbIHBl Taxapsiu OMoOHITOy KYHITye%o OUHIIKSOSXBI HSIMYO.
Cpurbl” Maapaa” 6yokabaxy” Osa39Ty. IMISAN~ 6acyja” Tycy%e” Topagu” Maagamis’.

Taxapsia Hyo3y~ CBITBHI ToHI a JaHCI KyHOyaca oyTu Ku 9. Oy Ky%y ya, Toaceso
cun’iu Hogxo. HeMbIOTHI blaZbl MYHYHTY:
— Oy, maaps KyHi a MelgbI39, Maasia ToHi a UHyH?
— Taxapsia MaaroybTeraTe HIHXOMOHBI HYTH KM oM. OMOHIdy HIMOBIZD
CBUIBITEKYO [ATOHO MYHYHTY:
— ToHo XyUYBIH TyH?
— 99, Maas HUHTOYBIM XYY , XyTUM TYY.
— Tyremry To%ycy3oym! XeKyTbIo HoMCY XUPHTICBHIZ0H, HOMCA CY30H XHXHUII,
CYPYIsI MaTd KYHCBI9 XEKYCBITD.
— Oy, 7o Maa uTeyy AeHbCUZU TITi TYHKYMY, ToZyTyopa?
To, MyHYHTY, TOTI IAMyO MYHYHTY:
— Oy, MoHO TyHMo [EHBCHUZU TI9Ce%9 aHi 9y, aHi’® MCY%e meHbCHZH. Topamu
IEeHbIOY TOTYOYHYHTI, TYTEMTd To%yCy3oM. MyHyCy%oM, KyHi’a UTYe.
— Ts, Kypagu ToryMyey, MaagyHa?
— OMHBI TOH? HUHBI To1160” HYyepa, MaHaKy Kob6TyaMTaTyo. ToHIe Taxapsia Hyepa,
TOH/OTO MOHO XYTHM HIUIY.
— Oy, KOMaHCaH, KYHi a UTeJYM, KyHi’a ToZyToyyM HYOHS HUIYKYMY?
— Tonos Ky%axy~ KY3IXYHYHTS 9MbI bla UToy. HeMbIOTHI bIaTo 051 MYHYTOY: « ToH
TaaHio GOHTIHI HJaLYMYOHTd KyHCHIHBI HoMTy . Taxapsa Kayroy AUHAIXUHIHTY
MaaTeKye XEHCUPd JeNH, T9d TYXIHbI TUUTIH». HepObI bIaThl st MyHYT9H: « ToHo,
HYKY, KOHBI” 9M3HI MOpPyMaHBI Maapaa” KOYHBAEH HYHY , KOCY®~ KOYHBIUTHIHI.
Mun’a ToTyryyTe MaHi ms».

Ts, Taxapsin” HEMBIOTHI bIATS 51 MYHY O:
— Towni”a uxyopu tin. ToHo mayryiire6axyy Ma%e KyHCHIHBI, TOHO OSHTYHTYHIOTO
MOHO HYOMd XYPCIOMHIHTI XOYpPYMYyOT9TSTBI, MOHD Taxapsa HYOMS TOH[ID
KOZyTa0axyMa. XUoMIy, MYHYHTY, TS TOHO HUTITS o3y~ , KOHBIIOY, TAMHY WUISH,
KOHI9TO KyHCHIHBL, JaIYMYOHTd KYHCHIHBI JOMTYK9H.
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To yyoms!l ToTi MHAPOGBI'BIATBI TOHI’a MyHypa U39, HOHbAM o. HyeHTsI s
MYHYHTY, JOMypca CATBIAU:

— Hyky, KoHbIToy Xyaajunu’ HyHY , XoyHae .

Hye%s! xoHa’a, xoyny’ e. To Hye%sl Tyy 0, KOyHBAEIH To%a’a HyKOHKU ail.
Xenutuy OoHTIHI, XeIUTHH Ccepbl’@ Mard. ToHOY Xyo TaxapsaOu’ [eOUTIThI
oMbl blapsAn” HUYbI30 Hepbamepbl . ToHi"a HyeMTbI HepOagH o, TOTOTITHI OMbI bla
OYTYPaaToHbI CYKY%a a3y, Oy3YTiHi ToOTOM 9THI.

To, garco MyHYPYCYY30 9KYy:

— Toni”a uroyy: Gepuroy Hyeps Taxapsadu’, ToHi’a OepHOUHIHTO JTyHBAUMTI
cobykoy. ToHMm Taxapsia TOHS HYOHTS JYHIUTIHBL TYTEPS JIDHYCHUTIZD.

XMoMaY, T9-T9, JYOIIbI 9XbI TOHI a MbIbI 9ThI. HyeHTHI IyHBAU COXYAY O, TOHI a
OepUOUIIEIMThl COTENN 9%bl 9Ky, KyHia0Ta, cyky3a’azy oky. To yaHco
MYHYPYCYY?%9 TOTi TOHID XYO:

— TyTreMTo TOpo3yOYHYHTO HoTa%2 KachI3oy. MoHo MyHycy%oM MaaTe Gyojare.

To-To, HYOMTHI TOHI a KayJin 9%bl, Taxapsia HyOHTHI JIYHbIU XyaHy o Tyy 6269
HHU. XyaHy 0Ty, TOPH HH, TII9Td Xyaai xyaHy o. Taxapsbu” oMbl bla DSUTHUTIHBI
TyTeHbI oMbI'bla HTY. ToHi’a Hca Taxapsbu’ TyTeZy HHYbI39 JOHY TOH/D
JIYHBANUTITY. XUOMOY, KYHITEHBI HCYOMed UXYHYHTY XE€HbCHPH aMThI COXYAY ©.
XeHbCHPH aMTBl TOHI® TEPBIZbI 9, TOHMD Tyy mad. Hsarom” raxapsa
XEeHbCHUPH aMThl XyapuTs a. XeHbCUPd JesN TUHAICK Taxapsa6u” UHI Ky3y THH 9.
Toni’a yoToje”ku oraii.

Taxoo yaHCo CHITHI ATy OYOayemed XUUHbBII MyHYHTY:

— ToHo oMKoTo Hepa’a §o~ HCs1 KOHBI ChI39H, OMTHI TyJIe XYOTi” TyJjle JIOHBL CHITO.
Taxapsia KagKopsu’, KagKepsAu HaHacaHd TYHMYXyaHCY39”, TOHO TYTHUTYH
MHUMHYX , HUMBIgXS MaarajibTe HOCO%3y , KOTH CaTyaKyH KOHTYHOd , KoTH
MaakyTell KOHTyyad . Taxapsa oMTbl HYepd XyayKoTod, 6o%ypbye3y XyaykoTto,
HYOHT? 6209 HCSI MYJKYIoTo MEHKaH HbI bl . Taxapsia HbI CbI” TOTI MeHICHOIEIP
MaarojbTe JIyYyrsanu wukyo. HoiibyopaaZy Macs ToHod, Maapaail CephI6TBITSY,
KyyOBIHBI MH99, Maa, TOpaau3uTy. Taxapsadu~ tortips HuMTI mucy’e Tyit. Tenme
Taxaps0u” KOMKITY, MEHICHOEedTd, XyaaraTo MeHMCHAedTd, TOTIPa KOMKIPI HCY%9,
Tyy KoHTS HBI HCY’39, KOHTO30MTY MeHKoy. ToH/IO KOHID HU Taxapsbu cepyraro,
KOMKOTO KOHT%9 MEIKSY, THPUAEH TOH/IAKY.

To yyousl oXbl TOHI a HOTo%oChI CATBIAM, HYOMTI XyaHy OToH, HYOMTi XyaHca
Taxapau’ MyHKY39MTY JI9TI 9. MyHKy3oMTY JISTBIU Taxapsia HbI CbI4d MBIBL 9, Ky~
HyMaHayKy HaHyo kobrya’ky. VHAKy3y ToHO® KyyOBIHBI Maajalol XyaHy O
TOHMS HYOHTBI CBI9 HOIOyors. ToHOOMTBI Taxapsu® ceTi oraif, Garika’aTy
MelCHaed KOHIQ KyHbpau. ToTi nbaxy raxapsabéu” Tyy KoHTo.

To MyHypa u%9: «OMTBIPS KYOmyMypaaTi” MUTOPHITEIS. ToHo Maarye HyeTH
ATy’ TBIMHH, Jyossa HYep? HCYe, KyomyMy HYep? AAHKy. Maaryey XeibIoro
TOMXY  TOHMAD XEJBIdTOTO MHKITI, Kyo KoHMoKoOyTo. Taxapsa ToTipe
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TYYHapCy3o

)

OMTBIPS KyOAyMypaari

=

»

Toni"a xyeri

MHUMHUHXAH994bl HYOHTOTHI.

OMTBI KOHT9, HUMTI Mcy39 Tyy KoHToO».

Banra.
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Canka orasa

[aBHO, KOra 3eMJIs TOJIBKO YCTaHABINBAIACh, KOTHA KU3Hb TOJbKO HaUMHATIAC,
JKIJI, TOBOPAT, HEMOJIOJOM UeJIOBEK, SHeIl, CO CBOEH »KeHOoH. Bhln y HUX, ToBOpAT,
pe6GEHOK, MeBOYKA, TOIHKO MEBYIIIKOM CTAHOBUTCS, MOJOIEHBKas. ITOT CTapHK,
TOBOPSIT, BUEJ Belllre CHBI, IaMaHOM ObLI HEMHOKKO. Bo CHe OH BCsikoe BHIEIL.
VHorma OH OTKyAa-TO CJBIIIAN Trosoc. Kakue-To pasHBIe CyIecTBa C HHUM
roBopuau. [Juub, MoJI, pa3Has IPUAET CIOAA.

OpHaXABL OH CITal U OIsITh yBuAeI coH. Oy, IPOCHYJICS, BUL ¥ HErO COBCEM
1roxoii. JKeHa y Hero cmpalnnBaer:

— Oy, uTo ¢ T06O¥, T0YeMYy THI TAKOI?

— I coBceM 1LTOXOU COH Bueln. M3mameka KTO-TO MHe CKasal:

— TbI XO0ueIib OTOHb?

— [a, mouemy He 6yIy XOTeTh, XOUy OTOHb.

— I rebe mam oroms! 'opsuyio ey Oymelllb BapUTb, BApEHOH OyHeIb €€ ecTs,
3HUMOII B uyMe y Te0s TeIuto Gymer.

— Oy, u KakKas 1eHa OygeT 3TOMy OrHIO, KOTOPBII ThI JAIIb?

Hy, rosoc sToT TOBOPHUT:

— Oy, ueHa MoeMy OTHIO BBICOKasi, BbICOKas Oymer mena! Eciu ThI Takyio IeHy
3aIUIATUIND, aM 51 Tebe OroHb. 51 Tebe CKaxy, Kakas OHa OyIerT.

— Hy, xakad xe oHa?

— V 1e6st BOT eCTh HOYb, TOJBKO AEBYIIKOUW CTAHOBUTCA. SI XOUy >KM3Hb TBOEH
JOYepH.

— Oy, 310 y’KacHO, KaKk MHe ObITb, KaK 51 )KH3Hb CBOEH [ouepu oTaam?

— TsI KorOa 3aBTpa MPOCHENIbCS, Tak caeiail. Kene ckaxu: «Tpl TaM Ha ynuIle B
JKEHCKOM CaHKe CBO€M Cuau. A IIOTOM, KOTAa YCJIBIIHUING 60¥ Oy6Ha, Torga
3aigéinp». [louke ckaxu: «Tbl, mouka, Moy Ha Oeper CyIIHsAKa COOEpH, CyXHUX
IOpoBHiIek HaM [cobepu]. IlpuHecH ux crofa, B UyM».

Hy, on xene cxasan:

— BerI BoT kak crernatite. Tefs1, TOBOPAT, He JOJDKHO OBITH B UyMe; ITOKa Tebs He
6ymer, JouKa BepHETCS C OpOBaMU, U 51 JOJDKeH Oyny eé youts. Xuemoy, Tebe He
HaJ0 CMOTpETh, ThI YHIEIIb, TaM Oyab, B CAaHKe CBOEH, B KEHCKOM CaHKe CBOEH
CHUIHA.

Hy, xoHeuHO, )XeHa ero, KOTJa OH el TaK CKasaJ, BbIILIA. [loeB, OH qouke
TOBOPHUT:

— Jouka, uau cobepu HaM APOBa, CXOAH 3a APOBAMHU.

[ouxka ero yiiia, mouura cobupars aposa. Hy, mouka BepHYyJIach, MHOTO JpOB
npuHecia. [losoBuHA APOB Ha yiIHIle [0cTanach], IOJIOBUHY OHA 3aHECTA B UYM.
ITocse aTOTO OTEIl, BOT TaK HEOKUAAHHO €€ [TOIKHYB], IOBAIII HAa CIKHY. [JOUKY
TIOBAJIMJI U TOJIBIMU PYKaMHU e€ 3aQyLINJI, PyKaMU CHaBULIL.
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Omnars [rosoc] eMy TOBOPHUT:

— [Temeps] Tak cmemaii: pacmopu [KHBOT] [HOUepH, KOTA PACIIOPEILlb, BHITAIIN
cene3éHKy. V3 ceneséHKM TBOeH qoUepH y TeOs pa3TOPHUTCA OTOHb.

XueMoy, Hy KOHEUHO, OH TaK cAelal. Y JOUepH Cele3éHKy BBIHYIL,
paspesaHHOe MeCTO, MOXKET, 3alllII, & MOXKeT, IepeBs3ai. [locie 3TOro osiTh emy
[romoc] roBopwur:

— Korma orous pasosoxémrb, HauMHAM KaMiarh. SI cKaxy, 4To Tebe Hamo Oymer
TOBOPHTS.

Hy, mous cBOIO OH YKPBII, a CeJIe38HKY ITOJIOXKIII Ha MeCTO AJIs ouara. Ilomosxmn
eé Ha )KeJIe3HBIN JINCT, [a cBepxy] mpoBa IOJOXKMIL. IIoTOM KpeMHeM Hajg OrHeM
BOT TakK CTal AesaTh. KoTma oH Tak cHesal, OT TOH celle3EHKHU 3arOpeJics OTOHb.
XueMoy, BHITAIMII OH 6y0eH, Iie-To OH y Hero 6511. ByGeH cBoIl mporpest Ha 3TOM
orHe. CuipHO cTal 6uTh B 6y6eH. Ycibimas 6031 6yOHa, KeHa ero BoILIa. Tak oHH
CTaJTH IIaMaHUTb.

U omaTh 9TOT, KOTOPBIN HOUBIO C HUM TOBOPHII, CKa3all:

— OrHbIHE THI CTAaHEIb IIIAMaHOM, OTOHB y Tebs Bcerma Oymer ropers. Korma-
HUOYADb JTI0AU K Tebe CTaHyT IPUXOMUTD, Tl UM OTOHB JaBail, He yKaylell HUUeTo,
XOTb TOJIOBEIIKM ITyCTh 3a6MpPalOT MM XOTh YTO IIyCTh 3a0MpaioT. A [OUYb CBOIO
IIOXOPOHHY, TEJIO €€ IIOXOPOHM; & BMECTO HOUEpH cheiail eé Gurypy us gepesa.
Kemckas ¢urypa, KOTOpyo ThI CAejaellb, JODKHA ObITH COBCeM 0e3 OmeKIBI.
ToJsibKO TOJI0Ba Y Heé KOJDKHA OBITh yKpallleHa, Thl YTO-HUOYAb Ha Heé HafeHb —
6ucep mian uro-HUOYAb Takoe. ms eé Oymer Oroub. [list 9T0TO MO0, KOTOPOTO
THL CIeJaelllb U3 AepeBa, CAaHKy Cheilaif, 3T0 TBOM HEoaA OymeT, 3T0 Oymer
xeHIWHa[-nyx] Canku orast. Ha a1y caHKy ero ooy, caea Ajs Hoojia CaHky,
TaKyIO BOT C IIepeKIaTUHOM.

Hy, KkoHeYHO, 3aKOHUMB IIIAMaHWUTh, OHU [JOUYKY IIOXOPOHUIIM; [XOYb
[IOXOPOHUB, OH IIPUTOTOBMJ [HEepPEBSIIKYy. I[IpUTOTOBHB MHEPEBAIIKY, CIENA
JKEHCKYI0 (PUTYpY, COBCeM MOJIOJEHbKYIO AeByIIKy. JKeHa ero 6ucep MM YTO-TO
TaKoe IpUeNaNa Ha FOJNOBY (UIYPKU UX NOUepH. IIOTOM OHU YIOKHUIH 3Ty
[¢urypxy] B carky, KoTOpyIo chesax MysK. 10, TOBOPSAT, 1 ecTb CaHka [fyxa] orss.

Emy 6buto ckasaHo: «EEé mepenaror TOIpKO MyxunHaM. Y Tebs cefuac meTem
HET, TOJIBKO OUH peGEHOK y Tebs ObL1, chbIHa y Tebst HeT. Eciiu ecTh y Tebs1 KaKo¥i-
HHUOYAb POACTBEHHHUK, STOMY POJACTBEHHHKY OTHALIb €€ Ilepe] CMepThio. A OH
CBOEeMY CBIHY OymeT oTaBarh. Tak GymeT Bcerja TOIbKO K MYy)KUHNHAM IIePEXOTHUTD
9Ta caHKa, a uMs e€ 6yner Canka [myxa] orHsa».

Bcé.
Pacckazunk: Humna [Jentymeesua Yynanuap (1946 r.p.)
ABTOp 3amucu: IMarnop CeBepenbn

Mecro 3amucu: Yerp-ABam
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Jara 3amucu: 2008 T.

Tpanckpunuus u mepeBon: Humna [learymeesna Uynanuap,
Beara Baruep-Hans,
Banentun I'yces

HasBanwue tekcra B kopmyce INEL:  ChND_080719_FireSledge_flkd
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The Sledge of Fire

Along time ago, when the earth was still taking shape, when life was just beginning,
there lived an old Enets man with his wife. They had a girl who was just becoming
a young lady. They say that this old man was a shaman and he saw prophetic
dreams. All kinds of things appeared to him in his dreams: sometimes he heard
voices, sometimes different creatures spoke to him. They told him that all kinds of
wild animals would come to him.

One day he dreamt again. He woke up feeling unwell. His wife asks him:

“Oh, what’s wrong with you?”

“T had a nightmare. Someone said to me from the distance: ‘Do you want fire?””
“Yes, why wouldn’t I want fire? I want fire.”

“T'll give you fire! You will cook hot food, you will eat boiled food, and you will be
warm in the winter.”

“Oh, and what will be the price of this fire you give me?”

And so the voice says:

“The price of my fire is great. Great will be the price! If you give me that price, I'll
give you fire. I'll tell you what it is.”

“Well, what is it then?”

“You have a daughter who is just about to become a grown woman. I want your
daughter’s life.”

“Oh, that’s terrible... how could I give you my daughter’s life?”

“When you wake up tomorrow, do this: tell your wife ‘Go outside and sit on the
women’s sledge. And then, when you hear the tambourine, then come in.” Tell your
daughter: ‘Daughter, go to the shore and gather dry wood for us. Bring them here
to the tent.””

So, he said to his wife:

“You’ll do it like this. It has been said that you mustn’t be in the tent; while you are
gone, my daughter will come back with firewood, and I will have to kill her.
Khiemou, you don’t need to watch, you will go away, and there you will be, in your
sledge, in the women’s sledge you will be sitting.”

Well, of course, his wife, when he told her so, went outside. After his meal, he
said to his daughter:

“Daughter, go gather firewood for us. Go get firewood.”

The daughter left to gather firewood. When she came back, she brought a lot of
firewood. She left half of the wood outside, half of it she brought into the tent. Her
father suddenly pushed her and threw her on her back. He threw his daughter down
and strangled her with his bare hands, squeezed the life out of her.

Again, the voice said to him:
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“Now do this: open your daughter’s belly, and when you have opened it, take out
her spleen. From your daughter’s spleen, you will get fire.”

Khiemou, of course, he did what he had been told. He took out his daughter’s
spleen, and he sewed up the cut, or maybe he bandaged it. After that, the voice said
to him:

“When the fire is lit, start to chant incantations. I will tell you what to say.”

So, he covered his daughter and put her spleen onto the hearth. He placed it on
an iron sheet and put firewood on top of it. Then he began to make sparks with flint.
When he did so, flames started to blaze from the spleen. Khiemou, so he took out his
tambourine, he had it somewhere. He warmed his tambourine over the fire. Then,
he began to beat his tambourine hard. Hearing the tambourine, his wife came in and
they started chanting.

And again, the one who had spoken to him at night said:

“From now on you will be a shaman, and you will always have fire. Whenever people
come to you, give them fire. Do not spare anything, let them take smoldering wood
or whatever they need. And bury your daughter, bury her body. In place of your
daughter, make a figure of her out of wood. The woman’s figure which you make
shall be without clothes. Only the head shall be adorned; put something on it — beads
or something like that. Her name shall be Fire. For this idol, which you have made
of wood, make a sledge. This will be your idol; it will be the spirit of the sledge of
fire. Put the idol onto the sledge, make her a sledge with a crossbar.”

Well, when they finished the incantations, they buried their daughter. After
burying their daughter, he made a wooden sledge. After he made the wooden sledge,
he made a female figure, a very young girl. His wife put beads or something similar
on the head of their daughter’s figure. Then they put this figure in the sledge that
the husband had made. This, they say, is the spirit of the sledge of fire.

The voice told him: “This sledge is only given to men. You have no children
now... you had only one child, you have no son. If you have a male relative, give
him the sledge before you die. And he will give it to his son. So, this sledge shall
always be given to men only, and its name will be the Sledge of Fire.”

That’s it.
Storyteller: Nina Dentumeevna Chunanchar (born in 1946)
Recorded by: Sandor Szeverényi
Place of recording: Ust-Avam
Date of recording: 2008
Transcription and Russian Nina Dentumeevna Chunanchar,
translation: Beata Wagner-Nagy,

Valentin Gusev
Identity in the INEL corpus: ChND_080719_FireSledge



Yxopamuii aprum 67

8. MbiIy MOYMY” / HAIIIA 3EMJIA / OUR LAND

Msig moymy”

Tori MaHyo yaHyo MOy cyyMTo0y e TYXoHy HaHa ca MaaroyUTe AAHKY, OMTHI
MOyMy~ THIMUHS ucy® 6oHca 6b1”. Toni"a ucye nbaxy. Taxapsia ToTips Hyo MyHY 0
nbaxy (ToTips yaHa caHs HaHAPKYTYe Hyo yoHIsau , ToTi [leriba yyo):
— Oy, TBIMUHS CUTI TOUG33 TOUTY, TOUOIITUTI TIHKITIITIM, HaMs HYeOHBL T9,
HYOHBIOHM, KagTo XUpd, MOy xyymns . Hepa’a Tocmo%o MUHTArOHBI HaHA CaHOU
yaHypycysom. To raxapsia yaHa”caHo” 0o%ya’cy%e”. OMTHI Taxapsia G9HCO OBI.
Boutyomy” yyo, ucamy’. Humeomy” taxapsa 6Gonco 6b1”. Kymni’a pyama’ca
HUJIBI CBITa? Moy xyya”.
— Oy, kyHi%2 ya%oTogyM, MOy?
— Kyni”apsu” xyypa”.
Totips raxapsia HYeHBI 9pa Toy m39. Kpyr taxapsia ToTi KyHirymy ObrZo GoHCI
Iy¥ixa6ThI 9. Toni"a Tyy 0.
— To, goguoy?
— Oy, ChUIAE9Y, TOCHUD MAATYKY CHUSJIAKY MOYPIKY HoZU oM.
— Cuosaky KyHi’a Taxapsia HHJIBI CBIT? HaHa ca?
Ta CBITBI KaTeMU 93y 9KY.
— Takoo Taxapsia MOY3y TOCHO Maare CHIJIaKy Horomyemeaps. Kyni’a yana’ca
HUJIBL CBITI, T99 MaHAi MOyHToHY? To, HoMboy uxyajyoy. To, KyHYHY ToCH%
gagyogme?

Hagyome T1o0To TOUPXUTI TOHKOrad WHXYaHTY, OoHBIU  ISMI%THTI.
Haygyomsa’ky ToTypa’uie.
— T, yagyomeu! Toupxuta To06TS Taxapsa TOHKII99H. OMTHI ObIZ9 oMbl bla 69HCI
oyixa0TeITe. Taxapsia Hepa’a ToCM9%9 HYe’, HaHa caHo AHIOM S TYXoHY,
HOTyMXU 9 TYXoHY, Hye[en HYOHXM , MAaaHTOHY HUJIBL CbI%e” HaHa caHd ? BbIje
KYHCBIHBI KyHi”a ObITOHBI HIIIBI CbI39”? BoHTyOoMy” Takaa §yo oMbl bla UHY, 9MTHI
yuieamy” ObI.

Taxapsia ToTi Jagyoas Kypa 1oy u39. To, Kyo TyOyTeHBI Jagyome Tyy o.
— Oy, 19, MOy Ho3u 9g?
— To, chUIsI39, MOYTY® HoZU oM, KyO XUPITd HaHa CaHd” HUIBL Cbl%d” HOHISIH .
— Ta-19, KaTEMIKyMa.
Cam gogyraTy yoHumsIu .
— Oy, raxapsia Jagyo/e TeTya Hsaraay. Hotonyemeaps Moypa, Taxapsia yaHa caHd
HIJIBIMBIHO XMpo Moy. AHi"> moy. Hyemeo Hyeyxu~, MaHayxy Hyemed Hye .
Taxapsia oMo HOTO[AYOMESTd MOYHTOHY HUJIBI CbI3e” Houmsau . To, cuTsIHID
KoMT9%y GoHco ObI”. To, Taxapsa TOHO HYOHBI HCSA, MOy HHUCBIOH Ho%9”. Taxapsa
HYyOTe KoTa Ku oM. XyeTa Taxapsia TOHS MOY CSIUMOHBI HUUXS HOTYPS”, HUCHIZOH
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metypa”. Bruraameny mejypcy%ey. Taxapsia yagyoms Ky oMoHIS KoTH ObI%d

HaMo9Hy IO3YPCYTd, MOYMOHY HO3yJIeTd Ku 9. HyoTy MaaTers Xye OAHTYHCYT9,

ToHI"apau” Ke3ypcyTd, XOUKypcyTa.[2] To, Taxapsa, yagyoms Ky Taxapsa, Xxyacuoa.
Toti Taxapsia gagyone JoTofAyeies IMThI MOYMY~ MBIH.
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Haima 3emnst

JlaBHBIM-IaBHO, KOT/Ia 3€MJIU eIllé He ObLIO0, HUKAKUX JII0JEeN He ObLIO, TOT/a BCS
Hamra 3eMJist 6buta [mokpseita) Bogoit. Tak 6suto. Torma 6or (HaBepHOe, [9T0 GbLI]
6or, co3marIuii goaen, — [Iéiba-Hryo) cKasair:

— Oy, ecTb TeIeps ABe CaMble CUIIbHBIE IITUIBL, OJ{HA 3 HUX — rarapa. Jii, rarapa,
roToBbCs, 3eMyio uiu. CKopo s, MOXKeT ObITh, Jofer co3nam. Hy, smonu remepsb
mosiBITCS. A Kpyrom omHa Boja. HaBepxy He6o, rjie Mbl HaxoquMmcs. BHu3y, mon
Hamu, ogHa Boaa. Kak uenoBexk 6ymer s>KUTh? 3eMIII0 IOUIIIH.

— Oy, rze s 3eMutio Hauay?

— Besme umu.

Torpa rarapa moseresa. Beio Bogy kpyrom ofierena. [Iprirerena o6parHo.

— Hy uto, mamna?

— Hy, ue 3Haro, Bpozie ObI HAIILIA 51 UTO-TO, TOXOXKee HAa MAJEHBKYIO 3€MITIO.

— Kak Ha ManeHbKOM 3eMiIe OymeT )KUTh YeJTOBEK?

[Bor], HaBepHOe, yKe OCMOTpEJN 9Ty 3eMIIIO.

— IJTa 3eMJIs, KOTOPYIO ThI HAIIIA, COBCEM MasleHbKas. Kak uemoBek Gymer KUTh
Ha Taxoit 3emie? Hy, TbI, OKa3pIBaeTcs, HUKyaa He ropuinbes. Hy uro, rae rerneps
yTKa?

YTKa ToKe 3MOPOBO JIETAET, IT0 CPABHEHUIO C OPYTUMHU KUBOTHBIMU. [IpuBenn

[k 6ory] yrouxky.

— Hy, yrka! TsI To)Xe XOpOIIIO JreTaelrs. ITy BOT BOAY BCio Kpyrom obireru. Korma
JIOAU POJSITCS, KOTHAA NETH y HUX IOSBATCSA, U3 IIOKOJEHUs B IIOKOJIEHHE YeM
Oymyt xuth qrogu? Kak oHu GyayT Kuth B Bofe, Ha Boxe? HaBepxy y Hac He6o
ecTb, a BHM3Y Yy Hac [ogHa] Boga.

Hy, yrouka Torma ynerena. Yepes HEKOTOpOe BpeMsl yTKa BEPHYJIACH.

— Hy, mauura te1 semiio?

— He 3Hat0, KaKy10-TO 3€MJIIO s HAIILIA, CKOJIBKO-TO JIIOAEM [Ha Hel| CMOTYT )KUTb,
HaBEPHOE.

— Hy uro ke, mocMmoTpro.

[Bor] cam cMOTpHUT, HaBEpHOE.

— Hy, yTka, T6I MOTOIEL. 3eMIIsl, KOTOPYIO ThI HAIILIA, ITIOXOAUT Uil TOTO, UTOOBI
Ha Hel Kunu Joau. Bonbias semirs. VI3 TIOKOIEHUs B TIOKOJIEHUE, TIOTOM €II[E U3
TIOKOJIEHUsI B TIOKOJIEHUE [3aKUBYT Jifonu |. Temepb Ha 9T0i 3eMIe, KOTOPYIO ThI
Hanuia, oHu 6yayT »xuth. C 06enx CTOpoH oT Heé omHa Boma. Hy uro, TbI, Tarapa,
3€MJIIO-TO He Hamuia. Termeppb s TBOM HOT'H 3aBsDKy. M IO 3eMile THI HUKOTTA He
CMOJKelTb XoauTh. ITo Bofie TOJIBKO Oymelpb IuIaBaTh. A yrouka s1a Gymer XOTb I10
BOJIE IUIaBaTh, XOTh 10 3eMJie XOOUTh. C HOraMM y Heé HUUEro He CIYUHMTCH,
pocTo Tak Oymer xoguTh u Oerats. Hy, uTo, yTouka, crracu6o.

ITa 3eMIIs1, KOTOPYIO HAIILIA YTKA, — 3TO HAIIA 3eMJIs.
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Our Land

Long-long ago, when there was no land yet and there were no people, then all our
world was covered with water. It was like that. Then the god, Dyoiba-Nguo? said:
“Well, now there are two of the strongest birds, one of them is the loon. Hey, loon,
get ready, seek land. Soon I might create people. Soon people will emerge. And all
around is water. Up above is the sky, where we are. Down below us, there’s only
water. How will men live? Look for land.”

“Oh, where will I find land?”

“Look everywhere.”

Then the loon flew. It flew all over the water, then it flew back.

“Have you found it?”

“Well, I don’t know, I think I found something that looks like a small piece of land.”
“How would a man live on such a small land?”

Dyoiba-Nguo must have already seen this piece of land.

“This land you found is very small. How will men live on such a land? Well, you are
no good. So, where’s the duck now?”

The duck is a great flier too, compared to other animals. They brought the duck
before him.

“Well, duck! You also fly well. Go around this water, all around. When people are
born, when they have children, from generation to generation, how will they live?
How will they live in the water? On the water? We have the sky above, but below
we only have water.”

So, the duck flew away. After a while, it returned.

“Well, have you found land?”

“I don’t know, I've found some land, some people can live on it, probably.”

“Well, I'll see.”

Dyoiba-Nguo himself is watching, it seems.

“Well, duck, you are good. The land you’ve found is suitable for people to live on.
It’s a big piece of land. From generation to generation, then from generation to
generation more and more people will live there. Now, they will live on this land
that you have found. The same water is on both sides. Well, you, loon, did not find
land. Now I'll tie your feet. You’ll never be able to walk on land. You’ll only be able
to swim in the water. And this duck will swim in the water or walk on land. Nothing
will happen to its legs, he’ll walk and run. Well, duck, thank you.”

This land that the duck found is our land.

9 Dyoiba-Nguo is the god who created humans.
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9. KOTE / BOJIE3HB / DISEASE

Kore

To, yamaapo MyHYHTY: «CopXoiigKe Ma3je 99, Manobajare”. Bupkau” 6opazyTyo
MajayKy HOHBOUTHI, HUHTYyTe aHi 9. 9u’, cuba’Kyyy3y3yy HY ». To, ToHIO MaTa
Taxapsa yay Tuu’ 9. Hay tuums MyHyHTY: «9u”, SMKYMYPs T3~ Hy ou” KyOLyMy
Hye Ky3u. Boiika”a JOMTYTYy, HUHTYyTe JaHyo 6oiKa a, WHi a KyTbl HaHY ».

ToroTo MyHYHTY:

— Oy”, MBITYMYHO To  MOHO Taxapia0o oMblI’ Taalnau  HaHa CaHmi
HSKSJIOPHIAUINEUHD, TaaTy CU HCS.

TororoTsl MyHYHTY:

— Taary’cu mcs HAKOJIOPBIOM oMo, HYO KYH? HOA%M Ky OMbI  HaHa caHmi
XyHMKJIaMbIaTYOM? HUIYToHO As1. Hye kyHo 6o%yaxy”e%9 s CHIHEPBIPMBISIEIMD
ucye. OMoHIo nHi"apboH [ MyHYOYOM 9%9”: «OMoHIa Taajman Mari’ KOHBIOWHI
Maa, Taa KyHH TeTya TaHOJIMKA Ky , MUHTATOHBI HYKIIYKYy Taa%oMu
Komy ToTyMu». To”9, To nHi"a MyHYHTY: «T9, JYOJIBIMHU 9XbI KOHBI ».

To, ToHabITEe Maaba%aTs”, ToHMY W Majypba’a”. Tori Taxapsia G9IKyHaHKY, TOTi
KyORAYMY XYOTo MyYVHTOIOTY, Taall MyyHKoTy. Hye KyHamoMTy MBIHTOIOTOTHI.

— Hyxky, ombr’bla MUNHID” 9Ma” Taa” oMbl bla MYYHTOMYHXYaHIy HaHa CaHd .

To, KagKaIye TOHM? TaalaaTyy [ KoHa a. Taaraa HyMod, Taaraa HyMOJHTY s

koHa’a. To MyHYHTY:
— Oy”, TBIMUHATYMY Maajs 9MThI HOMOYOHS XelTH COHTOHBIPHbI? OU’, T Maaas
TOTOTO COYTOHBIPDHBI? Maarye HoyxoZoMy~  TyHXyaTyopoKy. MUHTATOHBI
KoTeZykoTaTyMy . Oy”, To KyHi"a uTegyMy”? OMo MaTo%oToToHy HOHOM 9MoHiKa
cyoxy HY  HIHxXa?

To, Taana”ape MyHYHTY:

— Ts, cyo’kyMy” oMoHiKa. MUHTATOHBI Maarye’ JHUPCYMYYHTI Mary emy” 9Ky,
HOHX9%YKYeOYHYHTS. MyHYHTOHY HOTQIYKYTOHY §o3s1 Ky~ TOUTEHAY , HOKaauTe”
osagry”.

Toupplite cyony’e” xyHcaa Moy . Te, many”e” aky”. Toni’a yoHan” MajyTyy,
GoHbae” Pyyanm’s” ToHAS Many ©”, TOTi Taary cuiuy O9MKYHAaHKYy XYOTd Kou
HHUUHI UTOTY Ma%ayKyTy.

To KayryTekyey, KaHyTe KOTH KyO XUPIrye Kure3as Gaymy’ e’ oky . Oy”,
TOTOTITHI SMThI JOHOU THH S TITi Taary cu 09i1Ka” a, TOHID JyHyapba’aTy ms.

— Oy”, oMThI HOIOyOH? XeNW, 9MAYMO KOUTI9 HOMOYOHS Xelnu TeTyaMbl
COYTOHBIPHL.

— Ta, ToTYMYPs MUHTATSHBI 9%9” HOMOS 151 UTye 9Ky. Kymym axbl cymyra’apa?

— Chun’a%oy, MoHo meiibapyoM T19”. [leitbapyo” yana’caHo” cymyra’ajyy
uMyxyaHgy’, aMayM 0atime Huume yoribyo xenu. Taxaps6s cyHcyo” HaHa’caHd”
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TOTI SMAYMD KOHTId MCY’39, MAaHTIMM HUMJE HOHMOyoTy xenn. To MoHO oMTHIMd
HOHX9%yTYOpPIKyOyM.

To, yoHoo kuTE%90 6oyay e”. Oy, KAGKII'ye ToTi MHi"a MyHYHTY:

— XwuoMmoy, oMoHINTE HeHaMajyHU Maajs THIMSHUTHHBL? ChUIBIIAJIbTe HHUHTHI
69H/1 JOHbIUHSP .

To, Tori Taxapsa TaaTy cu 6oika’a MyHYHTY:

— Unui’a uxyTo, KOHBIKI9H oXbl, TAaKOMHHU HOTyHe , Maa Kopcy Xyapyyy ,
HY® KYMH ToTi HUKaJI2” HoHCa3y . Hye kymu ToTi Hupes yousau”. MHi"a uxyro,
TOHO JOHOPAATd KOHBI TaKed MUHOTIO Maj%o I

Ou”, Hi aTes MUHUOTID Ma%d s KoHa a. Hya Gsipu’a.

—9ou”, HYKay , Maafsd cyMAUTHybIpan” ? TaaHy” To” ToMObI 9" HAHABITHI .

— M, M, — MOTHTITIi.

— 9u” Maaps KyHi a Melgbr3oy? Maa HaTy” xocHuguapsr?

— 9u’, Maagd XOCHUTOHbIMBI. TBIMHHATYMY KoTe3y Ku oMy  HSAHIBITHL
HsapaibrKu oMb’ HAHOBITOU , — HACHIpAN OyOTYy.

Tori wmui’a Taxaps6s, HYoasbl 9Xbl HOUOJy Cs KyT'yMy, HSarou TYyMTY
THUHTO KM . MUHTATOHBI CBUIBITY® HOHCY cuTi3e oky. Tyymry tuni"S, Tdu
HUTS KYTHY HYy3u 9. To-T9, Kaykoo MaHyo XUPHUAMSOEUTHH Homcapba UTYH
HEHJy HeHaTH a HUTi @ KYHCBIHbI HUTY® TOHIBITE KyOIYHYy THHMXSI3bI .
MUHTATOHBI CHZM KaHO HaKYypd ISIBIMOHBI TOHI’a XMXM MCS OHTBIAHUO 9Ky. T9,
MHUNOTI9 Taxapsia 9M2 6apaZyTyo TyYyHe HATH T KU 9.

— Ko%sy, Taana’kyeu, Maa HUbIY HOHCY , Maapa KyHi angyy?

JsyKy. OU” TOToToTHI §y O~ TaKady 0ope HUHZYTYO ChIHO HUU KOMTOHBI UTYO HEI
HOMTY H%0.

— 9Md” cyapkyMaHe GoHbauKaa” MaTUTIHML : «bL, b1». [[000, Xeabl” TagypkoHay”,
Ie00.

Ou”, uHi’a Taxapsa Taxapsa MyHyHTY: «KyHi aliTeJyM TBIMUHATYMY? OMHBI
HJOH99 HaMSMIYMD MaTd THUUTYZ9M». Ta0To mMorutinai”. Kyparyumi” comMGamTbI
MaTe TYY M%9, COHXaIAyKe aHika’a Majypba’a. «OH~  MOHO TaKooroHHE
KyHI"alIXyTyou ?» — CBIHEPBIPY U%9, HOHCY U39, XYyO3yTYyO MATS THU KICBIL.
Xyo%yTyo MaTe THH KOHABITITHI TaXapsa TOTi HUMOKY TOTi TYYi 6aHYpPyTy.

— 9u”, KyHi aiigypay”?

— Haagky uxyroou”, Maany” KyHi’a MEHHBIHTS ?

— Ts, TEHIMHHATYMY 9%9” Hogxa. Hombs xyers Tyy emy” HsaumbTel. Kote, Korey,
KOTe.

Ts, mui’a Torororsl MyHyHTY: «To KyHi’alitegyyms taxapsa? Mano as
XypcoryHay». Maty ma xypcu™a. Terya yyory myi6opyy o”. Xyaa KyjeMTy
HAKIJIM 9, Xyaa KYTOHY THPH To KK 9. MaTy KyHTora’a, yJyoJsIbl XyO3yTyo TaKdo
JaHyO MaToHy, MaTy KyHTara a. MaTtory tuu ku’s.

— ou”, K93y, 6oKy!
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Ts Gotika”a HaHCD JOHIU KOUHIIU 9.
— MaapokyTy MeNybI39, UHi a UXYT9, Taxapsi6o To” Hepad HATHIAEIMBI KaHKod
XYHBbCEepaaes HaHa caHy KOHA MyOJed, MHUHTATOHBI JIaTedfea KYTYH TOucCye’
9Ky”, TOHMASTO HUYBIHBI, TOHASTY KoMopa amy  HSHABITHL. OHU’, TOHIITI
KoMopa“amy” HSIHIBITHI, MHI'a UXYTo9y. MaHyo XYHBCEPIaHed oMTHIPS MaHyOy
XOHI Tyxyemes”, KayKod, XYHbCEPIomed” HHUYBIMBI MBI MaZyHy XyaHd
JaToameari’. MuUHTAroHBI saroomed” Toxyomed  Tomcye oKy . To MaaHTo
MYHYHTOHYMY Maa CypyToHY TaIyTyeryMmy . Togos ucye uxy’ Hoiyxsajes” oKy~
nmaroomea’ky”. TBIMHHATYMY T~ cypye. MaHy oxbl HI3bITH OMBI bla
K9%a” o0y epy” MaarayibTe HUKSIPhI JIATIIHEIN Ho%9 7

Vni’a MyHyHTY:
— To HUToTHIMBI” Ho%0” To”. MoH2 oMoHIo cyapyH? HbI” ISaroIUTH HUUXIHIBIM
JyKorooMmoHy Oyo”. Maa meThIrs MU HOHXO MOHKaayKy UTYTOHI, HUTEKIHIbI
OogaToHi KyHi’arye 6yo”. Byoronxy HYHI XyHBCHHATHTyOporaTts” UTOTaHIR ,
COMOPBITHYH HOHXOMOHbI KOHBIHKOHIBI .

Ou”, TOTITITHL MYHYHTY:
— Tori, mHi"a HXYTIdy, OHTBITYMH, HOTOIYH? [O%yJleKyHo. ToHo HyoTe
KyHi aitgy”?

Nui"a myHYHTY:
— 9u”, MOHD HYyOHE TeTya AyHOoayHAY .
Ts, ToTi Taxapsia ToTi TaarTy cu 6o¥iKa’a HOZYIH 9.
— Ko%s1, MBIFTYMYH JyoHe Maa, HAarodpary . OMIHIa Cye0Tan” aHimsa a CeTorooHs
st KOHBITY%9M, Taajaa KyH? [sl.
— 997, To-T® KOHBIHKI9H. MUHTAIOHBI, Maapaa HoM0o 0allKoMOHITYH, MOHO
HoMOo OaiKoMM oM HIHIBITHI, KOTe3yTyM MOHBI He3ypkyMmymasd. To kyni’arye
OMBI'Bla XM COMYpd oMbI bla HHMIKY  KayJlIyHed, ToHi’a THHIH. OH ,
JaMsAUTeHbl HHUIOY THH , ToHI apsau® OyoraJMyyxyajuy KOTH HHUMOIKY
maga kemyyxay”: «Houcy opsr”? Haagkyoy, taana’kyen”, HOHCY 0F?»
— 997, ToHi"alikyoMm.
— MuuHis HYO KYKITroJIbTeMH, HYO KYMH TOTi HUHI9 HOoHBAW HApS . Hy ou”
KyOQyMy HY6 KYMU, MUHTATSHBI Maa, JyO HSArsd UXYy , HOYXoMOHbI HIIBITS KY

»

UTYTOHY MUHTATOHBL, HYO HyO MYHYHTOTy: OU’, M3~ HOHXOMOHBI HUTSI Ky

MUHTATOHBI KOYTITY HY® KYMH, KITH THIBITETd KOYTIHAYH.
— MuUHTATOHBI MBIBITEHD KOYTOHAYM, Maa Hyo TEHBIFHIPI, Hyo Maa
ChIHepBIOTHIgBI? ToTipe HUHTEI Ho%y’ . MyHYHTOHY, Ho%9” ToUTeHAy , HOKaauTe

3 »

» » » » » » »
magry”. Maa” omd” TomkoHmy , HoM09” wHi’a’ky” TomkoHmy’. Hom6s

29 9

uHi"a’Kkyronbre” ATy , MUHTATOHBI HYO I OMBI bla TANIXAa%00 HAHTOMUPCH.
«amBpr3oMbI” TOTYHYPay », — TOHI a Tagypxyaaszos.
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9u”, Toti Taxapsa 6orika’a kona a. Humri Taary”cu. Taarycups xoHa’a. Toni’a
JIAHYPKITY, HAHCY KyPIryH TaKady 6apaZyTyo coMOIMTHI Ma%o KyHYHY, MaarajibTe
HOHCY CBHITd AAHKY.

Oy”, ToroToThl KOY%y MaHaKy KyjyaTyHpme wuxyajy. Koy3y wmanHaxy”
OUITOTHI39. Haarou” Koy Ost TsSiIMpKaTou:

— [AnbI3oMbI” TO3yKo9y. Maa KoTeTo KoMapyyaHy ?

Toni"a Tago KK 9, TOTITITHL MYHYHTY:

— Hpu’ait uxyTo, HYO KYKIJIUTEMd [SAIBIZITY To%y . OU’, HYO KYKOTOJIbTEHI
TAIBI% TO%YKIH 9XbI?»

ToraToThI TOHI a HYTYKITY TOHI KOY 51, TS XYPCH 9. XYPCITBIHAITHL MYHYHTY:
«Oy, xMoMay, oMTBI TyHMo Maalsd KoOToxyaTy?» OHM’, TYyMTbl THHTY KK 9,
Taary”cu Golika’a.

— Hyxky, 6b1o19 MoHS AAHTYMXYHYHS ToHS HuMIe nkyo Taary” cu HauTy. OMoHia
HeHaMaZyHe T JIHTYHTYepary .

9u”, Hye KyTy Taxapsa ToTi TYYTY HUJIEHY oMbl bla OUTO0TAUPKITY.

— 97, Tooce%d yoibyops HH  OHABI, Maapaa OalikoMmaibly. TaaHid
HeMBIIN a Kypd To JIHTYyUTYOPIKY.

Ta ToTi HYe Ky Kayiararaje. HuHTYyroo Toace?o Hye, THIOUIIKS KY.

Oy, TorTi 6aiKa’a TYyMTy THHT KU 9.

— To, HYKY, TBIMUHATYMH KyHi’a urTegyMu? TaaraTuTHHN HaHYOMOHBI CO8CeM
ToMOBI 9" youmsan . Hy onsan” cuiu kute3es 6oyny emy” 19”. Maa, Taa”, quareanre
XOMOUTI 9MTBI MOYTYMY. MUHTSTOHBI Taanaa” UCYyOaed”, TOOTd MUHTATOHBI U35l
GoHco Taari yomiyayemes. To, HyKy, oMbI'bla HKyMen . TBIMHHSA OMTHI
HeMBIIS 2 KYMTo KayJIOKyMH. OMoHIo Taxapsa Takody, TOHO HM HOHbIUHIPI .
HomcobuninTo OBlaTOM? XMICOMyMTo oMbI'bla. Hame kaymomyyxya”, HYHryTe
KaymoMmyyxya . Hu” GafikoMups”. OMoHio Kon3e OHoZbl UTY, OMIHITO 6Ua KOTe%y
HUHIEHI KU 5 XYOIYPYTYOpaKaza.

— To, U, HeMBIMO T~ HMHTBHIMO KOUHAHIBI .

— 9u”, HYKY, HEMBI KYpo AAyTyiTey, — MyHyHTY. — T9, KyHi’a nregyymu. Hyky
HUXYT9, Jy 039M Heu Ky HAKIISOUHIHI Maa%y KaHOTYeM HYY KYM HAKSJISOMHIHI.
Hyky, xyero Kaymy  TOHA® TyyTe KyHCHIHBL MoHO Taxapsa HOHOHD
MEJBICBIIKYHD, OMHBI KOHTOZUHM TEHBIHTBIPBIHISTHIM. OMOHI0 HeHaMajyHi
TaaanHi TaKk9s” Hsarsd” KoHIR . MUHTIATOHBI KOHAYHI MapyMymbaxy” Maa, ChLIbI
muu TyaycyTa? KyHirye yoZe’cyroMu oKy MaaTeKye HHJIBITBID® MaZoil. TamHy
ToumKabaxy ABamy Moy. ToHini HuIBITBITO MOy wubaxy. ToHi’a HoHIIH®
MeXbId ToOMHI HAaragy.

Torips Taxapsia HY® Kyps ToTi XYeTd TYYHEHTYy KYHCBIHBI HIOTY.
HeMmbinm”a”KyMThI KUTOKITOTy oMbl bla. Kaja TokokaTy3y, IAHKy, HUHTBL

Ts, KagTyTeKyo, Jequ KYyTy MYHYHTY:
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— Hyxkyeu”, Hykyeu”, yageym Taary’cu Ifeif, HOHCYOMTO Maa. Ou’, HYKY,
HOHCYKoUY, 69Hble MaapaaZuHU TeHTHIPbI oM. Jyy csatomu xyany om. Hyyrusu
xyany oM. Ky6a’ky3unu xyany oM. CHZM OeH KYToMH cOxopa’aM OMOoHId
HeHaMmaruTiHi. Taanmanni geurye” Taxapsa6o opakopa”, aHika ypba”a”. MUHTATOHBI
MajagKyToMU MeJIbIZ00UHI, CHTipHa JeUTaTo MUHTSITIOHBI JIOMOZ9MU MEHUTEThIMU.
9u”, Hye KYTy Taxapsa MOHCIPYyy 1%d. [JopoKoTy, Jyoubl 4epa”, HEMbI KYMTY
HUCHI KOUHAHIBI .
— To, HYKY, 9HTBIZUY. OMKITO HOMTY KOHTOHI HHUTJ. OMBI bla THUZU A HU
xopyne”. Maapaa 6uo 6GallKoMaCy%oH. OMBI bla JIOMIIs 9MBbI bla MaHISIHTHUCHI
HOMTY , MOH9 Taa3UHU XYy KU M.

Taxapsta Toti TaaTy” cu Gorika”aps Taxapsa KOHA’a, TAaHCAHOMTY MBIHTOIIN 9,
Taary”cu OBIHA KY3UTY MBIHTONIN 9 9Ky. Tooy, Kaykorye memn 99%pl TyIHXyary.
Taxapsia Yy CATY, TyoOy03y — COHXaJISIHKD KoHIA Ky 20MO06USAMY NEeChIZbL.

— ToHp2 oHTHIMHU, HYKY, 9MOHId Maarye3uHi MOHI; XYOTd, TOHI XYOTd ToHi a HoOTo
yuiie O oMbl bla MaHOANTH. MoHo Maall, KyMaaZWHU HHI3~, TOOIKIIZUHU,
MaaZuHu 6oHbIEe” HYHYHTYHOITYM. ToHD HU W HOTYPD .

Taary capy’e tori Taary’cm 6Gorika’a. To, capy’yry xyrypy yTy. Torororst
MyHYHTY:

— Oy, Taxapsia KyHi alixyH9, oMoHio MHI"aMo CEeMMBIZUTH XyaMajyMa a KOMOMHD
HUHTOHBI Taka9 60%ypOy” MOYHT? AYKY .

Ou”, Taxapsa T9 MaarajbTe ISIHKY, KYHiZ9 HXYHYHTY, TAK99 TaaJauTy MaKaTd
Maa Kopsi'Ky Koiury obTa’a. ToHIo Taxapsa MHI"ap6oTsl celIMbIZo CUTI Kyybamsa Ky
xyaHy o. Kynirye%e yoju’s anpIra’ky, xpIpa XOopyMa Ky, TOTS KYyMTbI KHpPOU 9,
tori Taary’cu 6orika’a. ToHi"apsau” KooKy TH.

— T amouiaryare 19 KyHi’aittegy”? Maa, KycalITyy CeMIMbIZUTHY XyaHTOHYM? To
M9H9 9MTHI MH1"apOaThl HEMBITIJIUTETI CEMIMBITIM XYagKyZoM.

e 9

Tori Taxapsia 6ofika’a CEMMBIZUTH capy o, MHi a KyTbl. ToOTo oMbl bla XYOTd
HayoMTy KayJIyToTy, HYHTYTY KayJIyToTy.
— Ta, HYKY, Xe3bITBIKYMeH.
Ts, HYO KYTY M3JIU JOPIKITY:
— Ab6a”amu To KouMen”.
— Ts kyHi”a MBIOHTOHBI, CyapKyary 1o Hykeukua . Haty yojacy3e” oKy, ToHIM®
MOYHTI”, TOHIBITE HUIBIKIOSIXbI TOHIHI.
ToHI? HYO KYMTY HHHATY IAMYOTYTyHTHUTHL. ToHID TOTipo MyHYHTY:
— Hapmeym Taary’cu, MpIMOMHI Maa, MHUHTATOHBI HYO MIITOHI Haporomxy’ .
HanbrzoMu  19TYpycy3y” 9Ky. Hoitboy ca’Ky wucCs, MHUHTATOHBI HyO MNATOHI
cogyineHmare”. Hoyxo paHa”caHa KYMHM UTYTOHI, HHHTYY YHoOHOoy ca KyMmu?
IMoHio Taama”’KyMHu Kaca” TI6T? agypkacyo. HeMbIHT? i oMoHio, TaayauHi HEIY
To0TS KyHi’arye XyHbCHHApKa6aMOy”, HeMBIHTS Oyoka0y”. Huxsips muibcuri”
9XbI HEMBIHT? 6yo0y e?
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. . 5o
— Unw’ait, punbcuticnomay. s, Huybly oapu’?
— Hunpgsiv, yyoHe Hsaras”.

To, Taxapsa Oum aroii, cyomy eroii. ToTi Hye Ky paHyo XyeTi” HOpoKoTy,
Taba”a XyeTe COYYpKoTy, HEMBIHTBI TOHIQ Mafs a ’KyHTYH, HaHYO MajagKyHTYH
ng. Bun’araii.

ToHbl Taxapsa HyKoHKHal Taa auTH HoiZu oroi. TomiHi TaaTyy KoTyTy .
ToroToTHI MYHYHTY:

— Hyxky, oMaymo KouToo oMoHio kobra’a” HAHABITHL . HoHou” HeMmu oZuUHU
OHTBITYMH, TOHYJIOKyMH. KaHa’KyTe HHod, MaajMHHM HYKOroo~, KOTH OHH30
xupsi’Ky ngas”. KyHirye MUHTATOHBI HUJIBITHID JaHA CAZUHU HOZ9TOTYMU.

To, Xe3bITBITOTHIT90H, TOOTO HaHYO KaHOYIH KHUTEZ99MOHBI CYORYTYTOTYIOMH,
cyomyTyraTyroit. Abfamy HuM O cyomybOaxy’. AGamy Moy Tomxyayxy. To,
Kagkaryey, 6opy” Tomo Tyy erail. To Gopoyos”arymare HaHYyOMoHBI ToHI apsu’
Taba’a.

? : »_~ » o »

— Oy, Takoope MaagyHa? — ToTi memu o3bl Taary cu 6oiika’a MyHYHTY. — HyKy,
TAK9d To  Hy OM MaZagKy HOHbIUTBHIIPIKbI. MUHTIroHBI Maarye  HaHa caHd
Tom03” 9KyTY .
— OMBITE TEHBIHBIY?
— Hsa” Toukabaxy”, Hs1a”, gaHa caHa”.
ToraToThI TOTi HYO%bI MYHYHTY:
— Mu MaagyHaMu, HUHTYY HIaMu?
— Hunryymen”, Mu coMa’TyMu, MU coMa TyMU.
— To, ToroToHo coMa’TyTe MTeOUHIHI, TOTOTOHI KyHiZ0 MMooMuU coMa TyMu?
— Oy”, coma’rate Moy ToTi syiika w3e. ToniHi kore, koTe yarymsbr'a. Boubme”
coma’rany’ cyas’ay’. Houmau” comara’kyHYy Ccymy’ cy3e” KayTyTew KayTyTe.
OM2” Hsta” TAHCATYOPd KOTH MOy HOTyMyTeOy , KaHOT'Yye HaHa caTojy KOy CyTd
OKYy.

Oy, ToraTaTh! THIOUIIKS Ky, Hameym Taary’cu MyHYHTY:
— To, UAs UXYHYHT9, TO X€3ZbITHIKYMU TaK9d MaZayKy Msl.
OMTBI MYHYHTY:
— Hyky, MunuaHo Tuucu%oM. MOHD Tyy HEUMOQHBI CEPBIPBICU3UHD.

Hyamtyy 6s1pp10T6 9. MaagyHa ToHBI Taxapsia HbI JOMTYTY. Hy” ossta HbL

— Oy”, xyHi%s uMapay”?

x . » : » »
— To, MBIy 9%9” coma’rymu nbaxymu, — tori Taary’cu MynyHTy. — Hye kyMmo
OMOHId KOHTOHO HUHI JOMTYTY.
— Kajsay, maa HuybIpa cepsl’? MoHo TobTo oMoHIo Taanmamue Tomcye”. ToHabITE
Taxaps09 MoOHO HIHTYTOHIBIY MUTOAH Taxapsi0o JIOZUCH MUTS”, MOHO HUHIBITOHI
KopOy”, oMJIAH~ MOHO JOHOpaaHo KOMpHU MHJ. ToHMBITe bICHIOOY® Kacagye  MOHO

HYY O capa”.
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— Oy, 19-19, 6oxs1 T9”. To MoHo HUMObID HaHa cakyeM. ToHo To” HyMaHayryy
HAHOBITHIY. HYKY, KOTH CBUIBITE MXYHYHT9, TOTI Haryp ryremo Jagyorsr’. Tyy
HUMOdHBI TUNUTY39M. TaaHis HYe KyMa To0To Tyy HHMIOHBI THUTYE. OMIHID
TBIMUHS Maarye JOMCY3UHHU, TAUZUHNI XUPH .

Cupa”a, cupy cepsI’o ToTi HbL. ToHID CHPYMTY AyaHepa’a, TSH HUTIITIHBL
— To, TOUKAIKa9yH, CHUIBITE UXYHYHTS, JaagKyTe HyO , CBUIBITE YO .

Oy, ToraraTsl ToTi, Taary’cu yana’ca, 6oHml KabKy3u 9. Oy, MaayyHa, Hy on”
Taa Ky TaMHy capyxyary, HeHaTu a Oagkaja’a. HuxsaZeiru HeTnbTHl. ToHI
O6agkaja’aMTy HsaroW U9 CAMOHYHTY KYMAaaHTOHYHTY Hopy ory. Taxapsa
MeJNbIZU 9%bl, TITI HBI MBI bIa  OUroOTAHpPKATY. «T9, THIMUHIKY®
HOMOKOHI KM oM HoHAAN ». MaarombTe HoMCY3yTy HHUCHHUTY® KOHpbI. Tori
raxapsa TaaTy” cu 6arika’aps Taxapsia TOHID TaaMTy HAAToU IETH 9.

— Toay, cuisika’aps Muu’a MEUKI9Y.

Cuisixe”aMT5hI TOTi HBI JOHCo%a a. ToHIHI MepUTrHapsau” JOMCY3UTH XUPH 9T

ToroTo MyHYHTY:

— IM2” ToT9” HIarymMy~ MaagyHa KyZyM KoU Is1 Cyo HY ?

— Oy, amauis 69py” Tom0 151 cyomy e”.

— To, ToHepabuHI o9XbI, Maa?

— Ts, cpun’a%oy, TOHEPaOUHI MU JOHOU MoHO HMHTOHbIHO Muin ? KyomymyHT
MUTIPbITHIHY. HUHABITOHS KopOy” Taxaps0o ToTi, MoHO ToHi’a xopyaTy”, oMoHia”
Hsa”.

ToraToThl MyHYHTY:

— Haagxy mxyTe, Maa3y Kypomu, KaHOTye Taa KYKYOMd TOUTY, HHIIBIOMHI oXBl,
KypPoaH UXYTY. OMIHId HY® KYMd HOHI9, MOHO HOMOS KOPCYToTo HOTHIAUILEIM.
OMoHIa cyapyHH GoHbAMKaa” mayrymcyo’. Kore, kore moTypy. OMKaTa cyonyOyHi
XUHAL"a XyOTd CYOLYKyMeH, TOHMD Hsia” HoTa0u oHi Ty09.

— MUHTSITOHBI Cofied i1 a KyTHY §9%0” CYyTOMH 9Ky, — TOTi Taxapsia Hbl MyHYHTY. —
To, maajy wureyy. Hyo cumop oKy, HaHTO HmepbIMCAMd. TeTya HOHXOMOHBI
CHJBIPBIMUUHY, MBIJTYMYH? neiibapyoM. To6To MoHO TOHAD KyHIryezo
goTopycyomeaM wubaxy. OMd” Hsia” ToHi’a Oyory”. Tomi taxapsia 6o3yaryToHD
Taxapsia TOHI® HSHTYTOHMABIH MOHO MHTOTHI, MOHO Taxapsa TOTI CO9Md MU
HUHTHI KopOy~. Houpsan” Hauny” mepbiMcaToMd. Houmsu” yyo MyHY 0: «OMoHI9
HOHX9I9To HOHCBhIAMSAea Kyu HaHa caHAl” MUHTATOHBI NEPHIMTOHIBIY TOHI
ToOTS meitbapyo wucs. IMbITe Hsare neibancouny” 197, Hsa” Topomu’ . Oy, T3
KyHi aliTeyyMu Taxaps69?

To-T9, ToHI HaHCd CYOXYTITy , CYyoRyrary’. Maa, KOHAYTY, JOHOHTY KOHAYTY
TOTi, COPXAIIHK KOHTI: HY 0% KOHAOMTY TOHIS HbBI KOHTO MCSI MUAH OThI, Hy 039
KoHIa KyMTy HoMcary 6009 Mcs MUON 9TBI, JOHI? Hy 0%0 KoHAA KyMTY HYYTY
6969, meuty 63069, Taxapsia XOHBIATY 6363.

To Taxapsa, oM”, TOTOTOTHI HY® KYTY MYHY O:
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— Uns, TRIFTYMYHTS MaagyHa, THIHTYMYHTS §aJI9%bly HAHABITHIY T2 , MUHTATOHBI
H9%bIMCBI39Y 9Ky?

— 9n”, HyKY, MaaHTOHYHO HoZbIMTOHBIM, MBIFTYMYH T9” Jy onau” HUMOBI bla
ucst koHa aM. To, aba”akye3oMu 19" Hou oM.

To, TOHBI CYOOYHAY , TOHOBI Hsia COHMEIMOHBI XYOTd CyOQYIITy , XYOTd
cyomyroTy”. Oy, KagKorye Taxapsa TaMHY Ho3ZyToM , XMOMd HYKyMo Taxapsa
taap6a”a”. Tori Taary”cu yancs myHy o:

— [sanbrjomMa TOTYyHYpPy , KYHYHY HyOMo O9HTYOMD, MHJIBCUTIOUTY HHUOUTI,
neriibapa’Ky HbI, HBIM Ho3u oMo, Heiibapyo HYeH? HaHY, AANBIZITY T .

Homou” xoy ms Hyryieraraze. To maayyHa, Taaryryrey Hsa, T90T9 Taary cu
9Ky, MYYHTOTYO 9KY.
— Kajay, coinbplony, KyHi%e UMoy MaagyHa?
— Ou, MOHY HUHTYYTEM HsAraaM, COMaTyM. BoHbINKaa Takooy, TOH TaalauHe
TomMcye”, TaajaM’ MOHO Taa MyycH wucyeM. ToHApIHe Taxapsa O9HbAHMKaa
ISgKyMy o’

Oy, ToTi HAa MYHYHTY:
— 9u, xueMay Hykay, Cyny” Hyo HunaTyy?
— Cyny” Hyo uugsije nejyie”. Hogxo, youasu”, Kote no3yie’ ay. Ta, okyoy, MoH
KOPCOTOHYH9, XYHbCepaofen KOHBIAUOAeN MafeH , JATadfesTi” Mary oMy,
MaJIdyepaKaHy” ucyemy’.
— To, MaagyHa, TOH99 HUXU Hy0 ?
— Oy, HHUCHIDY, 9aMd cypye aMd” kKopcane. Cypy HUJIEHY HCYOHY3y HY , TOTd
JaTa9ed”, Maapaa”. ChUIbI MYHYHTOHY Maa, TOPIAUHII MaJaToTaHy ?

OU TOraTITHI TOTI Hsla MyHYHTY:
— To, oMbI’bla HY0~, MaTopa MBId”. MajyHY”, Takea, MaZyHy HoZyTon , HUHTYYTe
KYHTOTYHY §o3yThl” T3”, JaHyo  Maje” yojyrom . To yaHyo Majy” TeTya Kamsa6Ta Ky
HHU~ MaJd MbId .
— Ts xyni’ariTegyM, To MENCUZIMD.
— Mp1y H1a” UXYHY  Topomu” KopcaHy . «MoHa aMTbI», — MyHYHTYH 13", — «KyO
XUparye taa’KyHe ToUTY , 9MIHId” Taa’KyHe HUPBITE Ho3y , capyTy’; Taxapsa
gy on” opaksps MaHaAKy 09ykaja’a TaaZoMd, HEMHU d TaaZdMTd KOTYIyoM, Tabd
TyYOYHiHi». ToHI9 Taxapsa Taa HIMIJHBI 0O9HCS MbIo%1 Kypo MBIHTBUISTHIY. ToTi
Taxaps0o TaaTo MEMId HOPS Ky KyHbOM XyagKyopa. Torore raxapsa Taa
IEMOOHTOHBI HYO KYpo HAKHUIOH, TOHO HOHOHTY HIKMIHY. TorTi Hsajutu
HUOTYyOpH. Hnme61os” Maa” XOHOUTINTH HHIryopu. MUHTATOHBI TaKod O9MTbI
KOOTya TeTya MeNbI3bl bla UK90agxy. MUHTATOHBI Maapaa 9HAbI Ky6a Kyrurta
HO0aToTy HAa%e3uTH. Tocuo Maa KyHTOry?

Tori Taxapsa6e TaaTy”crpo JoHOU™ MYHYHTY:
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— Toni’alixyHYHTo, MOHO MyHY KM oM, KyOy HepObIrye, ToOTo Ho6a CyToMD,
TOCHOHTY TEHBIHTHIM. OMOHI9 TaxapsiGo TOTi HAKSJIOTBIOMS HBIBI KY COTEIIKYO
HAa%9ToM2. Maa ToHi"apsan” Ke3ypToyyM, HUMHKA KyToHBI?

To, Kyo Xuporye MaZagKyMTyH O9HABI 9 , TOHIQ Taa KaMTOHY 0oHbAE HaHYO
Heba uHme”. Hye kymTy He6a”a, chiTbl He0a m3%o. Tori Taxapsa KOTymyemeasyy
Taajyy oMbl bla MUMHID OGepu’a3bly, oMbl bla JIACATYCa, MOY O KaGTyHMoOTyOs
KoU 9%bIj MOYHTS. Kyy opaKopoaMoHBI HAMTYTY, TOTips Taxapsia KOy HUU A5l TOHI
KOHT9, TOTipa KOHTI, HAaAe?D.

ToHI® MYHYHTY, TOTi HAa MyHYHTY:

— Torips ToHi"aiixyTo KoHAyMTeHOy. Brlome 6Gana’ky umcye, 6ay, Ttaa 696912
UMyHXyaHTy. Mbly HAaHY Topoau , KOHAYHTEHAYH.

To”s, ToTi HBI, Maa KyHTITy UTeHY, XOHI 9ZUTH, TOHID Ky O6ofika’a Taary’cu
XOHi9%9, HY®, HY® Ky XOHI9%9 MBIl 9. Tabo Iyy3uTuy Maapaa3uTyy MUIN UHID
TOH® HAAHTI .

ToroToTsl TaaTy cu Go¥ika”a MyHYHTY:

— Haagky mxyTo, boH9 HYO KYH9 09%yaxy, MoHO Hsia HYOHD HBITY HIKIJIOKYOM.
Mono HHHTYyM coMmaragTyMm. Taxapsa comary’, Hsa”, MaHyo MaHy, MOy
HAaTUMXHU , MOy OUHKyIa0y~, Taxapsa MHUHTATOHBI HYOT€HY HUJIBI CbI39” 9Ky,
comary”, Hsa”.

To, TOT9TOTHI MYHYHTY TTi, Hsla MYHYHTY:

— To, oHTBIHHU, cHomeKyaHY T9 KacaOTyOToHAOY . OU, TAKdd, HaLsIMd TOUTY,
6o%yaToHIa Ky, KagTyTen , KATYTH , THIMUHSIKY® HUJIBITYMBI  HyOTEeHY, 9MIHId
Gopoyea” Taxapsia 6opoyou” JHUIIEHY, aMd” TaaHy 03y KokyoMmy’.

On”, ToroTaThl Taxapsia Tori Taary’ cupe, Taxapsa HaHyO XYeTd KOy [s
HUTYKITY. ToTi HbI G9HCO IEUFUTH MENBIZU 9, GOHCS HBI TITi, TS MENbIZbI 9 UXyaZy,
To6T? meitbapya’Ky.

Toni"a HUIBIKOHIOU , XYOTS HUJIBIKOHIABI Hsa TITi, comary. Tori kyomymy
HYO Kyps 693y”a. Hy omsan” ani’mmy’e. Tori chITBIy HBI HYO KY3yH 093y a.
Toxoure yy ore xyama’aHmi. Torore Taxapsi0o TOTipe coMaType Hsape XYeTd
XeJIBI9/ie MCsI KOHBITHAIED.

To, 6oTa.



82

Vxopamuii apruim




Yxopamuii aprum 83

BonesHp

Hy, ckaska rosopur: «Ilats yymos, [mogu] croibuie caenanu. C caMoro Kparwo
CTOUT OAUH UyMHUK, HE OU€Hb GOJIBIIION. if, 3TO UyM CIYT, HaBepHOe». Hy, ckaszka
3alllJIa B 3TOT UyM. 3aiifid, CKa3Ka TOBOPHUT: «IH, Y HUX OAUH ChIH TOJIbKO. CTapuk
CHUONT, HE OUEeHb-TO IIOKUJIOM, CO CBOEM KEHOM».

ITotoMm [cTapuk] roBopHT:

— Oy, MeHs-TO 9T OoTaThle JOAU B35, UTOOBI S UM I1aC OJIEHEI.

IloToMm rosopur:

— OHU MeHs TaCTyXOM B3SUTH, 51 C STUMH JIOABMU PaIy CBOETO peOEHKa CBI3aCH,
4TOOBI 51 XOPOIIIO KU SI 3a60THIICS O TOM, Kak MOIt pe6éHOK BhIpacreT. JKeHe ke
CBOEII 51 CKa3asl: «A UTO eCJIM MBI COMAEMCsS ¢ 9TUMHU OOTATHIMU JIFOABMU, CBOUX
OJICHEeH y Hac COBCEM Majio, MOXKeT, 3a paboTy HaM oOJleHell HamyT». A KeHa
oTBevana: «Hy KoHeuHO, mOMAEM ».

Hy, st [6orarble mrofu] CTOMOWINE MTOCTAaBUIM, GOJNBIINE UyMbL. A 3TOT
CTapHUYOK, 9TOT MYXKHK, BCEé BpeMs CTOPOXKHT, OJeHel macéT. PeGéHka cBoero c
coboii Gepér.

— CBIH MOI1, BOT 3TO BOT OJIEHH, X BOT TaK UX CTOPO’KAT JIFO/IU.

Korpa-To momén [crapuk] k 6orarsiM. BoraTslit mapeHs [Tam 6b11], kK 6oratromy
MapHIo OH Iourén. ['oBopur:

— Oy, moueMy 9TO y MeHsl Telleph ITOJIOBUHA TOJIOBHI ITobGanuBaer? O, IoYeMy OHa
6osint? Yro-TO Hexopotree rpsaaéT. Mosket ObITh, MbI 3a60eeM. Oy, Kak HaM GBITH?
He nepekoueBaTs I HaM € 9TOTO CTOMOUIIA B CTOPOHKY?

Borarsrii [mapens] oTBeuaer:

— Hy, maBait apruiinm B CTOpOHKY. Mo)keT, MBI apTUIIIMIN Ha KAKOE-TO IPsA3HOE
MeCTO, pa3 ThI IUIOX0€ YYBCTBYelb. Ecitu GBI XOTh ITOGIM30CTH OBLIN IIIaMaHBbI,
LIAMAHOB U TeX HETY.

Onu aprummuny Ha gpyryio semio. Hy, croibuie caemanu, HaBepHoe. OHU
OIISITH YYMBI... IIIECTHI BMECTe COCTABHUJIM, TaM CTOMOHIIE CHeIaly, Y CTapuuKa
YyM BC€ BpeMsi B CTOPOHKE CTOUT.

Korma-To cKoJIbKO-TO MecsilieB IpoInio, HaBepHoe. Oy, KOTa-TO OIATH 3aIIIéN
9TOT IACTYX K TOMY 6oraromy [mapHIo].
— Oy, y MeHsl IOJIOBHHA TOJIOBBI, BOT C 9TOM CTOPOHBI IIOJIOBMHA TOJIOBBI COBCEM
60uT.
— Hy, aro, HaBepHOe, K ILIOXOMY. A KOTOpas [IIOJOBMHA TOJOBBI] y Tebs K
xopolemy?
— He 3Haro, s ke cupoTta. Y cHpOT BOT 3Ta, JieBasi II0JIOBUHA TOJIOBBI K XOPOIIIeMY
ObIBaeT. A y yOawINBBIX JIIOHEH BOT 9Ta, IIpaBas CTOPOHA TOJIOBBI K XOPOIIEMY
Oyner. Hy 9710 y MeHSs, KaKeTcs, K IIOXOMY.

Hy, emé mecan npomtén. Oy, Korma-To cTapyxa TOBOPHT:
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— Xuemoy, moueMy cocegu Hamtu Moyiuar? HUKTo Ha yJIHIy He BEIXOOUT.

Hy, aTroT cTapuk-niacTyx rOBOpHUT:

— Crapyxa, mmocaymiar, CXOOu IPOBEPh UX, YTO Y HUX CIyUHIIOCH, [HO| peOéHKa
HaIlleTo IT0OKa He BBIBOOW Ha yiIuny. Pe6GEHOK Haml IIyckail He BBIXOUT. ThI,
cTapyxa, camMa CXOAH B OIVDKHUIL OT HAC YyM.

911, crapyxa moiuia B 6ikHuN uyM. OTKpbLIa ABEPb.

—3i1, pebsita, moueMy Bbl MorunuTe? OJIeHU jKe HALIY COBCEM JAJTIEKO YIIIIH.

— M, M, — croHeT [KTO-TO].

— 911, uTo ¢ TGO ciyunIIock? Bel uero, Apyr Apyra M3BeIH UTO JIH?

— 911, 3aueM MbI OyieM APYT APyTa U3BOAUTH. 3a60Jeu Mbl, KaKeTcs. 3abosend,
HaBepHOE, — eJie-eJie TOBOPUT [9TOT YesIOBeK].

9Ta cTapyxa — OHa ke pabOTHHIIA IIT HUX — CTajla KOCTEP pasKurarb. Moxer
ObITh, KTO-HUOYIb BCTaHeT. Pa30)Krila OTOHB, ITOBECUJIA YaHUKU Ha KPIOUKHU. A
MsCO, KOTOpOe OHHM JaBHO CBapMJIM, BHYTPH KOTJIOB YK€ COBCEM IIPOTYXJIO,
oKasbIBaeTcsl. Moyker, [Ba MJIM TpH [AHA Tak BapéHoe [u ctosuio]. [Totom [crapyxa]
CTasia TSHYTh KpallHue ojesiia.

— Kassy, GoraTeHbKHIL, UTO THI He BCTAEIIb, YTO C TOOOH?
Mouuur. 9if, TOTOM BCTaja OfHA )KEHIIIMHA, KOTOpas JIe)Kala ¢ Kparo, Ha ChIHTE.
— Bce mou ToBapuIu CTOHYT: «bl, bI». A HEKOTOpBIE U OPYT.

91, crapyxa aymaeT: «4Yro MHe Temepb fenaTh? 3aldy-Ka g B APYTOH UyM».
[Tam] Toske [mromu] cToHYT. A [0 IISITOTO YyMa OHA HOILILIA, IIATh OOIBIINX UyMOB
[ram 6pLT0]. «DT1, a MOM-TO ABOE KaK?» — CTajla OHA [yMaTh, 3aX0Ms B IIOCIIEHUI
YyM, 1 OCTaHOBMIIACh. Korma B mocaeqHuIt uyM [BCE-TaKM] 3alllIa, TaM YyTh-UyTh
OEsATIO IIEBEIUTCH.

— DIi, Kak BbI TaM?

— 911, moxpyra, YTO C HAMH CIYYHUJIOCH?

— Oy, mwroxo Bcé remeps. Ilmoxoe Bpems, Kakercs, HacTano. BoiesHs, 60Je3Hb
[mpurmural.

Torpa crapyxa mogyMana: «UTto MHe Tellepb OelaTb? BepHychb-Ka g TOMOI».
BosBparniack oHa momoit. Horu y Heé coBcem cranm moparubarbcsi. OHa B3sia
ITAJIOUKY U CTajia Ha Heé omuparhbcs. [loM e€ majexo, KOHEYHO, OHa JKe B IIOCIeTHEM
yyMe [Obu1a], MOM €€ manexo. 3aXOAHUT OHA JOMOH.

— OH, Kassy, CTapuk!

A cTapuK oImsTh Hauaw meTh. 0
— Yo cioyumsioch, MOsI CTapyllika, Ha TOM MeCTe, T[e MBI paHbIIe
OCTaHaBIUBAJINCh, JABHBIM-IaBHO JIIOIU YMEPIH, MOKET, TaM KOCTOUKH UX ObLIH,
OHI-TO, OHU HAaCc M MOMMAaJM, KakKeTcsa. I, BOT UTO HAcC, KasKeTcsd, IIOMMAJo,
crapyuka Most. Korga-to maBHO rosogHoe BpeMst [6bL10]... JaBHO, a MBI IIOCTABUIU

10 B rekcre HEKOTOPbIE CJI0OBAa CTapHKa IIOXOTCA.
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YyMBblI Ha CTapbIX KocTsix. HaBepHoe, [Tam] octankwm, koctu [nwopeii] 6putu. Hy
OTKy[a HaM ObLIIO 3HATh, CHETOM OHU OBLTH HOKPHITHI. Eciiu 651 1eT0 6BLI0, BULHO
6110 6BI, HABEpHOE, UX KOCTHU. A ceifyac Bemb 3uMa. Korja Bl pacyuInaiu MecTo
JUI UyMa, He BUJEJTH Bl HUKaKUX KOCTell?

Crapyxa oTBeJaeT:
— He Bupenu mb1 [Huuero takoro]. S ke ¢ coceiKaMu CBOMMU OGBIUHO MHOTO He
pasroBapuBaro. /3-3a TOro, 4ro MbI Takue OeqHbIE, OHM HEOXOTHO C HAMHU
pasroBapuBaroT. Korga MbI ¢ HUMU XOTEJIH IIOTOBOPUTH, OHU OT HAaC KaK OyaTO ObI
OTBOPAYUBAJINCh, U BUJ y HUX CTAHOBUJICS ILIOXOM [=6pe3roBanu OHHU C HAaMHU
TOBOPHUTH|.

911, TOTOM [CcTapuK] TOBOPUT:
— Crapyxa, IToCIyIIaii, JaBail Tak caeaeM, s morpobyio moxoxy. Kak rBou Horu?
Crapyxa oTBeJaeT:
— Mou Horu eje MeHs AeprKar.
Hy, macryx-cTapux cran Torga mpo6oBath XOJUTb.
— Kassy, Mmou-to HOru Bpoje B mopsigke. CX0XKy-Ka 51 K CaMOMy TJIaBHOMY CBOEMY
HavyaJIbHUKY, K 60oraToMy [mmapHio].
— JlagHo, cxomu. Moxer, IIpaBaa, U ThI YTO-TO IIJIOXO€ IIOJXBATHUIIb, 5, KaXKETCH,
YTO-TO IIJIOXO€ II0JXBaTHJIa, [I0Ka XOAMUIa cpeiut O0IbHBIX. ThI KaK-HUOY b BOT TaK
KaITIOIIOHOM CJIETKA IIPUKPOTICs, TaK M 3aXOAW [K HuM]. D, miau BooOlle He
3aXO0[!, TaK [C YJIHUIbI] TOBOPH, HITH Jake IOKpU4uH: «Ber Bctamu? Borarsiit, apyr,
THI BCTAJ? »
— Xopo111o, Tak U cAeJaro.
— Xors 6l Hal pe6GEHOK IycTh He BhIxoquT. OMMH y HAC ChIH, MOXKET, eCJIU 00T K
HaM, IIJIOXO JKUBYIIIUM, XOPOIIIO OTHECETCS, MOXKET, OH IIOAYMAET: «ITH [JIIOOU U
TaK| ILUIOXO KUBYT», — MOKET, OCTABUT OH HAIIIET0 MaJIbUMKa [B KUBBIX |, MOXKET,
¥ ThI OCTAHEIIIbCS [B )KUBBIX].
— Mosxer, 1 51 OCTaHyCh, pa3Be 3Haelllb 6ora, o 4éM oH gymaet? Ero He BuaHO. X0OTh
ObI II1aMaHbI OBLIN, TaK JaXKE LIAMAaHOB HeT. BoobIie-To ObIBAIOT 9TH, INIOXEHbBKHUE
crapymkn'l., [la)ke TUIOXEHBKUX CTApyIIEK HeTy, [eciu 6b1 GbLia,] MOXKET OBITS,
60Ty MOJIHIIACh ObI, KIaHAIACh Obl. «[latiTe HAM [XOpPOIINII] AeHb», — TAK IIPOCHIIA
OB

i1, crapuk yurén. 3sanu ero Taauycu [=Ilacryx]. Taauycu momén. Cran oH
TaM KpPUUATh, TOXKE QX [0 IHITOTO KpAHero YyMa [[TOLUIEN ], HUT(e HUKTO He MOYKET
BCTATh.

Oy, 10 COJIHITy BHIHO, YTO TOJIBKO UTO yTPO HACTaslo, OKasbIBaeTcs. CoirHIle
TOJIPKO ITogHUMaeTcs. [Taauycu] KIaHseTcst COTHITY:

11 Taxk Ha3bIBAJIN OQUHOKUX CTAPYIIEK, KOTOPBIE MOIJIN KIAHATHCS U IIPOCUTH 6ora o
TIOMOILITH.
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— [Maii Ham [xoporiwuit] neHb. Uto 3a 6osie3Hb HAC mmoiiMaia?

Tak 3axkpuyal, cKkasai:

— [Hen, mocay1iai, gai >KU3Hb XOTS OBI MoOeMy CBbIHY. OH, XO0Td OBl CBIHY AaW
JKU3HB.

Tak OH KJIAHSICA COJHIY, IIOTOM BepHyJcs. Beprysinnch, mogyman: «Oy
XHEMOY, IIOYeMY Y Me€Hs OTOHb MOTyX?» O, CTal OrOHb pPa3)KUIarh, CTAPUK
Taauycu.

— CbIHOK, ecayM MeHs1 He CTaHeT, IyCTb TBOé mmsi Oymer Taauycu Hsaurty
[=Hacry1muii [Tapens). Coceneit Halux, Bpoje, He CTAJO.

i1, peGEHOK CTaJI BBHITVISIABIBATD M3-II0J OHEsUIA.

—Tuxo, Tak CHJIBHO TOJIOBY He [BBICOBBIBAI], a TO YTO-HUOYIb ITOAXBATUIIE. BoH
MaTepH TBOeH yKe He CTaJIo, KaXKeTcs.

Hy, pe6énox 3akpsiBaercsi. He Takoi yx OH U peGEHOK, ITOAPOCTOK.

Oy, cTapHuK cTal KOCTep pas3KUIaTh.

— Hy uro, ceIHOK, uTO MBI Temepb 6ymeM menars? OJeHN HAIIM COBCEM HAJIEKO
yIILIN, HaBepHOE. Y Ke ABa Mecsla IIpoIIo. UTo ojeHu, qaxe srejib eCTh Ha 3TOH
3emie. A MoxeT ObITh, Y TeX [JII0feli, KOTOpble paHbIle YMEPIU U OT KOTOPBIX
KOCTH OCTAJIUCh| MHOTO OJIeHEN OBLIO, MOKET, UX OJIEHU TOKE BECH SITENIb C'hEJIH.
Hy, cpiHOK, maBait Tak caesmaeM. CHauana faBail TBOIO OeHYyI0 MaMy yKpoeM. Tbl
CMOTpPH He BBIXOAWM. Ecim BBIFZelnb, TO KaIIOIIOHOM BOT TaK MAeai
[=3akpsiBarics]. Pot 3akperBaii, HOc 3akpbiBail. [CruibHO| He BabIxail. Betep kak
pas ¢ TO¥ CTOPOHBI, BeTep, Ka)KeTcs1, CAyBaeT 00JIe3Hb B HAIITY CTOPOHY.

— Oremn, mociyiIait, 1 He X04y MaMy OCTaBISTb.

— 911, CBIHOK, MaMbl HeTy, — oTBedaer [crapuk]. — Hy, uro 6ynem menars. [laBait,
CBIHOK, BO3BMEM OJMH HIOK, HECKOJBKO IIIeCTOB AaBail Bo3bMEM. CBHIHOK, BCE
BpeMsl 3aBOpadyMBarics B CBOE Ofesuro. A s caM CIejlal0 CaHKy, 3[eCh CaHKY
IIPUTOTOBIIO. Y HamIMX 0oraTeIx cocemel xopoumrue caHku. Ecim y Hac caHka
coMaercs, KTo HaM romMosker? I'e-Hubyap HaligéM, HaBepHOe, KUBBIX [JIIOMEl].
I'me-To Tam ecTh, TOBOpAT, ABaMcKasi 3eMisi. TaM, TOBOPSAT, 3eMJIs, Ha KOTOPOI
MOYKHO XUTbh. Tyna, HaBepHOe, XOPOIIIO ObI HaM JABUHYTHC.

A peGEHOK TeM BpeMeHeM IIOf OHEesUIOM BCE BpeMs JeKuT. Marth OyauTth
nbitaercs. [lapamaer eé, a eé Het [yke], oHa He [pearupyer].

Hy, xorpma-To oTel; rOBOPUT:

— CBIHOK, CBIHOK, ThI Miaaiium [lactyxom, MoKeT, cTaHeIb. Jii, CBIHOK, BCTaBall,
s Bcé mpurotoBui. CaHKYy ¢ mectamu s1 coKuI. Illectsr cmoskut. IIIKypbI CITOKIIT.
JlBa HIOKa 51 CHSJI y HAILITUX coceqeil. Y 6oraThIX HIOKM KpacuBble, 6osbinne. Mosxker,
yyM cefe II0CTaBUM, MOXKET, YKPBITHE U3 ABYyX HIOKOB CHEJIaeM.

i1, pebGéHOK 3alreBennics. Ilnauer — KOHEYHO, IIJIaUeT, MaMy CBOIO He XOUeT
OCTABJIATS.
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— Hy, cpiHOK, naBait. 3meck cuau Ha caHKe. JIMIOM IPOTHB BeTpa He CUAH. A TO
KaKoM-HUOYAb 3aI1ax BHOXHEIb. BOT Tak CHAM, COTHYBIINUCH, CIIMHOM K BETPY, a 5
TOMIAY 32 OJIEHAMU.

Crapuk Taauycu morméi, MayT B3sJI, BepéBKU CBOM B3sU1I, HaBepHoe. Hy, xorpa-
To oren BepHyJcsa. CaHKy M IIIeCTOB, CaHKy [JIf yTBapU — IIATh CAaHOK
IIPUTOTOBUJI, OKa3bIBAETCs, OTEIl.
— Hy s maMm, CBIHOK, BCAKOe pasHOe [IPUTOTOBNIIO]; a Thl BCE BpeMs CUMIH,
OTBEPHYBIINCH OT BeTpa. 51 BCsikoe-pasHoOe: HOXXH, TOIIOPBI — BCE IS HAC cobepy.
TrI He xXOOU.

3assasan IlacTyx-cTapuk oyeHeil. 3aBg3ai, 3anpsar. [oBopuT:
— Oy, Kax Xe 1 TaK, 5 )KeHe HUYETO Ha IJIa3a He IOJIOKIJL, eCJIU g €€ TaK OCTaBIIIO,
OHa IIOTepsIeTCs CPeU YMEepIINX.

i1, HUUero [y Hero caMoro| HeTy, Hy, OH OTKY[a-TO y GOTaThIX BBITAIIMII
Kopo6ouky. I[Toroku jkeHe Ha ri1a3a aBe OycuHku. OTKyga-To HAIIEN MaeHbKUIT
JIOCKYTOK IIIKYPKH, IIIEPCTh CHSUL, 9TOT IlacTyx-crapuk. Tak TOIBKO CiIé3bI [y Hero
TEKYT].
— A re-to [gpyrue] xak 6ynyr? Kak s Bcem mocrasio riasa? f jkeHe, MaTepH,
rj1asa II0CTABIIIO.

Bor crapuk 3aBs3al Iy1asa )keHe. Bcé BpeMa BOT Tak POT 3aKphIBaeT, U HOC.
— Hy, cbIHOK, TOHEM.
A pe6G€HOK Bce ILTayeT U IIaYer:
— MBI MaMy OCTaBHIIH.
— Hy uro mopgenaerms, ux »xe MHOTO [yMepirux|. [Ipyr qpyra HaiayT, HaBEpHOE,
[rme-To] B TO¥ 3eMIIe OHH, TOBOPST, JKUBYT.
Tax [crapuk] cBoero pe6énka orBiekaer. [loToM TOBOPHUT:
— Hrageym Taauycu [=Muagmwuit [lactyx], gaBait moitgém — Mosker, 60T Ha Hac
orsstHeTcst. MoskeT, [XOpoInii] meHb OH HaM HacT. MBI )ke CIIyTn — MOsKeT, 60T Ha
Hac IIOCMOTPUT. MbI Xe ¢ ToOO¥ GemHble JIOAU, MBI )Ke CIyrd. BoraTelii Bemb
uHOrma Ha Hac HoKpukuBal. OT TBoeH MaMbl JKEHBI 0OOTAaTBIX TOXKE
OTBOPAUMBAIKCH, KOTJa OHA C HUMH 3aroBapuBaja. Thl He CIBIIIAJ, YTO JIM, UTO
MaMa pacckaspIBaja’?
— INama, KOHEe4HO, g cabImadi. Ilama, Tel He 60JIeelnh?
— Her, HOTH Y MeHs B IOpAKe.

Hy, onu ymurm, aprummnu. PeGEHOK BCE Bpemsi ILTayer, BCE BpeMs TyhAa
CMOTPH, Ha YyM MaTepH. YIIIIN OHHU BABOEM.

[Cme-to] mamutu onum MHOro oneneit. Onenu [ram] maciwucek. [Taauycu]
TOBOPHUT:
— CBIHOK, C 3TOM CTOPOHBI, Kakercs, ObIKH. [laBail eIlfé Ba)KEHOK ITOTOHHUM.
HeMHOXKO BO3bMeM, 3aUeM HaM MHOTO, ITyCTh XOTb HecATOK Oymer. Moxer, rie-
HI/I6y,t[I> HaIEM >KUBBIX JIFOOEN.
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Bor oHM HAyT, MAOyT, HECKOJIBKO MecCsdIleB aprHIlar. B cTopoHy ABama
aprumaT. ABaMcKast 3eMJIs, TOBOpAT, [rme-To] ects. Hy, korma-To momwrn oHu KO
rop. A TOpBI IIPSIMO TaK BBEPX [IOTHUMAIOTCS].

— Oy, uTo Tam Takoe? — TOBOPUT OTell, cTapuk Taauycu. — CBIHOK, TaM, Bpofe,
OIMH UyM CTOHUT. MOKeT, TaM KaKue-HUOYIb JIOOH €CTh.
— TbI ux 3Haes?
— T'oBopAT, ecTh TaKkue JIOOM — HTaHACAHBL
A CBIH cIIpamIyBaeT:
— A MBI KTO TaKHe, MbI He HTaHACaHBI?
— Hert, MBI 9HIIBL
— Ecstu MBI 9HIIBL, TO OTKy A2 MBI TaKHe€, SHITBI?
— Oy, 3emJIs 9HIEB pa3BaImiIack. Tam 60Je3Hb MOSABUIIACH, [CTpAIllHas] 60Ie3Hb.
Bce mamm sHIBI Hcyesnu. HaBepHoe, MBI, 9HIIBI, KOTAa-HUOYyAb HCUYe3HEM. A OT
HTaHACAaHCKOTO pOjia, €CIM MHake 3eMJId IIepeBEepHETCs, CKOJIBKO-TO JIIOHeH
OCTaHeTCs, HaBepHoe.
Oy, Torga manpuuk, Hrageym Taauycu, roBopur:
— Oren, nociymaii, gaBail HOMAEM K TOMY UyMY.
Iror [Taauycu] orBeuaer:
— CBhIHOK, 1 OWH 3alixy. MeHd HaJl KOCTpOM 3aHECYT.

OH npUOTKPBLI ABEPD [B UyM]. A TaM CHOUT KaKasi-To )eHIuHa. OIHA TOIBKO

JKEHIIMHA.

— Oy, oTxyna BbI?

— MBb1, roBOPAT, 9HIBI, — OTBeuaeT Taauycu. — Pe6éHOK MO¥ Ha caHKe CHIUT.

— Kassy, moueMy ThI ero He 3aHOCHIIB? Y MeHs TOXKe ObuTH Gorartele [xo3seBal.
OHu XOTenHu BBIAATH MEHs 3aMY)X 32 CBOETO ChIHA M He CMOIJIM, s He XOTeJa,
II03TOMY MeHs 37(ech ocTaBUIN onHy. OHH MeHd, 0 y)Kac, UyTh He IPUBA3AIHU K
LIIECTy.

— Oy, coBceM aT0 1I0%O0. SI-TO HEe MOJOIOH yiKe ueToBeK. A ThI MOJOJAs, KaKeTC .
Jlouka, MM XOTb KTO ThI Oymelllb, ITOCAYIIAM: ThI TPU KOCTpa pasoxru. S Ham
KocTpamu [mpoitay u] 3arimy. Pe6EHOK MOit TOKe HaJ KOCTPOM IIYCTh [IIPOMIET M|
3aMA€T. A THI IIOKA IIPUTOTOBh HAM KaKOH-HHUOYIb €Ibl U Yalo.

KenmuHa 3aHecna cHer. Pactonmia sToT cCHeT B YaliHUKe.

— Hy, momoxxau, K10 6bI ThI HU ObLIa, XOTh JOUKA, XOTH KTO.

Oy, arot crapuk Taauycu Boiien Ha yiauny. Oy, 4To Takoe, OTUH OJelIeK TaM
npuBs3saH, 6oiblias BakeHka. OHU eé He oTBsizann. OH 3Ty Ba)KEHKY I10 Yeperry
HOXOM KoOJIbHYI. IToToM paspmenar eé, a KeHINMHA 32 HUM IIOATIAABIBaeT: «Hy,
ceriyac-To, HaBepHOe, s ImoeM». [E€ Gorarsle X03sieBa] COBCceM HHUKAKOI efbl el He
ocraBmn. Crapuk Taauycu Kak ciieyeT pasjaesal 3TOTO OJeHS.

— Hy-ka, maii-Ka ciojia KOpBITO.
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enmuna BoiHecsa Kopbito. VI oHu 6pIcTpo cBapmiin Msco. Ilorom [Taauycu]

CIIpAIIIUBaET:

— A 3TH HraHaCaHBI, UTO OHHU, B KaKyI0 CTOPOHY OHU apTHUIIHIN?

— Oy, OHM apTULINIIN K TOpaM.

— A MOXeT, ITIOUOEM 110 UX CIeny?

— Hy He 3Ha0, eciy MbI 32 HUMHU TIOM/AEM, OHU K€ MeHs OISITh OTAALYT [3aMyx]?
OHu MeHs 3aMy’K BBLAAIOT. 3a TO, UTO 51 HE X0UY, OHU TaK CO MHOM U oOpaIamnTcs,
3TU HraHaCaHbI.

Torga [Taauycu] roBopur:

— IMocnymari, mouka, 9yTo OyHeT, y MeHsi HECKOJIBKO eCTh OJIeHel, maBail OymeM
JKUTD, KaK Oymer, Tak Oymer. Eife cblH y MeHs [ecCTb], 1 M3 IIIOXOM Iepenpsru
BoIOpastcst. Hammux roBapuiert Bcex He crano. Boie3Hs, [crpariHas] 6071e3Hb UOET.
[aBari apruirumM OTCIAa, BCE BpeMs OyIeM apTUIINTh, [I0Ka He HANqEéM HraHacaH.
— Mosker, MBI HalII€M UX CJeld, — TOBOPUT 3Ta XKeHInuHA. — Hy uTo Temeps. Bor,
HaBepHOe, TaK pelIwi, uro Tebe Tak momano. VI co MHOM COBCEM ILTIOXO
obpalranuce, s Begb CUpoTa. Toke MeHs Iie-TO HAILILTH, TOBOPST. OTH HraHACAHBI
TakK roBopsT. Korma s BBIpociia, OHM CTaJIM BBIAABATh 32 CBOETO ChIHA, a 5 He X0Uy,
cepile y MeHs He JeXUT. HaBepHoe, [60T Tak yCTPOMIL,] 4TOOBI s K BaM IIOIIaa.
Hagepuoe, 6or ckasan: «Tel, cHpoTa, HaBepHOE, BCTPETHIIID JIOAEH, YIIEeIIINX OT
ILUIOXOTO». DT HraHACaHBI JTI00AT yHIDKATh, HraHacaHbsl Takue. Oy, Hy Kak Telepb
Gymem?

Hy, oxu Bcé aprumar u apruiar. A caHKU — y [cTapuKa] caMoro [ecTb]| caHKH,
IIITh CAHOK: OJJHY CaHKY OH OTHAJI KeHII[MHe, OOHY CAaHKY BBIJEIHMJI IO MSCO, eIIé
CaHKY — ITOJ LIECTHI, ITOJ HIOKHU, ITO[ IIOCTEb.

Hy, Terieps pe6EHOK TOBOPUT:

— ITama, a ThI KTO, ThI KaK IIIaMaH, KQXKETCs, MOYKET, ThI IITAMAHOM CTAHEIIIb?
— i1, CBIHOK, KakK s CTaHy II1aMaHOM, 51 BeJb yKe nokunoii. Hy, cecTpy s cebe xots
ObI HAIIIEL.

Hy, Tak oHHM apruimar, o cjiefy 3THX HraHacaH aprumar u aprumiar. Oy,
KOT'/Ia-TO TaM IT0SIBUJIOCH OYeHb MHOTO OJieHew. Taauycu cHOBa FOBOPHUT:

— [Ma#i mHe [xopoiuwuii] meHb, THe MOI OOT HaBepXy, CIBIIIUIND Thl WM HET,
JKEHIIIUHY-CUPOTY 51 HAILIEN, C CHPOTOM CBIHOM CBOMM, Jall €My [XOpOLIHii] HeHb.
Bcé Bpems oH comHmy kiaHsercs. VM 4ro Takoe: [MM IIOBCTpevaycs)
MaCTyIIANUI HraHACAHWH, TOKE, HABEPHOE, IIACTYX, [OJIeHEN ] CTOPOIKUT.
— Kassy, K10 TBI, OTKyHAa ThI?
— 9ii, 51 He OUEeHb-TO XOPOLIUIL, 51 9Hell. Bce TaM..., Gorareie [romqu] ObUIM, 1 Y HUX
CTOpOKeM oJeHelt Obu1. VI OHU Bce yMepiin.
Oy, 3TOT HTaHACaHUH FOBOPUT:
— D1, XreMoy, CbIHOK, MoxeT, 310 Ciofto Hryo [, KoTopslit Bcex yOuBaer]?
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— Cromio Hryo, HaBepHOe, xonuth Haual. Ilmoxas 6oje3Hb, HaBepHOe, Havala
XOOUTh. BO3MO)XHO, MBI BCTalIM CTOUOWIIEM Ha KOCTSIX, Ha UYyMHIIEe OABHO
YMepIInX [Tomei].

— A uro, pa3se He J1eTO ObLTO?

— Oy, =HeT, 3T0 B 3Ty 3UMYy TakKoe cIyduiock. Iloq cHerom, HaBepHOe, JIeXKaIH
KOCTH, Jia pasHoe. KTo Mor mpeaBuaeTh, UTO MBI Ha TaKOE MECTO BCTAIIH?

OM, HraHACaHUH TOI'Ia TOBOPUT:

— Hy, tak moctynu: cnenait cebe uym. Hamry uymbl BOH TaM, BUAHO HAIIN YyMBI,
HemnojalxeKy oHH BHAHeTcs. CoBceM GIIM3KO K UyMaM ThI CBOI UyM He CTaBb.

— Yro menarh, IIOCTABIIIO.

— MpI HranacaHbl, y Hac Takue ob6bruau. ThI jKe TOBOPHIIB, YTO Yy Tebs ecTh
HECKOJIBKO OJIeHell, «BOH MOM OJIeHH, He BUIUIIID, 3aBA3aHHBIC; OJHY Ba)KEHKY,
XOPOLIYIO BaKEHKY $51 3apeKy AJIsi cebs1, Korja Tyqa Qoiaém». U uepes aToro oeHs
ThI BeCh apTHUII IPOBEAEIb. A OJeHBI0 KPOBb IIOJIOKHUIIIb B MUCKY. [loToM aTOM
OJIeHbel KPOBbI0 peGEHKA CBOETO HAMAKEIh U caM HaTpéIrbcest. IlltaHbl CHUMUTE.
Hmxuee 6enpe caumure. ['oBopsr, 9Ta qeByInka 6oibinas Macrepua. Mosker, us
KaKUX-HUOYIb IIIKYPOK CHOENAeT BaM LITAHbL. ITO BeIb HEJOJTO.

ITorom Taauycu cHOBa TOBOPHUT:

— Eciuiu TBI Tak BenuIlb, g [Tebe] 0TBeUy, UTO IIEPCTh CO LIKYPBI s CaM CIeJalo, 5
yMero. JKeHIIInHA, KOTOPYIO 51 B3sUI, COIIBET MHE IIITaHbL Tak YTo 11 O6yAy XOOUTH,
C BepXHHUMH IIITaHAMU?

Hy, xorma-to oHM uYyMm [cHemanu], KpOBBIO OJEHBEN BCE XOPOIIEHBKO
BBIMBLTHCH. [Taauycu] u cbiHA TOMBLIL, U caM HOMbLUICA. OJeHs, KOTOPOTO OHU
yOniin, OHM BOT Tak o0pe3asid, U, IIOJ0KUB BHU3 )KMBOTOM, OCTaBUJIM Ha 3eMIIE.
Pora [osreHI0] XOpOIIIEHBKO [IIOIIPaBUIIN| — 3TO JKEPTBA CONHILY, [I0-HIaHACAHCKU
«KOHTI».

IToToM 3TOT HraHACAHUH FOBOPHT:

— 9T0 3HAYUT, YTO THI JKEPTBY IIPUHOCHUIIb. MOXHO c006auky, BMECTO OJIeHS
cobauka 6bp1BaeT. MBI, HTaHACAHBI, TAKHE — KEPTBY IIPUHOCHIIID.

Hy uro, 3Ta )XKeHIIWHA — JOJITO pa3Be — cjejaja IITaHbl CTApUKY Taauycu u
ero ceIHy. HraHacaHbl Jaau UM PasHyIo OXEXIy.

IToroMm crapuk Taauycu roBOpHuT:

— Jlouka, IociyIIay, KOTJa MOM CBHIH BBIpacTeT, s BO3BMY [JI HETO >KeHy-
HraHacaHKYy. /I ke sHelr. IloToMm Korma-HHOYIb, KOTAA 3€MJIs IIOIIPABUTCS, KOTAA
IIOBEPHETCS, TOTA, MOYKET, SHIIBI M HraHACAHbI BMECTE KUTh Oy ayT.

IToroMm HraHacaHUH T'OBOPHT:

— SI3BIKM-TO HAIIM YYTh IIOXOXKHMe. Y MeHs cecTpEHKa eCcThb, IIOpacTaeT, IIOTOM
Korga-HuOynp [Tebe eé ormaM], a ceifuac maBail GyaeM )XHTH BMeECTe; BOH T'OPBHI,
II0[] TOpaMU OJieHel OyeM BhIPAlIUBATh.
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91, crapuk Taauycu Bc€ BpeMs KJIaHAETCS K COJHITY. A 3Ta >KeHIIIMHA HIOKU

cpeiyaja, OHa MacTepUIla, OKa3bIBAETCs, TOKe CHPOTA.

Tak onu JKUBYT M JKHUBYT, 9TOT HIaHAaCaHMH M SHEII. ITOT MAIBUYUK BBIPOC.

Bonpmioit yxe cran. I meBouka Beipocna. Mx moxeHnnu. VI BOT 3TOT sHell U

HraHaCaHUWH HaBCerja CTajau poaCTBEHHUKaMMU.

Hy, Bcé.
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Disease

Well, the Mouth'? says: “There were five tents, some people had built a camp. At the
very edge stands one tent, not very big. Hey, that’s probably the servants’ tent.”
Well, the Mouth entered this tent. The Mouth says: “Hey, they have only one son.
An old man, not very old, is sitting there with his wife.”
The old man says:
“Once, I was taken by some rich people to herd reindeer for them.”
Then he says:
“They took me in as a shepherd, I got involved with these people for the sake of my
child, so that I would live well. I cared about how my child would grow up. I said to
my wife: ‘We have very few reindeer of our own. What if we get together with these
rich people, and maybe they will give us reindeer for our work.” And my wife
answered: ‘Of course, let’s go.”
Well, these rich people set up a camp with big tents. And this old man, this man,

>

is always on guard, herding reindeer. He takes his child with him.
“My son, these are the reindeer, and this is how people guard them.”
Once the old man visited a rich man’s house. A rich man was there, so he went
up to him and said:
“Ah, why does half of my head hurt now? Hey, why does it hurt? Something bad is
coming. Maybe we are going to get sick. Oh, what should we do? Shouldn’t we move
away from this camp?”
The rich man answers:
“Well, let’s relocate. Maybe we have driven the reindeer to some tainted place, that
is why you are feeling bad. If only there were shamans nearby, but there are none.”
They drove the reindeer to another land. Maybe they set up a camp. Yes, they
made a camp there, with the old man’s tent on the edge as always.
A couple of months must have passed. One time, the shepherd visited the rich
man again.
“Ah, my head hurts badly on this side!”
“Well, that must mean something bad. Which half of your head is good?”
“I don’t know, I'm an orphan. For orphans, the left side is the good one. And for
fortunate people, the right side is the good one. Well, I think this side is bad.”
Another month passed by. And one time, the old woman says:
“Khiemou, why are our neighbors silent? No one goes outside.”
Well, the old shepherd says:

12 The Mouth is a fictive meta narrator who can observe everything and can access places
that the storyteller cannot.
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“Listen, old woman, go and check on them and see what’s wrong, but don’t take our
child outside yet. Our child mustn’t go out. You, old woman, go to the tent nearest
to us.”

So, the old woman went to the nearest tent. She opened the door.

“Hey, people, why don’t you say anything? Our reindeer have gone far away.”

“M, m,” someone moans.

“Hey, what’s happened to you? What, did you kill each other or something?”

“Oh, why would we beat each other up? I think we’re sick. Sick for sure,” the man
answers but he can barely speak.

The old woman - since she works for them - started making a fire. Maybe
someone will get up. She lit the fire, hung the kettles on hooks. And as she looks,
she sees that the meat inside the cauldrons, which had been boiled long ago, was
already completely rotten. It could have been there for two or three days. Then the
old woman started pulling out the outermost covers of the tent.

“Hey, rich man, why don’t you get up, what’s wrong with you?”

Silence. Then the woman, who had been lying on the edge, on the syng!3, got up.
“All my comrades are moaning: ‘Ow, ow’. And some of them are yelling.”

And the old woman wonders “What am I going to do now? I'll go and check on
another tent.” The people there are moaning, too. There were five big tents, and she
reached the fifth tent. “Hey, what about my two own?” she started thinking. She
entered the last tent, and stopped. The blanket was moving a little.

“Hey, how are you people doing?”

“Oh, my friend, what happened to us?”

“Oh, everything is bad now. Bad times seem to be upon us. A disease, a disease has
come.”

So, the old woman wondered: “What am I going to do now? I shall go back
home.” So, she returned home. Her legs began to weaken. She took a stick and leaned
on it. Her home is far away, of course, she was at the last, farthest tent, her home is
far away. She arrived home.

“Kaziau, old man!”

And the old man started singing.!4
“What happened, my old woman, in the place where we used to stay... people had
died a long time ago, maybe their bones were there, and it seems that they caught
us. Yes, that’s what seems to have caught us, my old woman. Once upon a time,
there was a famine... a long time ago... and we put tents on the old bones. There
must have been remains, the bones of people. Well, how could we know, they were
covered in snow. If it had been summer, you could have probably seen their bones.

13 Syng is the sacred area in the tent opposite the entrance.
14 In the text, some of the words are sung.
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But now it’s winter. When you were clearing the place for the tents, did you see any
bones?”

The old woman answered:

“We didn’t see anything like that. I don’t usually talk to my neighbors much. We are
so poor; they are reluctant to talk to us. When we wanted to talk to them, they
seemed to turn away from us, and they looked like they were afraid to talk to us.”

Then the old man said:
“Listen, old woman, let’s do this: I'll try walking. How are your legs?”

The old woman replies:
“My legs can barely hold me.”
So, the old shepherd tried to walk.
“Kaziau, my legs seem to be fine. I'll go to the chief, to the rich man.”
“Okay, go. You might really catch something bad. I think I caught something while
I was walking among the sick. You can enter with a hood on your head, like this. Or
don’t enter at all, rather speak or even shout from outside: ‘Are you up? Rich friend,
are you up?””
“Okay, I'll do that.”
“At least, let our child stay inside. We only have one son, maybe God will treat us,
the poor, well. Maybe he thinks: “These people live so poorly”. Maybe he will spare
our boy, maybe you will survive, too.
“Perhaps, I will survive. Do you know God; do you know what he is thinking? You
can’t see him. I wish there were shamans... but there aren’t any here. Or maybe
those bad old women?>. But there are no bad old women here either. If one of them
were here, maybe she would pray to God, maybe she would bow down, saying ‘Give
us a good day!””

So, the old man left. His name was Taachusi, which means shepherd. Taachusi
went on and on. He began shouting, but no one could get up anymore. He passed
the fifth, outermost tent.

Oh, you can see from the sun that the morning has just come. The sun is just
rising. Taachusi bows to the sun:

“Give us a good day. What disease has caught us?”
Then he shouted:
“Grandfather, listen, at least spare my son’s life. At least let my boy live.

So he bowed to the sun and returned to his tent. As he got back, he thought: “Oh,
khiemou, why has my fire gone out?” So, he started to rekindle the fire, the old man
Taachusi.

15 This is the name given to lonely old women who could bow down and ask the gods for
help.
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“Son, if I am gone, let your name be Taachusi Nyantu, the shepherd’s boy. Our
neighbors seem to have passed away.”
And the child started peeking out from under the blanket.
“Don’t stick your head out so much or you’ll catch something. Your mother’s passed
on, I think.”

So, the boy covers himself. He’s not that much of a child, more of a teenager.

Well, the old man started a fire.
“Well, son, what are we going to do now? The reindeer must have gotten pretty far
away by now. It’s been two months already. Not only reindeer, but moss is also
abundant in this land. Maybe those who had died earlier had many reindeer, maybe
their reindeer also ate all the moss. Well, son, let’s do it this way. First, let’s cover
your poor mother. Don’t go out. If you go out, wear your hood like this and cover
yourself. Cover your mouth, cover your nose. Don’t breathe too heavily. The wind
is coming from that direction. The wind seems to be blowing the disease towards
us.”
“Dad, listen, I don’t want to leave mom.”
“Oh, son, your mom is no more,” the old man replies. “Well, what are we going to
do? Come on, son, let’s take the reindeer hide, let’s take some poles. Son, wrap
yourself in your blanket all the time. And I'll make a sledge myself, I'll make a sledge
here. Our rich neighbors have good sledges. If our sledge breaks down, who will
help us? Somewhere we’ll probably find people alive. They say, there is a land called
Avam somewhere. There, they say, you find a land to live on. Perhaps, it would be
good to move there.”

Meanwhile, the child is lying under the blanket all the time. He tries to wake up
his mother. He scratches her, but she has already passed on, she doesn’t move.

His father said:
“Son, son, maybe you’ll be the youngest shepherd. Hey, son, get up, I've got
everything ready. I've got the sledge and the poles ready. I've got the poles, I've got
the hides. I took two hides from our neighbors. The rich ones have nice, big hides.
Maybe we’ll build ourselves a tent, maybe we’ll make a shelter out of two hides.”

So the child has moved. He’s crying - of course he’s crying, he doesn’t want to
leave his mother.
“Come on, son, come on. Here, sit on the sledge. Don’t face the wind. Or you’ll inhale
some bad fumes. Sit like that, bent over, with your back against the wind, and I'll go
after the reindeer.”

Old man Taachusi went, took his harness and his ropes, I think. And then he
came back. A sledge for poles, a sledge for utensils... the father apparently prepared
five sledges.
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“Well, my son, T'll prepare all sorts of things for us; and you sit tight all the time,
turning away from the wind. I'll gather all kinds of things: knives, axes — everything
we need. Don’t go anywhere.”

The old shepherd harnessed the reindeer. He says:

“Oh, how could I do this, I haven’t put anything on my wife’s eyes! If I leave her like
this, she will be lost among the dead.”

But he didn’t have anything, so he took a box from one of the rich people’s tents.
He put two beads on his wife’s eyes. He found a small flap of fur somewhere, took
off the wool, this old shepherd. His tears are flowing.

“And what about all the others? How could I cover everyone’s eyes? I will cover the
eyes of my wife, the mother of my child.”

The old man covered his wife’s eyes. The whole time he kept his mouth shut and
didn’t breathe.

“Come on, son, let’s go.”

But the child keeps crying and crying:

“We have left mom behind.”

“What can you do, there are many of the dead. They will find each other, they will
live somewhere in that land, they say.”

So, the old man distracts his child. Then he says:

“Let’s go, Ngadeum Taachusi, maybe God will look back at us. Maybe he will give
us a good day. We are servants — maybe God will look at us. We are poor people,
we are servants. The rich man sometimes shouted at us. Even the rich man’s wife
turned away when your mother talked to them. Didn’t you hear what your mother
told you?”

“Of course I heard, daddy. You’re not sick, are you, daddy?”

“No, my legs are fine.”

So, they set off. The child keeps crying, always looking back at his mother’s tent.
They left together, father and child.

They came across a lot of reindeer somewhere. The reindeer were grazing there.
Taachusi said:

“I think there are bucks on this side. Let’s chase a few does. We’ll take a few, we
don’t need too many... make it ten. Maybe we’ll find people alive somewhere.”

So, they wander on like this. After traveling for several months, they reached the
land of Avam. They say there was this land of Avam somewhere there. Then they
reached the mountains. And the mountains are rising straight up.

“Oh, what is there?” says the father, the old man Taachusi. “Son, there seems to be
a tent there. Maybe we’ll find some people there.”

“Do you know them?”

“They say there are people called Nganasans.”

And his son asks:
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“What are we? Are we not Nganasans?”

“No, we are Enets.”

“If we are Enets, where are we from?”

“Well, the land of the Enets has fallen apart. A disease broke out there, a terrible
disease. All the Enets people have disappeared. Maybe we, the Enets, will disappear
someday. But even if the earth turns over, there will probably still be some Nganasan
people left.”

Then the boy, Ngadeum Taachusi, says:

“Father, listen, let’s go to that tent.”
The old Taachusi replies:
“Son, I will go in alone. I will be put over the fire.”

He opened the door to the tent. There is a woman sitting inside. One woman
alone.

“Oh, where are you from?”

“We are called Enets,” Taachusi answers. “My child is sitting on a sledge.”

“Oh, why don’t you bring him in? I too had rich masters. They wanted to marry me
off to their son, but I didn’t want to, so they left me here alone. They almost tied me
to a pole. Oh, the horror... they almost tied me to a pole.”

“Oh, that’s bad indeed. I am not a young man anymore. But you look young. Well,
daughter, or whoever you may be, listen to me: light three fires. I shall walk on the
fires. Let my boy walk on the fires, too. Then, you prepare some food and tea for
us.”

The woman gathered some snow and melted it in a kettle.

“Now wait here, daughter, or whoever you are.”

Old man Taachusi went outside. Oh, what’s that?! There’s a reindeer tied up in
there, a big doe. They haven’t untied it. So, he stabbed the big doe in the skull with
a knife. Then he butchered it, while the woman was watching him: “Well, I guess
I'll eat now.” Her rich patrons left her no food at all. Old man Taachusi butchered
the deer properly.

“Give me the trough.”

The woman brought out the trough. And they quickly boiled the meat. Then

Taachusi asked:

“And these Nganasans, in which direction did they move?”

“Oh, they traveled towards the mountains.”

“Can we follow their trail?”

“I don’t know... if we follow them, won’t they give me away in marriage again?
They’re marrying me off. They treat me like this, these Nganasans, because I don’t
want to get married.”

Then Taachusi said:
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“Listen, daughter, I tell you what’s going to happen. I have a few reindeer, let’s live
together, whatever will be, will be. I also have a son, I got out of a bad situation. Our
comrades are all gone. A disease, a terrible disease is coming. Let’s move from here,
we will always be on the road until we find the Nganasans.”

“Maybe we will find their trail,” says the woman. “What then? God must have
decided to put you in such trouble. I'm an orphan, they treated me badly. They found
me somewhere too, they say. That’s what the Nganasans say. When I grew up, they
wanted me to marry a son of theirs, but I don’t want to; my heart is against it.
Probably, God arranged it so that I came to you. God must have said: ‘You, an
orphan, will probably meet people who have gotten away from bad things.” These
Nganasans like to humiliate others, Nganasans are like that. Oh, what are we going
to do now?”

Well, they keep traveling and traveling. The old man had sledges, five of them:
he gave one sledge to the woman, one sledge they used for meat, another sledge for
the poles, one for the hides and one for sleeping in.

Now the child says:

“Daddy, who are you? You are like a shaman, maybe you will become a shaman?”
“Hey, son, how can I become a shaman? I'm old already. Well, at least I found a
sister.”

So, they kept traveling on the trail of the Nganasans. They kept moving and
moving. Once, they stumbled upon a great herd of reindeer. Taachusi says again:
“Give me a good day, my God up there, whether you hear me or not. I found an
orphan woman, 'm with my orphan son, give him a good day.”

He bows to the sun all the time. But what is that over there? A Nganasan
shepherd, guarding reindeer.

“Kaziau, who are you, where are you from?”

“Well, I'm not very good. 'm Enets. All those... rich people... I was their reindeer
keeper. And they all died.”

The Nganasan says:

“Khiemou, son, maybe it’s Syudyu Nguo'® who kills everyone?”

“Syudyu Nguo must have started wandering around. The horrible disease must have
set off. Perhaps we set up the camp on top of the bones, over the campsite of long-
dead people.”

“Why, didn’t it happen in the summer?”

“Oh, no, it was this winter when it happened. There were probably bones under the
snow, and other things. Who could have foreseen that we’d come to such a place?”

The Nganasan says:

16 Syudyu Nguo is the god of infectious diseases, e.g. smallpox.
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“Well, do this: set up a tent for yourself. Our tents are over there, you can see our
tents, they are not far away. But don’t put your tent too close to the other tents.”
“Tll do it.”

“We are Nganasans, we have such customs. You say that you have a few reindeer.
‘There are my reindeer, can you see them all rounded up? I will slaughter one doe,
a good doe for myself when we get there.” The whole caravan should go over this
reindeer. Put the reindeer’s blood in a bowl. Then rub the blood of this reindeer on
your child and yourself. Take off your pants. Take off your underwear. They say
this girl is a great craftswoman. Maybe she’ll make you some pants out of some
skins. It won’t take long.”

Then Taachusi speaks again:

“If you command so, I will answer you that I will make the fur from the skins myself,
I know how. The woman whom I have taken with me will make me pants. Shall I
walk like this, with my riding pants?”

Well, once they made a tent, they washed everything well with reindeer blood.
Taachusi washed his son and himself. They cut up the deer they killed and left it on
the ground with its belly down. They set its horns straight as an offering to the sun,
it is called ‘konte’ in Nganasan.

Then the Nganasan says:

“It seems you’re making a sacrifice. You can have a dog, instead of a deer. We
Nganasans are like that — we sacrifice.”

Well, the woman took a long-time making pants for old man Taachusi and his
son. The Nganasans gave them different clothes.

Then old man Taachusi said:

“Daughter, listen, when my son grows up, I will get him a Nganasan wife. I'm Enets.
Then someday, when the earth recovers, when it turns, then, maybe, Enets and
Nganasans will live together.”

Then the Nganasan says:

“Our languages are a bit similar. I have a little sister, she is growing up, then one
day I will give her to you, but now let’s live together; there are mountains over there,
under the mountains we will herd reindeer.”

So, old man Taachusi always bows to the sun. And the woman made hides, she
is a craftswoman, it turns out she is also an orphan.

So, they live on, this Nganasan and the Enets. The boy has grown up, he’s a
grown man now. And the girl has grown up. They got married. And this Enets and
Nganasan have become relatives forever.

That’s it.

Storyteller: Ekaterina Subopteevna Kosterkina (born in 1940)
Recorded by: Maria Brykina
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PACCKA3BI O ITAMAHAX / TALES ABOUT SHAMANS

10. Ho3%9 TYPKA”A / IITAMAH-03EPO / SHAMAN LAKE

Ho%o Typka”a

To KagKed HCYe HXYTY XYHBCEPIILEIHY3Y, XYHCEPIDOed TITd AYPBIMBISIED
yana'cany . Tori taxapsia takes Ho%o Typka”a Hany mamycye’ ubaxy’ Majo’,
XOHOHTYO  X0oHa0aMmOy”. Taxapsa ToTi HoTbly Tomcye MbOaxy. To HoTo%0KoOAHXEL
Kosaryy maarasnbre HUKIOSIMOBI KOTS”, MAarajbTe XOHIIN UTY ubaxy. Taxapsa
TSTi JOTBIY MYHYOayxy:

— MoHS XOTaIOHIQ KK MH9, 9Md TYPKY AE€PMOHBI.

Cypyns’ame ucye aky. Hyry%a” Humpme mabra, cpipry Hsagabryma ky. Toti
Taxapsia xoronn 9 ubaxy. Byyroca MyHy6agxy:

— DByrypritu Ttmogsippr’. Hakyps msamer Goyxy e wmim  Kagrobra, WIIH
Ky3yarynsabra, OyKypsitu gataryopy . Hum6sr s1a yana”capaa HOTOTYYTVH.

Tori yoiply xoTonu 9 nbaxy. BoHCo Ka0s ToChI, GOHCO XOTITH 9.

Taxapsa ToTi cuTi HyMarikaa, JyoJbpl MaHaKy 09%yaToTyoray HyMarKa arsi
TAATYTyNXyayXyToll XUMHBAA. MyHYHXyayXyTaIt:

— OMoHio Maafsa MyHYOy «oMa” HYe” HHKYO HOTYPY TOHMAS Aeyra’ ms, GyKypo
HHUKYO0 Ho19y »? Maa HUbIMU HoTime .

Tori xoHa”arait wumbaxy, OyKypoll poroyxyaHca. Taxapsa ToHOS OyKypd
HoToy KM oro¥l mbaxy, ToHi apsu” KOJIbII'YMaTe HaHyO TOHMI® OyrypMoHBI cHTi a
KoW3o ToHi"apsm” HaHyo Xyaa Myoje MaHT® ToHi’a Tyy o’ wubaxy, TOHID
GyKYpaMThI HATUTBIHASTI. ToHABI” My%bl HEPHBI Taxapsa, MYTHIHBI WIU OyTypTi
XSAUTOHBI HOTyMbl @ Mbaxy, MaayyHa oMTBIpd, XOToMa’a Maarye, jaHa capary
uxyTo Mabrabra MXYTd, TOTI HoTyMbl 9 ubaxy ToHi. Hyoabl ToTi Hymaiika’aram
MaaraJibTe XbIBIMChI OyKypaMTi Hesixya anra’arait ToHgs. MaZy” nst Topa”Mu "araii.
Tori 6amy”erait MazyTy Tepaii.

Tori Taxapsia Ty#cs TOTI HUMOBL UTH OYKYPIMTY HoToy Ki' 9”. ToTi TOHMAS MBI
HCYemes KagKed ToTi HoTyy MyHyGcames «MoHS Cabynyypy”, TYHCY%oM, Ta
TYX9HBI HoTa0Yy  ». To, yoroy ku’s” nbaxy, ToTi yorely AAyKy. Tori Hymarika arait
MYHY0agXyTori:

— Karemacyomu, OyrypMu HeJIX9%yCyoMHU.

Tori HoTbly XyeTs ToHIiHI MOaxy TOHMNS TYPKYTOHY, THIMHUHIKOIUTEMOHBI
MYHYHKOHAY . MUHTATOHBI TOUOBITE” 9KYTY, TAK9d XeJbl TOHIHI UTYye  XUUHXU ,
JaHyO XHMHUTi MaHaKy XOMMOTHMTOKI0y , KaTeMoykobamOy ToHmD ObIZ0 Hepo,
HJOTYMKSOsIXbI XOToMa’a MaaTeKye, ObIZ9 Heps HyaillleKy HoTyMKI0saxbl. BoHca
xoToMa”a HKabagXy. XUUMTIKa0y~ KaTeMoKa0agxy Kayro, ISUIBITHI HUMIKY

»

HoZyXH® TYXOHBI oKy Kagrabra. Tori wmyHymym6ary’, omo” HHMObBID
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MYHYHKICy0”, TOTi §o~ HOHMAN ... 9Md THIMUHSIMOHBI HHUKIOSIHXbIZbIY KaTeMma ,
MaHyO XYHBCEepPa9ied KareMoKabayxy . ThIMUHS OAHTY , HUTOTHL TO MYHD «MBIH
KaTeMOTOTYHY TOPOAH».

To Goxrra 19, Topoau ToTi Ho%o Typka’a HUM.
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ITamaH-03epo

Korpma-to maBHO [9T0 6BLIO], [9TO] pacckassl JrOgell MpEeKHUX BpeMEH. [me-To
Bo3uire IllamaH-03€epa CTOSUIN, TOBOPSIT, YyMBL, JIIOAU [TaM] rojofganu. Y HUX ObLI,
roBopsT, miamad. OH 1amaHwI. Ppi6y HUKaky:o, TOBOPST, He MOIVIM ITOMMATh,
coBceM royopanu. OMHaKIBI UX IIIaMaH TOBOPUT:

— SI HBIpHY B 3TO 03€po.

Hagepnoe, 6pu1a 3uma. To i BecHa mpuOIHIKaNach, TO U YTO — JEX ObLT
TOHKUH. /1 BOT OH HBIPHYJ. YX0[4, OH CKa3al:

— ITocraBbre cetu. Korga Tpu mHS MM CKOJBKO-TO IPOMIOET, UK YTPOM, CETH
rpoBepsTe. [IyCTh TONBKO MOKIIIbIE JIFOLU IIPOBEPSIT.

Hy, mamad TOT, roBOpsT, HBIPHYJ. IIpsSMO B CBOEM IIaMaHCKOM OMESHHUU
HBIPHYIL.

A nBa OOpOCTKa, [Ba CIerKa ITOAPOCLINX ITapHS, HOUbIO OJIEHEI CTOPOKUIIN.
U onu rosopAr:

— IloueMy OH cKasanx «IIyCTh AETH He XOMIT K IIPOPyOU IIPOBEPSTH CETH»?
Tloitmém-Ka mpoBepUM.

U oHu, TOBOPAT, IIOLLIH IIPOBEPSATH ceTH. Hauanu oHU IIpOBEpSTH CETH, H,
KOTJa OHU TSHYJIN CEeTH, PbIObI, TOBOPST, C ABYX CTOPOH 3TOM CETH OBLIO IPSIMO
Kak [nucTheB Ha] BeTke mepeBa. Cpenu [9TuX ppI6] — B cepenuHe MIM B KOHIE
CeTH — II0KA3aJIoCh UTO-TO HEIIOHSATHOE, YTO-TO Pa3yKpallleHHOE, YeJIOBEK WU
YTO-TO €Il[€, BOT TaKO€e TaM IIOSIBUJIOCH, TOBOPAT. KOHEeUHO, 3TH ITOAPOCTKY CHIIBHO
HCIIyTaluCh U ceTu BhImycTuiu. Y onu mobeskanu qomoit. U pacckazanu 060 BcéM
SKUTEJIAM CTOMOMIIA.

B3apocasle, mpuas [k 03epy], cTanu IpoBepsTh ceTH. Bbul, Bpose, TOT AeHb, IIpO
KOTOPBIH IIaMaH TOBOPMJ «BBl MEHs BBITAIlUTe, sI IIPUAY, TOTA BB U
npoBepute». [IpoBepmiin OHM — IIaMaHa HeT. ITH ITOAPOCTKU [OBOPSIT:

— MBs! yBuIenn [BOT Takoe] ¥ OTIIYCTHIIH CETb.

ITOT MX IITaMaH, TOBOPST, BCE BpeMsl HaXOOUTCS TaM, B 03epe, Ja)Ke B Hallle
BpeMsi IIpo 9TO roBopsiT. HaBepHoe, OH 1 ceifyac OH, HEKOTOpBIe [JII0¥ ], KOTOpbIe
TaM OBIBAIIH, [TOBOPSIT, YTO| HOUBIO, KOT/Ja HAUMHAET TEMHETH, B CYMepKax, HHOTa
BHUHO, [KaK] B BOMe IIOKA3bIBAETCSl YTO-TO Pa3yKpallleHHOe, BPOe KaK OCTPOBOK
roxassIBaeTcs. Beck pasykpaieHHbIN. Beuepom, roBopsT, BUAHO, HIH KOTHA €Ié
YyTh-4yTh J€Hb, HJIU KOTTa-T0. [0BOPST, IOKMIIbIE IFOU TOBOPHMIIH, STOT IIIaMaH,
HaBEpHOE... B HAIlle BPeMsI ero He BU/AT, paHblie Bupenu. Ceriyac HeT [Takux
JIFOfel ], HUKTO He TOBOPUT «MbI €TI0 BUIEIN».

Hy Bcé, Bor oTkynma sTo HasBaHue, lllamaH-03epo.
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Shaman Lake

This is a story of people from old times. Somewhere near Shaman Lake there were
tents, they say, and people were starving there. They had, they say, a shaman. He
was a shaman. They say they could not catch any fish, that’s why they were starving.
One day their shaman said:

“T'm going to dive into this lake.”

It must have been winter. Maybe spring was coming, because the ice was thin.
So he dove in. As he was leaving, he said:

“Set the nets. When three days or so have passed, check the nets in the morning.
Only older people should check them.”

So, the shaman, they say, took a dive. He dove wearing his shaman’s garb.

And two teenagers, two young men were guarding the reindeer at night. And
they say:

“Why did he say, ‘Don’t let the kids go to the ice hole to check the nets?’ Let's go
and check it.”

And they went to check the nets. And they began to check the nets. And the fish,
they say, on both sides of the net were just like leaves on a tree branch, when they
pulled the nets. Among these fish — in the middle or at the end of the net — something
showed up. What is it? Something painted, a person or something, that’s what
appeared there, they say. Of course, these teenagers were very frightened, and they
let the nets go. And ran home. They told everything to the people of the camp.

The adults came and started to check the nets. It was the day the shaman said
“Pull me out. I will come, then you can check me.” When they checked, the shaman
was gone. These teenagers say:

“We saw this and let go of the net.”

This shaman of theirs, they say, is there in the lake all the time, even nowadays
they say so. Probably, he is there even now. Some people, who have been there, say
that at night, when it starts to get dark, at dusk, sometimes you can see in the water
that something colorful appears, like an island. It’s all painted. In the evening, they
say, you can see it, or when it’s still a little bit bright, or whenever. They say, elderly
people said that this shaman, probably... they don’t see him nowadays, they used to
see him before. Now nobody says, “We saw him” anymore.

That’s it, that’s where the name ‘Shaman Lake’ comes from.

Storyteller: Nikolai Sankevich Chunanchar (born in 1951)
Recorded by: Maria Brykina

Place of recording: Volochanka

Date of recording: 2008

Transcription and Russian Zinaida Solobteevna Chebodaeva,

translation: Valentin Gusev



11. XYAI99 o / IIIAMAH XYAJI3 / SHAMAN KHUALE

Xyamnas go~

XyHcepaaHbI, TBIMUHS HaHacaHo UyHaHuapo pamMuiuTio”, TOHABITE TAHCIZYH
ucye mbaxy Xyamoa. Taxapsia Xyamou” Ho%o”s Toucye mnbaxy, HUMTI ucye ubaxy
He6bI. AHika o~ Hcye nbaxyoy, Taxapsa KagTyTeKYoHY JoTo%0Ku o nbaxy. Toni’a
HOTo%oKoAU Taxapsa MyHy0ayXy, JaHacaHy [s:

— Mono ani”s yo” ucs KOHBICHIZOM MOaxyM. AHI" 9 §o” MCsl KOHBIHSAKOHO Taxapsou”
HJaHacaHd KyXyOTOHBI XeHbAUPMD TAHO3bITOOAMOMM.

— Oy, — gaHacaH?” MYHYMYHYTYH, — OY, T9-Td CBUIBI UTEHY TOTi JaHAcaryMy?
ChbITBI MYHYHTY:

— KyHua cpInbl MBIy MalTHpPTiHIHY  TO HUJIBITHL, AeI0apyo HbI Hye. TorTer
taxapsbu’ KOOTyaMTy 0 HYOJsiK , TOTi He6apyo Hye Hbl KOMCI3y TOUTY. ToHID
KOMCSIMTY KY3xy” MYTOMOKyopy”, facagoo, MyHyTyopy~
«Homcyramumy’emyoy”, koHbl’, OGacame”, Macyrypca». CyapToMTy Maarye
KOHTYTYO, TaXapsia TOHI9 HyMaliKa a JITyHTIOHID KOOTYyaMTy 9MoHI9, KOMCSIMTY,
TBIY CYKY3yKyepy . Kagre taxapsa cyKy3yOYHYHIY , KYXyOMTY KOXUIEKyopy .
— Oy XxHaMay, Taxapsia TOTBIPI MaaraJIbTEraTs HOPXd 19", HUHTOHbI HOYXyOHa Hyo’,
HEHKOPIKaTYe.

— Mono ToHi"a MyHypa HH9, aHi’d §o~ HCS KOHBIHAKOHO HOaxXy.

To-To KyHHM a MeWTeybIHID HaHacaHo . Ky3y’ya”, Ky%aryHme Taxapsa
HyMarika’a XyJIu 9Ty, HyMariika a, §Jo%o MaTo XyJlepbl 13o.

— Hyxkyey, — MyHyHTy, — 9MTBhI MaaraibTe HoMcaHy CYOykKu 9~ 13”. HoHoa
KyaHbJle JOMCY XyJIH oMbl , KOHbI , 6acame”! Taanio maarye cyaproMTe KOHIY ,
MacyTypca 6yyyaHmi!

To-To, HyMarika’a KyMyHToHy Oorika’an” ma. TaaZuryy KeMmm’9”, Macyrypca
QNIBITaKy Maje HAKean 9", ceTi”s”, Toni"a 6un’anns”. Taxapsa ToHi"a OYYTYHIITY
TOTHI KOMCSI3y HBIMKY, K0OTya Ky CYKyZypa m3s. Taxapsa HUPBIO KoXMIEphl
Kyxyo3y. TocuoZu KyXy KoXHJephl U39, XYTo39Ty Xyaua m3o. Taxapsa TOHI® HbI
HY© KyXYOJEdTOHBI HOThIY XEHbCHPd HUYBI Taya3bl . To, XeHbAUPTOTE Taxapsia
TSH9ZbIPBITHIHD HYOJsIH ThepbIHya WCS KOHA a, Oy HeHars aps Taxapsa
aHi"9MoHBI ToaCe%d Hesin 9%bl aHiKa a, TOTi XeHbIUP.

ChITHI MYHYHTY:

— Kousigymy” taba’ay MHBCYZYyCsA. OMoHIKaHYHY TOMTY MaaTeKye JuKapa Ky,
MOY XHparsa. ToH9 XUparaa MOy HU MoH? xyayypy . Taxapsu” tabo MoHo TYYas
HOHCY[I!, TOHIS XUPIMs Ky O9H/Y HOHCYIU, XeHbIUPMS KyOyOTaIycy3ayMm,
HeHaTH aMoHBL Taxapsia TOHAS XeHbIUPHS NeJU Os KyHIpsaZoy UHbCYZd”
Tycy%9”. Kagke taxapsia JoTa%9Chl CATHIONHIHI" TOTI XEHBIUPMS corbaMy” o
ouKapa’Ky TOTBIPS HUMTI nKyo XeHncups Coitbamy.
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HTaman Xyans

Panblite, TOBOPAT, PO TeX JIOAel, KOTOpble ceiuac Hocar ¢pamuianio YyHaHUap,
HasbIBascs Xyans [=Kamens]. ['oBopsar, 6611 y aTOr0 poga Xyais 1IaMaH, ero UM
6bwuto [e6sr [=Ilarka]. Bobiioit mramaH, rOBOpST, OBLI, U BOT KOI[Ia-TO OH CTaJl
LIaMaHUTh. ['OBOPAT, KOTIAa OH IIIaMaHWJI, OH CKa3aJ JIIOMAM:

— S, roBOpSIT, CTaHy CHMJIBHBIM IITaMaHOM. UTOOBI CTaTh GOJBIINM IITAMAaHOM, MHE
HAaJ0, TOBOPAT, OOTSIHYTH CBOI OyOeH UeI0BEeUEeCKOM KOKE.

— Oy, — ckasaiu Jau, — Oy, HO KTO )Ke OyIeT STUM UeJIOBEKOM?

OH oTBeyaerT:

— Kaxk xro, B Hamrem croribuire )xuBér [ogHa] meBymka-cupora. OHa yske crana
IOEBYIIKOI, V 9TOM MEBYIIKH-CHUPOTHI €CTh JKEHUX. JTOr0 >KEHHXa OTIIPaBbTE
3aBTpa [[IpOYb], IyCTh OH IIOEHET Ha 0XOTY, CKAKUTE eMy: «IX, coBceM 6e3 msca
MBI OCTAJIHCh, IT0e3)Kall, I00XOTHCS, C IETKUM YyMoM». ToBapHIa Kakoro-HUOy b
mycTh [c co60i] BO3bMET, a TOKa ITOTO ITapHs He Oy[eT, 3Ty ero JeBYIIKY, HEBECTY,
3agymuTe. A Korfa 3agylinnre, obnepére [c Heé] Koxy.

— Oy xuemMoy, Hy 3TO ’Ke COBCEM ILJIOXO, IIJIOXO OYAET, IPEeIIHO.

— MHe Taxk Bejenu [caenarsb|, YTOOBI CTATh CHJIBHBIM IIIAMAHOM.

Hy, uro smomsMm menaTs. Beragy oHu, mo3BaiIy mapHs, B YyM K IIaMaHy €ro
ITO3BAJIH.

— 9ii, Apyr, — TOBOPHUT [KTO-TO], — y Hac CKOPO 3aKOHUMTCS MsICO. MBI CBeXero
Msica XOTHM, My mooxorhcsi! Kakoro-umOGymp TOBapuina c €000 BO3BMU,
OTIIPABJIIITECH BOBOEM, C JIETKUM YyMOM!

Hy, roHomra uro orBeruT crapukam. IlofiManu oHH [c TOBapHIeM| OJeHEN,
B3SUTH JIETKUI MaJleHbKHUI UyM, [BCE] MOrpy3miIH, Tak M yexaiu. Y Kak TOJIBKO
[mapens] yexan, ero HeBecTy, HEBYIIKY, 3aqyLIHIH. [I0TOM KOXKY C Heé COOpaH.
Koxy companu, a Teo moxopoHuan. I TeM, 4To 6bLIO KOXKEI 9TOM JeBYILIKH, OHU
o6rsanynu OybeH cBoero ImamaHa. Korma oHu oOTsHysnH Oy0eH, ero TYT »Ke
00CyLININ Ha OTHE — Oy, Y 9TOT0 OTPOMHOr0 Gy6Ha TaKO# IPOMKHIT 3BYK.

[[Torom 11amaH] TOBOPHT:

— [Teneps] naBaiitTe mmoemeM BOH TyAa Ha ojeHsx. Hemanexko or Hac ecTs omHa
comKa, [ram] BbICOKas 3semusd. Ha 5Ty BO3BBIIIIEHHOCTh MeHsS IIOTHUMUTE.
ITomHABIINCH TyHa U CTOSI [TaM], CTOSI Ha BEPXYILKe 3TOM COIKH, 51 6yay OUTH B
Oy6eH, cHIBbHO-CHUIBHO. 1 Ha 3BOH Moero 6y6Ha OTOBCIONY IIPUENYT YIPDKKH. A
KOTJa MbI 3aKOHYUM IIIaMaHUTb, BOT 3TO COIIKA, OTKYJa CJIBILIAJICS 3BOH MOETO
Oy6Ha, ITycTh 6yaeT Ha3piBaThest XeHcups Coitbamy [=3BoH By6Ha].
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Shaman Khuale

Formerly, they say, the family of those people who now bear the surname
Chunanchar used to be called Khuale, or Stone. They say there was a shaman from
the Khuale clan, his name was Debi, or Heel. A great shaman he was, they say, and
so one day he began to chant incantations. They say, when he was chanting, he said
to the people:

“I, they say, will become a strong shaman. To become a great shaman, I must, they
say, cover my tambourine with human skin.”

“Oh,” say the people, “oh, but who will that man be?”

He answers:

“What do you mean who... in our camp lives an orphan girl. She has already become
a woman; this orphan girl has a groom. Send this groom away tomorrow, let him go
hunting; tell him: ‘Eh, we are left without meat, go hunting with a light tent.” Let
him take a comrade with him, and while this man is away, strangle his girl, his
fiancée. And when you have strangled her, skin her.”

“Oh, khiemou, that’s not good at all, that would be bad and sinful.”

“I was told to do this to become a strong shaman.”

Well, what should people do? They got up and summoned the man to the
shaman’s tent.

“Hey, friend,” someone said, “we will soon run out of meat. We want fresh meat, so
you go hunting! Take a comrade with you, go with a light tent!”

Well, what could the young man have said to the old? With a companion, he
went to catch reindeer, took a light small tent, loaded everything on the reindeer
and left. As soon as the groom left, they strangled his bride. Then they skinned her.
They skinned her and buried her body. And they covered the shaman’s tambourine
with the skin that used to belong to the girl. When they covered his tambourine,
they dried it over the fire. Oh, this huge tambourine has such a loud sound.

The shaman says:

“Let’s go over there on the reindeer. There is a hill not far from us, there is high
ground. Take me up to that hill. Once I'm standing there, standing on the top of this
hill, I will beat my tambourine as strong as I can. And to the sound of my tambourine,
sledges will come from everywhere. And when we finish chanting, this hillside, from
where the beats of my tambourine can be heard, let it be called Khensire Soibamu,
Chime of the Tambourine.”
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12. KagyA” OYHTY”A / CPEQHUIT BPAT-I'POM / MIDDLE BROTHER
THUNDER

Kangya” yury’a

ToTi Taxapsia 6otika’a MyHYHTY:
— MoHos TeIMuHA Ty ki uHI. BonTyny Kamya” llynty”a uty. Kagya” 6oHTYHYHD
manyty . Tori Kagya” [yHTy a ToTi MyHYHTY: «TopoquMosHBI UXYHYHT9, TOH
IIPUKAZY39MT9, TOHI Oy0%y%oMTa ToZyToHAYM ThiMHUHIa. ToHID O6y0ZyMT, 9MIo AU
MHUUHID MoHO meOTyayedeoMa OyoZymo cyeOTsam” mebTyOYHYHTS, HIHTO-
JOOUHIHTS, 0y, Taxapsia T9d TYXOHBI MOHD [ISIBIZ9MTd TOZyCY%9M HSarad. XeKyThId
ISUTBI HUCBIZ9 Hyo . CopyaroMTa To%ycy3oM. To Kypoau 9Xbl HUIYTOMTD O9HbIE
To%y K1 oM MoHO. Taxapsia TBIMHHS TOHO TOYOTBI Ko3U, XYTO%30MTO MAaslbly
OEHbIUINY. XYTo%oMTo HUOUTS HeHbCHUIE , KYHI a UXypPy XYOTd ToHi a uCy3apy -
Kyni’a myanTypyypy”’, ToHi’a MyaHCY3yTy . XYToZoMTo NEHbIUKYOOMHIHTD
TO%yCy%oM Taxapsia, GoHbIe HIIIYTIMTD ToZy KU oM».

ToTi Taxapsia 6otika’a Taxapsia MyHYHTY HJaHa CaHYTY O
— To%, teimuna Kamya” [yHTya’aHmo MoHO Xyaypa HHOY, TOPOAUMOOHBI
urebagxyMy’, MOHI TOYToOSIXbIHI. ToyAH... KyHi’a TOYTOHBIHO? OMO CHTS KOUTOU
IOY%aH9 TOHABI HUIJINHI® KOMMOHBI KOZUTHANTH Xyayypy , COHCBIFBIPBI He0Ty”
tyesune!’. CoHTy%99%9Mo Ta6To cOHCHIgBIPB”. To HororyHo. TopomuMoHBI
MaasbIMd JeHbIMINM, HUOMHD HeHbCUIE T HYOJIbIMbI Ky0 , KyOoCyToMy 9KY.

Taxapsia HbI” MH99”~, KyOqyMy HHI9~, O9HbIE COHAYTY KU 9 . Maa KyHTIry
UTeyy, 6aJITa COHCBIPHI U%9, GaNTa XOCH XyaaToHBl HOHCYOTHIpM W39, GoHMIHID
KOUT? Taxapsa 0orika’a TYHAY Ku 9. Borika’a JoHbAN 9, 6oHBAMKaa  HAaHYOMOHBI
T Hobo ku’o”. Boupme” yabo ku’s”, Goubpae” xoy3ynny . Oy, Ooiika’a Taxapsa To
GoHAyHIo KoH Js1 TOYOThI KoM HJAHYOMIHBI, KaHY , Kypoau~ MIMo%U HaHyOMOHHI,
msimagu” TyymaHy!8.. ToyOrer’komu, nebTy WH99, HYOHBI HH9, Kypoau
JaHYOMOHBI JAIMO%9MoHbI JaHYOMOHBI GoHIY a ToyOThI Ko, 6atika’a GoHAyHID
KOUT9 Taxapsia JaHyo THa0bIpbIa%bl KOHA Ay, 1e3a0Ti” 6oHmy6TaTe KoHa ay. ToroTe
HJaHyOMOHBI JUJIEHId KoH I coxXya Taca, Be0Ty MaHTo HUJIEHId KOU s COXY M39.
Banra Moy xyaHToHICa, 69tiKa’a CUTI JAHYOMIHBI MUPI9%bl HUIN a HOHIA aJaKy,
CayKyTopSAHTY TOHId KOHTO HaHYOMOHBI Kuubcen o . On’, HaMIHUIyMd
HJaHyOMoHBI HyMalika a” 6oHbae” X0liKka HHI  HaHyo ToHIo kou ns. ToHi%s Tyy”0”,
6911Ka”a JaHYOMOHBI XOCU XyaaToHy HAHYOMOHY HOHOU HOHCYOTBIPHI U%d. Oy,
Gorika”a” nyea”, mHi"a” Myaa”, GoHpAMKaa” TATYTHl . To 6orika’a Taxapsa HJOMTY e,
Ceipa”a. MyHyHTY:

17 HemoTHOE TIpe[IoKe e
18 HeTOJTHOE TIPe/IJIOKEHNE
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— TeivuHA GoHAI HOHCHIYBIPBI , TaaHId KOy3y HUYBI Hozy ! KoyTy yuienio
KOUTOHBI, OMJIOAM MHUUHId Tycaika Ky, Maarye Tycaiika Ky KaTeMaOyHYHIY ,
GoHAy” a MUIATIOUTI, TOTipe XyeTd GoOHIY a JaHyOMOIHBI aHi UMTY cyTd. Kyporymmi”
aHI"MMTOMYHTY KYHI9, KyparyHAi” Takoo GoHAY KOHBIOMHIHTI, MbIY GOHTYHY
KOHBIOMHIHTI Xe§Kd THUHPY HUCS KOHBI CHITI. XeHKd TUHPY HCsI KOHBIOUTI Kamyazyo
copya ucs KOHbI cbITd. KamyaZyo copya koHBIOMTI, HUMY Ky~ Kamya” coibyoly”,
6oHnyHI? KouTad Kamya” [yHTy a ToHi aiixyTy cyomy’e.
Ts 6aTa UH9.
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Cpenuuit bpar-I'pom

BoT crapuk roBopur:

— S ceituac moneuy. Hasepxy ects Cpemnuii bpar-I'pom. I'pombl Hamo MHOH
crorbumiem Bcranu. I1oT Cpenuuii Bpar-I'pom [mue] rosopur: «Ilocayrmait, g
Tebe celfyac JaM TaKOH IIpHKa3, Hakas. EciiM Tl IPaBHIIBHO IIOBTOPHIIE 3TH MOU
CJIOBa, TO, UTO s Tebe CKasal, eCIH ThI IOCIefyellb [MoeMy Hakasy], oy, Torha s
tebe maM XOpouIni qeHb. 1o Oymer He TEIUIBIN OeHb. S Tebe moxap mam. Kakyro
[saxouers] s>ku3HB, Bcé 51 Tebe gam. TrI Teliepb IOIPOOYTt B3JIETETh — COBIANACIIIb
TBbI CO CBOMM TeJIOM MJIH HeT? ECIU ThI CO CBOMM TeJIOM He COBJIafaelllb, TO BbI KaK
KUJIH, TaK Bcé BpeMs U Oymere >kxuTh. Kak Myunincs, Tak u 6ymere My4uThcs. A
€CJIY CIIPaBHIIIBCS CO CBOMM TEJIOM, 51 TeOe BCIO [XOPOIITYI0] KU3Hb JaM».

Torpa aTOT cTapUK CKa3aJ CBOMM JIFOJAM:

— Hy, renneps Cpennanit Bpar-I'/pom MHOIT 3aHAJCS, Tellepb MbI, TOBOPUT, TOJKHBI
TaK cJeJaTh: 1 JOJUKEH IIoJieTeTh. IlomereTs... Kak g moseuy? IIpuierite MHe Kak-
HUOYAb Ha PYKH C 00€MX CTOPOH CHHU3Y TyCHHbIe KpbUIbsa. M XBOCT MHe TOXe
npumerite. Hy, 1 monerrarocs. CIIpaBiIIoch 4 MINM HET — €CIH He CIIPaBJIIOCh, TO
MBI, KOHEUHO, YMPEM; HaBepHOE, YMPEM.

Torna Bce: M KeHIITUHBI, © MYKYHHBI — BCe CTAJIN IPUIIUBATD €My [KpPBLIbI U

xBoct]. Hy, momro mm, Bcé mpummnu u, [ymapuB] KOJOTYIIKOM, 3acTaBUIH
CTapHKa BCTaTh, ¥ CTapHK BBICKOUMJ Ha yauny. CTapHK BBILIEN, a Bce [JI0Au]
CTaJIM IIeTh XOPOM IIIaMaHCKYIO IIeCHI0. Bce HauaH IIeTh, BCe BOCKIHUIAIOT: «X0Y,
xoy». Oy, crapmk, coOHpasch B3JIeTETh, PasHBIX ITHI[, BCEX ITHUIl [KPHKU
mosropsier]. Korma crapuk cobupaics B3ieTeTb, TeHb €r0, MOXKET I'yCeM, MOKeT
rarapoif, KakoIi-TO IITUIIeH IIPSMO BBEPX YCTPEMUJIACh, IPAMO BBEpX IIOIILIA.
IToTom, mamad BHU3, OH KaK I'ych BHU3 onycTuics. Korga oH nmpusemisaics, Korja
IOBe CTYIHH CTapHKa IIOTUXOHbKY BHH3 OITyCKaJINCh, Y HETO 3a3BeHelN
KOJIOKOJIBYUKH. OM, OCTaJIbHBIE [TIOAM], IApHU BCe IPIMO GPOCHUIUCH K TOMY
mecry. [Ipumnu Tyma 1, [yIapuB] KOTOTYLIKOM, TOTHANH cTapyuKa. My »KIMHBI JIH,
JKEHIIUHBI JTU — Bce [emy]| kiamsiorcs. Crapuk Ttorma cei, [crapmk] Ceipaa.
T'osopur:
— Teneps BBIFIANTE Ha YINUIy [M IIOCMOTPHTE], He BUAHO JU TaM conHua? Ecian
CHHS3Y TIOf COJHIIEM BBl YBUANTE KaKyIO-TO BOT TaKyI0 YEPHYIO TOUKY, €CIH OHa
OyneT IOJHHMMAThC HaBepxX, oHa OyJeT CTaHOBHThCA Bce Gompure. OHa Oymer
CTaHOBHTHCS OOJIbIIIe, TOJHUMATHCA HaBepX U IIPeBpaTHUTCA HaJl HAMHU B UEPHYIO
Tyuay. OHa IIpeBpaTHTCA B YEPHYIO TyUy U IIOTOM CTaHET TPo30BEIM HoKaéM. Korma
OHa IIPEBPATHTCS B I'PO30BOI MOKIb, KOT[Aa pasfacTcss HeGONBIIOH TpoM, [5TO
3Hauut], uro Cpennuit Bpar-I'poM HaBepXy aprumini.

Hy, mycts 6ymeT KoHe.
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Middle Brother Thunder

Listen, the old man says:

“T'm going to fly now. Middle Brother Thunder is up there. The thunders above me
have set up a camp. This Middle Brother Thunder says to me: ‘Listen, 'm going to
give you an order. If you repeat these words of mine correctly, if you follow my
order, oh, then I will give you a good day. It will not be a warm day. I will give you
rain. Whatever you want in life, I will give you all. Now try to take off — can you
control your body or not? If you cannot control your body, you will continue to live
as you have lived. You’ll continue to be tormented. But if you control your body, I
will give you a whole good life.””

Then this old man said to his men:

“Well, now Middle Brother Thunder has taken care of me, now we, he says, must do
this: I must fly. But... how am I going to fly? You sew goose wings on both my arms.
And sew a tail on me, too. Well, I'll try. Whether I can do it or not; if I can’t, we’ll
die, of course; we’ll probably die.”

Then everyone, women and men alike, began to sew his wings and tail on. They
told the old man to stand up, and the old man jumped outside. The old man left, and
all the others began to chant a shamanic song in chorus. Everybody started singing,
everybody exclaimed “Ho, ho.” And the old man, when he was about to take off,
kept shouting the songs of all the birds. When the old man was taking off, his
shadow flew straight up, went straight up like a bird — maybe a goose, maybe a loon.
Then, he fell down, went down like a goose. When he landed, when the old man’s
two feet slowly went down, his bells jingled. Oh, the others all rushed straight to
that place. They went there and lifted up the old man with the drums beating.
Everyone bowed, old men and grandmothers alike. Syraa, the old man then sat
down. He said:

“Now go outside; can you see the sun there? Under the sun, if you see some black
dot like this, if it ascends, it will get bigger and bigger. It’s going to get bigger, rise
and become a black cloud above us. It will turn into a black cloud and then it will
become a thunderstorm. When it turns into a thunderstorm, when there is a little
thunder, it means that Middle Brother Thunder is up wandering.”

Well, let it be the end.

Storyteller: Khonyaku Lamkaevich Turdagin (born in 1930)
Recorded by: Jean-Luc Lambert
Place of recording: unknown
Date of recording: unknown
Transcription and Russian Serafima Mudimeevna Kupchik,
translation: Beata Wagner-Nagy,
Maria Brykina

Identity in the INEL corpus: THL_XX_Shaman_flk
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CKA3KHU 0 moasax / TALES ABOUT PEOPLE

13. MEJBI%93 HYMA / IIAPEHb-MACTEP / THE MASTER

MenbI%o9 HYMa9

To”s, goHoo ams” Maze”. Homoo amsa” majoy” yykoupbm a” Tocma Maze”. To%s
HyMalika’a® TeTya HyKy . Taxapsia Tori ams’ Gaap6Gs TouTy, Taxapsia KoOTyary
TouTy. BoHbRE” HyMaiika’a” ToTe” TOHMAD KOOTya Asa KapKbLIUpkary . T, Jyost
MazanTy TAuKn 9 . Taxapsa TOHI® HAHCY HAaHYO HOHI9 Maarye GoxsaTy HyMarka a
Touty. T9, ToTi amsa” Gaap6s MyHy 0:

— To, KaHY XYe MoHy TeTya MoHo Mya KyTypy . Hy o%s kobryaHs ns Gorcopy”
tyy Hapypy . Hy 0% kobryams kyHi’a taproyyma? KyHioHTYHIY MUTOHBIMS?
Teiy yykoupbObu appl’. Taxapsa MaHyHyHo... 6abu MaHyO JHHBCYHEd JATd9,
naraa”ky'’... Taxapsa oMbl b1agypy . BoHcopy” Thig HyMmarika’apy” oMThI ataa”Ky
MUUHI9 MENHbIPBI , Maa UCsi KOHBIOsa%99 HIHTBIHBL 7

Oy”, taxapsia amsa® GoHbme” [...]: CBUIBI MEHCHZOTBHI, OMTBI JaTaa KyI'yMY
HUHTYY MaajoMmyTranute. To”, Goubae” xoakabupy”?:

— OMTBIPS HUCHI3oMbI” MbId”, AsMaiara’a. HUHTyy MaamoMyTouTe.

[...] Kyporyit Torms HoMOs HyMalika aTo MULN 9%bIH.

— To, oMTBIPD MaajoMy, 9MTHIPS Maa WCs KOHBIOSa%99 HAHTBIFBI? To, aMTBIpa
MBI9 KOKyMd MoH9 0a%oToHd. To, MOHO OMOHI9 MAaToHO KOHTYIYMDI, 0aZoToH?
MBIS KKy M?.

To, UMUOATHL O4:

— KajZsy, 1o ans” 6aap69 TaaHio KoOTyaMTy CbLIBITO MUT0s1. To, CHITHA%Y, 9Md Maa
JaTaa’Ky To%a”a. MyHYHTY, CBLIbI TOHO MEJIbIZ9ThIS T TOHAD MUCH3IThI nbaxy. To
M9H? 6aZ9ToHD HYCHIKYMD.

Taxapsia MbI2 Ku 93bl. T9”9, GoHBIE MBIBI 9THI 9Ky, 6oHbIe. Kanomaygkypsiu”

MOHBIANMAOTH ' M39. KyMaaHToHY HypoToraThIThL. T9”, MBIBI oThbI, MajalTATYH
HBIbI TOHOBIY TOUTY . Byymaryma’a”. Ta Gotika”aHe MULN 9THL.
— Oy, raxapsa 9MKYyMype To  HaHyO KOOTyaH? XOpo KyHio GoHbIe TOH[
pucoBaiibary! KoOTyaHs xops HaHyO Ky~ 9pIKopoMoHy JATI9IAKYMHBI O0pyas
merixsspIThl! To, Taxapsia Tely HyMmaiika apy” ucs Taxapsia Oyyygaumy”. Taxapsa
HeHaMaHo MoOHKe9 THIOBIMKMATY KOOTyamMa Muan oMa. KoOTyaHe xops Ky~
OPOKIPIMIHBI PUCOBAMOATY. MeXs3bITHI.

Ts, nyMmarika’a” To19” 6oHbme” 6uu’a”, Taxapsia KOOTyaMTy TOHAD MuUAn 9. Tori
MeJIbI399 HyMod ubaxy ToHi a. Bainra.

19 HemOJIHOE TIpeUIOKEHHE
20 geTOUHAsI TPAHCKPUIILUS
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ITapens-macTep

Hy, omsre monranckue uymbl. OISITh QOJTaHCKHME UyMbl, COBCEM MHOTO UyMOB.
ITapueit [Tam] coBcem MHOro. EcTh [TaMm] monraHCKuP HadaubHUK, Y HETO eCTb
mouka. Bce mapHU K 9T011 AeBYIIKe IPUCTAIOT [=cBartarwrcs]. Hy, roctu cramu muth
yaii. A elé ecTb [TaM| OOMH IUIOXEHbKUMI napess. Hy, gosranckuil HadaJlbHUK
TOBOPHT:

— Hy, ckomnbko ser BbI MeHs [yske] Myuaere. Bce BbI K OQHOM MoOeil HouKe
npuxonure. OqHY HOUKy Kak g pasgento? Komy m3 Bac ormam? Bac ciammkom
MHOTO. YV MeHs [eCTh] .. HaBEIIHss OJeHbs KOCThZ!, Kocrouka. Temepsr Tak
chenarite. Bce BBl MapHU BOT M3 3TOM KOCTOUKHM CHAesIaniTe [‘{TO-HH6YI[b], qTO U3
9TO KOCTOUKH [y Bac] mosryunrcs?

Oy, Bce mosrae [co6paiuch u 06CYKIAIOT]: KTO [UTO] cHeaer, aTa KOCTOUKA
HUKyqaa He rogutcs. Hy, Bce [oTBepHYIHUCH]:

— Me1 [Huuero] He coenaeM, oueHb TpyaHOo. OHa HUKYa HE TOAUTCSL.

[...] B KOHIIe KOHI[OB [KOCTOUKY] OT[AIH 9TOMY ILIOXEHBKOMY ITapHIO.

— Hy, uro 310, YTO M3 3TOrO MOIIO OBI TIONyunThesi? Hy, 1 cam HauHy HenaTh.
OrHecy DoMoI1, TOIIpo0Oyto caM [uTo-HUOYIb] CHeIaTh.

Hy, x 6aby1ike cBOeit [OH MpUIIET U TOBOPHUT]:

— Kassty, BOH TOT HOJNTaHCKHI HAauyalbHUK KOMY-TO ZOUKY CBOIO OTHAET, TOBOPSIT.
Hy, He 3Hawo, KaKylo-TO KOCTOUKY maj. [OBOpUT, UTO KTO HOYKE CHETAET ITY
KOCTOUKY, TOMY OH €€ oThacT. S mompo6yo [uro-Hubyas] coeaaTs.

Cran ou pmenarb. Hy, Bcé cnmeman, HaBepHOoe. [Iprirér HEMHOTO [OTHOXHYTH].

[[Torom omsiTh] HOKOM TaM KoBbIpsiercst. Hy, ceman oH [KOCTOUYKY], a TOCTH eIré
cugar. Emé wme ymumu. [[lapens] orman [kKocTouky] crapuky [=moiraHckomy
HaYaJIbHUKY ].
— Oy, oH ke Kak 6yITO HapHCOBAJ JUI0 Moei nouepu! OueHb KpaCHBO BBIPE3a
OH JIMILI0 MOe¥ mouepu Ha 3T0H Kocrouke! Hy, Temeps BbI, mapHWH, yesxarire. 51
OTHaM CBOIO OYb GEMHOMY COCEACKOMY MapH. JIUI[0 MOeil HOYKM OH OYeHb
xopotro Hapucosai. Crena.

Hy, aTH mapHu Bce yIILIH, a JOUKY CBOIO [HAUaNbHUK] OTHAJ 3TOMY [[TapHIO].
[Xoporuit] MacTep 9TOT ITapeHsb, TOBOPSIT.

Komerr.

21 ymeeTca B BHUOY KOHKPETHasd KOCTb — JIsI’KKa MJIN KOJIEHO
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The Master

Well, again those Dolgan tents. Dolgan tents again, quite a few tents. There are a lot
of fellows there. There is a Dolgan chief, he has a daughter. All the men are courting
this girl. Well, the guests began to drink tea. And there is one bad man again. Well,
the Dolgan chief says:

“Well, how many years have you been tormenting me? You all come to take my one
daughter. How will I divide one daughter? Who will I give her to? There are far too
many of you. I have an ancient reindeer bone, a small bone. Now do this. All you
men craft something from this bone. What will you make out of this bone?”

Oh, all the Dolgans gathered and discussed who will make what — this bone is
useless. Well, everybody turned away:

“We won’t make anything, it’s very difficult. It’s no use.”

[...] Eventually, the bad man got the bone.

“Well, what is it? What could be made of it? Well, T'll start crafting myself. I'll take
it home; I'll try to make something myself.”

Well, he came to his grandmother:

“Kaziau, that Dolgan chief is giving his daughter to someone, they say. I don’t know,
he gave her some bone. He says that whoever crafts something from this bone for
her, he will give his daughter to him. I’ll try to make something myself.”

So, he got started. Well, he did everything, I guess. He lay down to rest for a

while. Then he started whittling with a knife. Well, he’s done, and the guests are
still sitting there. They haven’t left yet. The man gave the bone to the chief.
“Oh, it’s like he drew my daughter’s whole face! He carved my daughter’s face on
this bone very nicely! Well, now you boys go away. I gave my daughter to a man
from a poor neighborhood. He carved my daughter’s face very nicely. He did,
indeed.”

Well, the other men all left, and the chief gave his daughter to this man. This
man is a master, they say.

The end.

Storyteller: Dyalamte Khorsabteevich Yarotsky (born in
1941)

Recorded by: Valentin Gusev

Place of recording: Volochanka

Date of recording: 2000

Transcription and Russian Serafima Mudimeevna Kupchik,

translation: Valentin Gusev,
Maria Brykina

Identity in the INEL corpus: JDH_00_Handyman_{lkd



Yxopamuii aprum 121

14. BI3YPBYM” MOY / 3EMJIA MEPTBBIX / THE LAND OF THE DEAD

Bagyp6yu” Moy

Houpaute! gy on” ma”. ToHA2 Ma%o KyHCBIHBI HUJIBITBITOH CHUTI HbICoMe. Hyomsa
TouTy KoOTyari. Homoo myerm msgry”. Tori Taxapsu” koOTyaTi TaaTyrykory.
CpUIBIToNIBTE JOHID AAPKY cyapTyH. KoOryamaajyy UroTy Taatyryrye.

Taaryryricas HUHOTYKOOYHYHTY, TaaTy 0oHI0Y”, CBITHI TIOTO HOMTOKOTa3o.
Maarekye MOy TaMHy TOUTY cycy yo. Taxapsiu® CyCyHKHa HH HOMTOKITa%d.
Cycyiikua HuHI Maa OHTBIMBIMOAXUTI? KopyTory mmyyxya” oKyTy, KHHTO-
JOOTBIKYTOTBI%0, KOTH KyHi’allTM HIoTy. XeJBIHBI TOHIQ CYyCy'yo Haameou
JyKy%uail Maail G9pUTITITHL

Oy”, Taxapsu” KyO TYX9I'YOHBI ToHi’a HaHYO HOMTYTYHISTY CyCyHKHaZbl
HUYbI32 gycuune”. ToHmo Taxapan” CyCyHKHAThl JYCHMICHABITY CHITHI MYHYHTY:
— Oy” xuoMay aMTBIPa Maafs ToHI agay?

ChITBI HOHCY HM%0 9MoHiKaa, CyCyHKHaThl oMoHiKa HoHCY u39. ToHi"a Taxapsa6u”
HOHCYTYH/ASTHI CYCYHKHAThI Taxapsiou”~ HUYbI%0 1109”. ToHmo Taxapsn” cycyikua
KYHCBIZ9 CYJIKYOAUTITHI bla JaHa ca JOHbAM 9. Hana”ca JOHCHIIM MyHYHTY:

— Oy” raxapsu” HUYbIY HaZacy . [Jsura” Tamy yanyo xyeTi” oMo Tyy Hapyy. Xyeri”
oMo HaHyO MOHO? XyaHiHO HHH HoMToMoMbaray. MaaroJIbTeTMTd MOHO T
HaZaikoOTel ay. ToHo KOHAY K1 oM Tara’aju.

ToHmOMTY TaxapaOu’~ HIKOMM 9%bl GIpOAMoed CYCyHKHAThl TaXxapsAiu TOHMII
KyHCBIMOHBI HUHBIZbI HUMMIIE . ToHi’a HUMMIN 9%bI, 0y~ XHOMIYy XOMMBIMAY.
TooceZo MaarosmpTerutTo xXxOoMMHHTI. Tori HBI MyHyHTY: «KoHpmamyMyHYHD
KyHi’aliTeKye, Heporye HYTYIOToHo OoriamycyyHo. ToroToHo HoiOyoraToH
THPHIIEPHIKITBIHA. HOMOYOToTOHS THPHIMCH CATHIPBIOMHIHO TaxapsOu~ HyOoH?
HUHZ9 THPUIIEPBIKITHIHO. Taxapanu~ KyHi’a MBIJTYMYH9 Xe3bIThIONHS? Kyni“arye
KOHOaIyTaHd. Toace%o XOMMUHTI, MaarajibTe HUHTBI o3y ».

To wuyoso, Kyo TyOyTe ToHI’a XeZbITBITOTHITOM, XeZBITHITOTHITM. CBITHI
KyPoryHAI TOTi HBI CeMMBIHiaTuTH TONMOKITy. CelIMBITH HOHOU OApabuUTi XyeTd
XOMMHUHKITBI, 0y~ XHoMay HarbyMmo Taxapsau” aMKyMypa. KyynykyeHy MyHYHTY:
«Oeo, Takeo Taxapsu HepoHiKaaMa MaayyHa curtaagy». Oy”, ToHi’a XeZbIThIMUHTI
KYH[® Kypor'yHAI TOTi AANBI UXya3y, AAJIbI MOy CHOMOHBI, IAIbI HOTyMbl 9. ToHi"a
HaHyO MOY CH9 KaJs KafsA TYY HapMYHTI KYHIQ TOTi AANBIZbI XYOTi” aHAIYKY HCI
KOHBI HiapKaThl. ToHi"a KyparyHIi” JOHbOU OT9.

«Oy”, xaMay. IMKYMYpa To” Maarye” MaaupTi’ MoH? To%a a. Hanyo maje”s”
HOHBAUTH . HaHyo Ma3%0”0” MmamebazaTe” Typky 6ops. Typka’a XOHIyTOHEI
Taxapsau~ HeHaTH anTe Oeripyerymare ToHi’apsu” Geripu’. Kyporakyit yamyo
TyCyoJeH JIyyTYH Tayakoo~ JIyyTYH XOHoUTi’ . BoHbIe Maayaol CelMBIZUZUTHY
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xoHoUTi”, yabry 6ana’, ko6Tyapba’a” oKy~ yabTy Oamaryy xoHourti . Toni’apsu”
yaHyo 6eTipUUTHYH HeCUTIHI ».

CoITBl ToHI”a HOHCYOTBIPBI U39 TOoHMD. BeTipun” oMoHiKa HOHCYOTBIPBI M%0.
KagsHBIHTBI HOHBAUKOTHI CBHITHI TOTYAYOMEd CyJIKyoquTora a. Hymaiika’a uxya3zy,
KaTeMoHAyTaTy. Taxapsa6u” ToHmS” GeTipn”, CHITHI TaXxapsiOu~ oMbl bla COHYPKITY.
«Oy” oMoHIKaHyHo To TaMHOy oOMHBI OeTipuu”~ TaaHiKaHBI, Ma3y  oMoHi-
KaraJIbTeHbl HY oM~ HbI, KOHMAITY KAIsIHbI HOHBAUTHL. [[eMOSTOTHIOPIOKBI UIITY,
Geripru” Kais HUTOTHI KOHBI . Ma%y” Kafs OsarajbTy HUTITHI KOHBI , TOHI apsu’
HOHBUKOTHI KOHIITY KagsiHy. KoHToZy HaHyo GoHCo ToHi apsau” mebaryry. TaaTy
uH99” Mmaaty. Taary xyre” 6onbne” Maa’, 6oHbAMKAA™ HeOaATyHIY ».

ToHIOTY A1 MyHYHTY, CYapTy [, KafAmeTy CyJIKyORUTITa a I
— Taanis HbI Maafs ToHI aligy, Maas HUHBI oMoHin Geripun” Hany yyo’? Kotu
MaTi Maagsd HUHbI TUH 7
— Oy”, raaniope MaHaKy” OMoHIKaHBI XyaMoo HaHa ca, HbI. ToHi’afics HHUHTBI%D
HBIBITITHL 9Md TONTY . OMHU~ HaHa CaHAi~ 9MHBI HTYOTI TaKaapa HaAyMalTapyTaszo.
KayryTeu, koTu xye 69yxy HYHTY, T99 TYX9HBI TOIY CYTY%9 9Md, MbIy HaHy. To-
TO KOHBITYMH, 9MIHIo MOHI MaMa.

Tonms HBL 69ToNIH @ HAHCY AYTYTraTa. Ma%e KyHCHIMOHBI cepbl oTbl. Oy”, Maty
KyHCBId HYOJIBI 9XbI OOHTIOIOTS, JIOHTAMTYTOY, XOMMUAMUTETHL. TYTYH HICHI
tabaTyca JoybIHTEL Taxapsaou”~ KOTy%d HUHUIE KOUTd 6309ToOHbI NHI aT99 JOMTYTY.
Hapmy?%e Huuae 6969To ChITHI JOMTOTYpa n39. OM9, CYIKyoauTaTa a 6969 aKy.
ToHT JOMTEOTYpa 1%, CYIKYOAUTITA @ MyHYHTY HEMBIHTHI 51
— MajasiryroMu To%a”aM, JoMaOTyTa.

Nui"a myHYHTY:

— Xwuomay, Maafs THIHTYMYHTS ToHi aitgoyy? Maaje Toryyyy yaHa’caHy  HYye,
HUJIBITBIN HaHa caHy HYe Maajope, Maajo ToTyHypa?

— To nyo9, aMThIpPa MOH9 Ho%alikeOTa a. XyeTi” yaHyo XyaHiHd HUHI HJOMTYKITY.
ToHme Maayaloll AYHTapHAIOKITy XeNbIHBI. Maayasoll GopHTOroTHI JIYKyZHAall
Maart. MoHs Kyparyi Mu’a 1o%a”ama.

— To MaaHTOHY JOMOOTYTOHYMD, XYHTHHUTH HoMCy UTeHy ? — MYHYHTY HEMBISBL.

Her xamst gomypcans TyTel 9. ToHIe Taxapsiu” HJoMypcaHs TyThIAU, MaHyones”
Kyo Tyxomes® HXYHYHAYH Ty39” Ky myeba’a”, mupa” uyea”, MaHyO[eal
XUPUMI9IT JoMca all Topaau ail XyaHy o.

— Tos gomypa”.
— 9u”, KyHi’a oaMKyMaHe JoMTogaHe, HOM6?” Ta”.

HuraTsl Maaraspreit oMa”, ToHI apsau” JOMTYKITY.

— 9u”, — uHi"a MYHYHTY HYOHTBI A, — TOTi HAarod, Maa JoMca TOHY TOTOTIThI?
Hunter Mb1y yoMcany” xy”. Konsr” 6acame”.

To-To, HyMaiika HoOHCY M%9. Bonmi koHa”a. Kyo tyOyreHsr 1yy’o, ToTi

kobryap6a”a MyHygkoTy: «Oy”, Tyy 0 HSHABITBI TJ , Td KYHYHY CEPBITBI9%bI
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HOMCYTYMY?%Y, MaarajbTe 7o~ HHUHTHI Ho%y ». Toripa Taxapsu” HUHBI TOMyHKa a
cepsl’, TOMyHKa a cephl 9. ToHIoMTy GoHbIe HaHYO HUYbIZbI 6a0M MaHTS HOMCH .
HeMBIHTOTHI AYOBI 9THI:
— BI”s, xupnio!

WHi"a yaHcs MyHYHTY:
— X1noMay aMIau gamcaTyo urteyy? Tougaay.
— Kyni”a rouyes, — MyHyHTY HYO3bI, — MabTa JoMmcarayy? Xupuio!

Ta, ToMygKa KyMTy Xupu 9. KoOTyaTo ToHI9 MUTOTHITEI, JaMSI HUHTBIZbI XY .
— MaagyHa ToMyHJKyTYMY, KagTd ChLIbI JoMca Xy, TOMyHKyTYMYH?

To-19, ToHI’a KyOo TYOyTEHBI HXYTY, KITU Csi109 KaHo 0oymy ® 9Ky ISUIBL
MaaronpTe HHUTOTHI HoMmcame . HoHoo csitbo msurbl Taxapsu 069y TOKITYHAITY
uHi"a MyHYHTY HYOHTY A
— TaaHiopo 9%99” MUHTIaroHBI KyoTaTy MaTy Jranu. KOHTY%9, KOHTY%9, XHopaTa
KoHTY39. To MaZyTy na 6yygonie. ToHo, ToHD Ta69 KOYHAHTYOY T, KOTH TOOTO KOy .
ToHo TaaHITo Ha, TOHAITO HAHY KOY .

— Oy”, — MyHYHTY, — To-To KOHTYryMa. He”s uxyHYHTo, MoH9 ToOTo KOy Cy%oM
Tabo.
— To-T9 KOYK9Y, — MYHYHTY, — TOHD HOHIHT? CHIJIE.

Maa wucye UXYHYHTY ToHI’aIXYHYHTY, Ho%9 e MabTa HCYy® 9Ky, ToTi
HyMarika’a. Taxaps6u” yoHom”  HaHCO XHOpaTd OMu aHAi, MOy CHOMOHBI
XyTypa'mn3e. ToMooHBI HaHC? KOHTypa M%9, XUIPATd XeZbITHIHIBITOHI, HU-
KYOKITBIbI THPUIN HOUOYOTIT KOTH HOMKUTI. ToHi a AyTYyroTs GaTiamyraTaje.
Kyporyit roHi”a HUYBIHTI MBIo”, CyCYOTi KYHCBIMOHBI JOHOH HaHCI OapKy3u” oroi,
MOY HU, HaHYIe%d MOy HHU.

To Toti yaHa’caTy MyHYHTY:

— OMoHi9, KOHTI3YTYH KOTYH99  TaaHis” memuTe, HeMbITe. M a TyCY%9”, KaIATyH
HH KOHBI’, MaTiTYy HU  THHUTNIL . To HANObIpHaZe 6yoraay, MyHyTaay csi109 Taa
KoZyTabaxy”, csaibs GaHo KoZyrabaxy”. Tyl HOHI9 JOHYOTYTo6AMOBI” CSAMOS.
Taxapsau” ToHAI” HUMI9HBI MUH Oepa”chIToMU. To HUHTYy MaZyTyy Kaisd, a TOHAL”
HUMO9HBI MU 6oy’cyToMu. TaxapsOnu” HUHTYY MajZyTyy Kaisd, HaHyo MajyTyy
9MOHIKa, MATOMHU MEHKY0~ — ToHi’a MyH?”.

To yyoubl oXbI MHi arait JOHBAU T GOHII, eChI3bI MYHYHTY:

— Ka%ay, xyHi%o TyHgoyy, KyHiHi uxyy?

To HY©%BI MYHYHTY:

— Jlechl MXYHYHT9, Taxapsii~ 9MThI, CyapMo MHHUHI9 MYHYHTY ToHi a ute6aMbyy
oMbl bIa uTe6aMOyy. KoHTo3yHY” Topamuit MeTebIMObIY.
— To yyoupIM oXbI KyHi’a UTegyM?

TaaryaTyy MoyKoTYyy MaHTI, O0aHYTyy ToOTe Tom6a” okyry . Tomi’a

KyMyJIyXya3s, ToHi"a ury. Taxapsu” ToHII® HUMSIHBI ToKouTe 6oyny erou. Taa”
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KOTyMoH HHMOOHBI, 0aHy  HUMOOHBI, TYy HHUMOJHBI, OMOHIKa Taxapsau HeMbIZU
MAaTOMTi KagKo9 Merixs3bl. ToHI9 KOHA arai.

To, xumu’s, xuMn’s KyHAy Ky yTi. KyHnyTyunoti yy”o%e TyyHe KyHbIH, TOTi
Ko6Tya MyHYHTY: «Oy”, XHOMay, CyapKyMYyMo oMTHI TeCUTi To” cAXbI3bl!» Honon”
OMoHiKa Is1 KOHBIFKITHL KagryTekye JOHoU MYTY3y KOHBIHKOTHI, OMTHIPS KYHi a
nyy. KyymykyeHs! Taxapsau” csXbI3bl XeHObI 1csi KOHBIOATHL. Kyporyit Kyy Hsiarsa
yaHa’ca UCs KOHA a, KAHT9TeKYOHBIHTBL.

Hsares yana”ca ucs KOoHA a, TOHBI HUJIBIKOTHITOM, TOHI a HUIBIMBIHAI KYHID
KyporyHAI HYe%oTi HHMHBI HoTyMd . Kyomymy HyeZoMTi Hoju oroif, KyomyMy
HY©%9Ti goTbIMbI 9. ToTi HyMalika’a 6acy KoTy, K9TU TaaTyTyHKITY.

KagryiitekyoHsr MyHYy 0:

— MoHs 6aca”kn”aM ThIMBIHIA. BacaxyaHca KOHBI KM oM, 9M ISsUIbI MUHTIAr9HbI
MaZaiTyTopa TYTETY, MaZaliTyPa TYHUXYHYHTY HSIar9oMoHBI UMyHXya® MaZaiTyTo
1. Hye kymu xyne6uti ne%a’KyHiaraTy, MUMUXSIHTY, HY©%bIKYO%Y.

Toni”a MyHyAs Taxapsan Oum’aje OacaxaHca. To, HBIBI HOMTYKITY, KOTHU
HJYCBIF99 KyHi aitgas. KoyHpmepHs! Taxapsau’ yyaly Ospu uie. Hyaly Ospm’ uie,
MaagyHa HHi’aTod THHM 9, HOIO6yo chIpaiika’a MHi’a THH 9. «MaHyomes Tabo
69%ypOyu” Mari” KOMAHOmeaMbl” MHi aTao». ChIThI TOTYAYemHed 6oiika’aTy oMo,
yaHa’caHo HeMbl. Toripe TuH”9 620y~ I HUHTHI KOHBITQJIbTE TAOMAN , Hya Kamas
goMTY m%0. Hya Kams yoMTo st MyHYHTY:

— To, xyHi’a HUIBIFBIpEU?

Hamait myHyHTY:

— Maa, kyHi"a HUJIBITOYBIMHY, HAATON HUIBITBIMU.
— Oy”, Maa HY® KYTopH T HOTYMXSTBI.
— 997, HYO%oMHU HOTYyMBI 9, KYOLYMY.

To ToHOOMTY Taxapsabu~ TAUOTHI 9Tye3y, HUHTBIZbI TAUOTH HaHydeTOMOHBI.
ToHmS HBIBI, TYTYOTy HBIBI OyOZyKoroibTe KOYTIHiHTI HHUTOTBI IHUIBCHUTI .
Borika’apaaZy MyHyaye ToHI’a WI9H, oMbl bla WUT9H. OMTBI, TYJIHApd, TYJIHUaZbl
COTHUKITHI KACHHIHI", TYTY COTHKITHI. TyTy COTHKITHI, ToHiI’a ChITHI MyHYHTY: Oy,
9MTBI Ty Maajs XyeTi” COTUHBI? OMIHId TyTyeMs MaZaiTyMs ToHi aiixyty 60y”
oKyTy. MuHTiaroHBI JoMypHIHAY oKyToy. HoHou” TOHMIS TyTe My0ooKaThI, JUPIH
Iy099KaThI, TY%911 TyO9oKTHI.

Oy”, yaMsit MyHYHTY:

— Ca%pl’UHaYy, Ca%bl MHIY, Cs13bl UHOY. HUHABIM HOHI9 HoMcy Xy~, Cs3bl MHD
gomypca.

Taxapsau” MYHYHTY:

— Hye kypo 10%y”, ne%a’kyyoa.
«Oy”, aMoHIaps HaHCO Maa XyHHbL, Maagsd MaHyO MYHYOYy <«HYepd, MUKSH
HO%aKyKYO, UMUIUHISTHI» . To TOMHa9 Tara’a, HUHASTEIM Mune” HyoMma». Toni"a
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Kypory# HY® KYMTY, TOHMS JIaOCYyTye HYOMTbI HHHTBI MHAE HMHUAHHAITHI
ne%a KyHiarary.

Kyynykyensl muui"a HoHcy m3o. Homcy uZo, ToHi’a HoHCyau Taxapsabu”
yyapaazy xyapy mMyny e 6uu’ amnzs.

Ta, Gotika’aty Tyy 0:

— To Ty#ixy Ma%aiiTyTopa?

— 997, Tycye. Homabranygyems kyHi’a ToHi"a, — 6yoTy.
— To Hyepo ne%a kyuxy?

— Maa HuCBIo To”, HUCBIOMD Mufe” He%a’KyHiarory.

Hamsai mynyHTY
— bI!

Toni”a Taxapsa6u” MyHyAs, KyHpa aroil. ToHi’a Taxapsu’ WHi a Ky3bl HaHCd
HYOMTBI HOTOy KM 9: «IMTHIPS Maadsi HUPBl gepa’ Hyema? [lepskacyo Ta”
XeJIBIHbl XUUHbIA». HyeMTbl HoToy KMo, HYO KYTY KagKOTHTd CEMMBITH
neHTHION3bI”, KyoOary. Taxapsbu” Gorika’aMTy HaHCO HoToy Ku' 9, 0Golika’aTy
CsIXbIZbI TecUTi. TokomTe KagKao G9HCI Kyo0aTyrai.

Ta 6asra.
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3eMis MepTBBIX

Crourt oguH uyM. B aToM uyMe KHMBYT My)X C )KEHOU. Y HUX TOJIBKO OJHA JOUYKA
ectb. Bonplite mereit y Hux Het. 9Ta UX qO4Ka macér ojeHell. Hukoro Her Gosbliire
¢ HUMHU. TorbKo MouUKa, KOTOpas IMacéT OJeHeH.

Korma oHa macér oneHel, KOT[la HAUMHAET OTMObIXaTh, KOTJA OJIEHU JIOKATCH,
OHa TOKe caguTcs [0THOXHYTh]. TaM ecTh KaKkoe-TO Takoe MeCTO, OOJIbIIIas KOUKa.
Ha sty kouky ona Bcerma cagurcs. Uto, MHTEPECHO, OHA [IelaeT Ha 9TOUM KOUKe?
BriBaeT, HaBepHOe, MPOCTO TaK CHUIUT, MOKET M KyPUT, HJIU €Ié UTO-TO [eJaer.
WHorma oHa BO3JIe 9TOM KOUKH PBET I[BETHI MJIU UTO-TO EIIE.

Oy, omHaKIBI, KOTIAa OHA TaM CHENIa, KOUKA BHE3AIHO 3allleBeamiach. Korma
KOUKa 3allIeBeNINIACh, [IeByIIIKa] TOBOPUT:

— Oy xueMoy, 4TO 3TO ¢ HeH?

Ororta oHa B CTOPOHY M BCTaja YyTh MOJANbIIE OT KOUKM. Kak TOJIbKO OHA
OTOIILIA, KOYKA pacKpbLIach. VBHYTPHU 3TOM KOYKM BBILIEN YEIOBEK B COKye W3
LETBHBIX WIKYP. B, YeI0BeK TOBOPUT:

— Oy, Kax Tl MHe Hafoea. [IpsMo KaXKIblil IeHDb ThHI CIOa IPUXOAUIID. Bcé Bpems
TBI CAAMIIBCS Ha MO0 MoruiIy. CoBceM ThI MeHs 3amyuuia. S Te6s 3abepy mpoub
oTCIOfIA.

OH mOTSHYJN €€ M 3aTalui B OTKPBIBIIEECS OTBEPCTHE KOUKH. Tak OH eé
3aTAIWL: Oy XUMeMOy, Kak [Tam] TemHo. CoBceM IpsiMO TeMHO. JTa [AEBYIIKa
oyMaetr: «MeHs BeoyT Ky[ga-To; CHauala-TO OH MeHs 3a PyKy Béi. IlotoM BEN oH
MeHsI KaK II0COX, Iep)Ka 3a TOJIoBY. IlepecTaHeT OH MeHs 3a TOJIOBY KaK IIOCOX
BECTH, HAUMHAET BBEPX HOTaMU Kak Imocox HocuTbh. Kyma ke s uny? Kyma-to oH
MeHd Benér. CoBceM TeEMHO, HUUErO HE BUIHO».

Hy, myckaii, manexo Jiu, 6JIi3Ko 1, HAYT OHU U UAYT. ITa qeBYIIKA AaXKe TIa3a
MHOTA 3aKpbIBaeT. [71a3a OTKpoeT — a BCE TEMHO U TEMHO; KaK OJIOT STOT [IIyTh].
Korma-To [meBy1ika] roBopur [mpo cebsi]: «Oro, Tam Briepenu MeHs Kak OyATO 4TO-
TO 3aCBETHMJIOCH». IloKa OHM TakK IILIM, HACTal, OKa3bIBaeTcs, OeHb, OEeHb B
OTBEpCTHE 3eMJIH IoKasaics. [Io Mepe TOro, Kak OHU IPUOIMKAINCH K OTBEPCTHIO
3€MJIH, 3TOT JI€Hb CTAHOBUJICS BCE sipue U sipue. Tak OHU BBILLIN [HAPYKY].

[deBymika mymaer:] «Oy xuemoy! OH MeHst IPUBEN, OKa3bIBAETCsI, B KAKOE-TO
crotibuie. [Tyr] uymsl crost. YyMbl, OKasbIBaeTcs, CTOSAT Ha Gepery osepa. Ha
JIBbY 03epa CTOJIBKO TAHIYIOIIUX — TOJBKO Tak TaHIyoT. OHU OEeTHI BO BCSIKUE
pasHble KPAaCUBO PACIUCAHHBIE U CYKOHHBIE [=rrorpe6anbHble] mapku. Ha xocax y
HUX BCsKHE pasHble OrcepHble 060NKY U YKpAlIeHUsl, B3POCIble TEBYIIKU HOCSIT
yKpallleHus Ha KocaX. TaHIyIoIue a)X IpsIMO TPEMST YKPAILIEHUAMU ».

Tam [mapens] eé ocraHoBuI. Hermomajeky OT TaHI[YIOIIMX OH €€ OCTAHOBHII.
CaM OH TOXKe CTOMUT PSAOOM C HeM, [TOT ImapeHsb), KOTOPbIi e€ IPUBEN, B COKye U3
wkyp. CoBceM IOHBIM ITapHEM OH OKAas3aJCs, KOTJIa OHA €ro pasrisifena. ITU
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[mromu] TaHIyIoT, a oHa cMoTpUT. «Oy, HeTaIeKo OT MeHsI, TaM, 3a TAHIYIOIITUMH,
B CTOPOHE OT YYMOB CTOUT BO3JIe CBOEH CaHKM OfHa )KeHIuHA. OHa Kak 6yaTo ObI
He MOJKET PeLIUTHCsI, He TIOAXO0AUT K TaHiyomuM. OHa qake GIM3KO0 K 4yMaM He
TIOAXOMUT, IIPOCTO TaK CTOMUT BO3Jie cBoel caHku. CaHKa y Heé BCs KpacHas [=B
kpoBu]. U onenu, u Bcé ocranbHoe y Heé [KpacHOe]|. Bce HATOJIOBHUKY OJleHeN U
BCE IIpoyee — BCE KPaCHOE».

[deByuika] roBoput cBOEMY TOBAPHUILY, KOTOPBIHM CTOUT PSIOM, B COKYE:

— IloueMy Ta >KeHINMHA TaK [B CTOpPOHE CTOWT|, IIOYEMY OHA HE BMECTE C
TaHIyIoIMuMHK? Vnu moueMy oHa He 3aXOIUT B UyM?

— Oy, OHa TOJIbKO HEeIaBHO MOXOPOHEHHBIH YeNIOBeK, [9Ta] keHuuHa. [loaTomy
OHa JI0 CHX IIOp ellé He IPUMKHYJIa K HUM. JTHU JIIOAH, KOTOpBIe 3[eCh HaXOIATCH,
CUMTAIOT, UTO OHA IoraHas. Korma-HuUOyAb, MOXKET, Uepe3 TOf, OHA CMEIIaeTcs
3nech ¢ Hamu. Hy, rmofiném, BoH MOM UyM.

On onaTp MOBEN 3Ty NeBYHIKY 3a PyKy. 3aBén eé B uyM. Oy, B uyMe y Hero,
KOHEYHO, TeMHee, UeM Ha YJHIle, MOYTH coBceM TeMHO. Koctép eme-ele,
THXOHeUKo roput. C 3ammagHOI CTOPOHBI Ha IIOCTENN CUAUT ctapyxa. OH ycamui
[meByiIKy] Ha KpoBaTh Ha BOCTOUHOM CTOpOHe. ITO, HaBEpHOE, IIOCTEIh ITOTO
[mapHs], koTopslit B cokye. IlapeHb B cOKye ycaau eé Tyaa, a caM TOBOPUT MaTepH:
— Sl rocTd kK HaM IIpUBENT, HAKOPMH €TO.

Crapyxa oTBeJaeT:

— XueMoy, moyeMy THI TaK IIOCTyMaelnb? 3aueM Thl IpUBEN peOEHKa JIOHEN,
3aueM Tebe peGEHOK )KUBBIX JIIOMEN, 3aUeM ThI €€ TIPUBEN?

— Hy u uro ke, mpocTo oHa MHe Hamoena. Bcé BpeMst Ha Moell MOTHIIe OHa CHeJa.
TaM oHa XOTB UTO [eJaeT, MHOTHA AaXKe TpeMUT. VIHoTa pBET IBETOUKHN UM UTO
emmé. Bot 4 crona e€ u mpuBé.

— A uem s eé HakopMmiIO, [y Hac] pa3Be ecTb efa, KoTopas el HyXHa? —
CIIpaIllMBaeT MaThb.

OHa nocraBuiIa OKOJIO AeBYLIKH cToJ. [TocTaBUB CcTOJ, OHA IIOJIOKMIIA Ha HETO
JaBHUIITHee, &)X IIOKPBITOE IUIECEHBIO, HEM3BECTHO C KAKHUX IIOpP OCTaBJIEHHOE
OJIeHbe Cajio, KOCTSAHBIE >KUPHI, JAaBHO CBapeHHBIe KYCKHM Msjca MU BCSIKOE TOMY
nomobHoe.

— Hy, ems.

— Of1, Kax 51 UX cbeM, YK 60JIbHO OHU ILJIOXHE.

Huuero oHa He ecT, IPOCTO TaK CUIUT.

— Or11, — TOBOPHUT cTapyxa ChIHY, — Hy XOPOLIIO, UTO Xe oHa Oymet ects? He xouer
oHa Hay eny. CTymaii Ha OXOTy.

Hy, mapens Bcran. Boimren Ha yauny. Yepes kakoe-To BpeMsi OH [06paTHO]
npuén, a mesyinka gymaer: «Oy, oH ke Bpoje Obl BEpHYJICS, a I/ie e MsICO,
KOTOpOE OH 3aHEC — HUUETo He BUNATh». A OH 3aHEC OOJIBIIYIO MBIIIKY, 6OIBIIYIO
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MBIIIKY 3aHEC. ITy [MBIIIKYy] OH BCIO pasfmenal, Kak oieHs. Kunyn eé cpoeit
MaTepu:
— Ha, capu!
Crapyxa roBOpHUT:
— Of1, pasBe oHa O6yzer takoe ects? He Hamo.
— Kak He Haio, — rOBOPHUT CBIH, — a 4YTO OHa Oymer ects? Bapm!
Hy, cBapuia oHa MbIlIoHKa. [leByIlike ero gaér, a Ta He XO4YerT.
— Yro0 3TO 3a MBIIIIKA, KOTJa 3TO KTO MBbIIIIEH ea?

Hy, Tak oHa XMBeT, MOKET, CeMb MJIM CKOJIbKO fqHed. Huuero He ect. Korma
MpOIILIIO €I1€ CeMb JHEN, CTapyXa TOBOPUT CBHIHY:

— Omna, MOXeT, yMpPET OT UCTOIIeHUs. YBequ eé, yBeau, yBenu eé obparHo. Ilycts
OHa JOMO¥ HAET. ThI, ecIM XOUelb, MOKEIIlb TOKe TaM 0CTaThCs. Thl y HUX BMecTe
C Hel ocTaBaryics.

— Oy, — ckasan [mapeHs], — Hy nagHO, yBeny s eé. Mama, ciryiail, s ToXXe Tam
OCTaHYCb.

— Hy, ocraBatics, — roBOpUT [MaTh|, — 3TO TBOE HEJIO.

Kro oH Takoii, mHTEpeCHO, ObLI, TO JU I[IaMaHOM OH OBLI, TO JU K€M, 3TOT
mapeHs. Y BOT OHH yIILIH 06paTHO, OIATH OH €€ IIPOTOJIKHYJ B OTBEPCTHE 3€MIIH.
CHoBa TaM OH €€ IT0BeJI, [HO] Koraa oHK 06paTHO IILTH, OH €€ KaK II0COX He [AeprKall,
HH 3a TOJIOBY, HHU 3a HorHu. IIpocTo 3a pyky eé Bes. Tak OHH yepe3 CBOIO KOUKY
CHOBA BBICKOUMJIH Ha 3€MJII0, Ha HACTOSIIYIO 3€MITIO.

IToToM 3TOT UeIOBEK TOBOPHT:
— Ilycts TBOM MaTh U oTell mpuHecyT )eptBy. [Korma] oHu croma momoiayT, TeI K
HUM OJIU3KO He IOIXOMH, He 3aX0AU K HUM B UyMbl. V3naneka ToabKo Oyments ¢
HUMH pa3rOBapUBaTh, CKaXKEIlb, YTOObI OHU CEMb OJIEHEN 3a0UiIHM, cCeMb CObaK
3abmmn. Ckaxu, 4To0bI elé ceMb KOCTPOB pasokriu. IIoToM MbI ¢ TOGOM Han
HUMH TporaéM. ToJapKo [IIyCcTh OHU IIPUHOCAT >KEPTBBI] He PAIOM C YyMaMH, a
MBI ¢ TO0OI IporiAéM uepe3 HuX. He caumkoM GIM3K0 K UX UyMaM, a ITOAJIbIIIe
OT UX YYMOB ITyCTh OHH IIOCTABAT HaM UyM — TaK UM CKaXMU.

Hy xoHeuHO, CTAapHKHU BBIILIH Ha yJIHUITy, OTEIL] TOBOPUT:
— Kassty, rae 15! 6pU1a, OTKY A THI IIpUIILIA?
JleByIIIKa OTBEYAET:
— Orer, 3TOT MO¥M APYT BEJIUT TaK-TO M TaK-TO cAeJaTh. BOT Takue »XepTBBI ThI
TOJKEH IIPUHECTH.
— Hy xoHeuHO, 4TO ke MHe JeJIaTh.

OneHel-To y HUX XBaTaeT, cO0aKy, HaBepHOe, ToXKe ecTh. Kak eMy ckasanu, Tak
OH ¥ caeyai. Tak OHU IpOILIH Yepe3 Bcé 310. OHU MIPOIILIH Yepe3 OJieHeld, co0axK,
KOCTPBI, 2 MaTh UX y’Ke, OKas3bIBaeTCs, IIOCTPOUJIA IIT HUX B CTOPOHKe uyM. Tyna
OHU U IIOIILIH.
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Hy, cremHeno, 3aBeuepeso, OHU CHaTh Hadalu JIOKUTBCA. Korga oHu yxke
JIETJIV CIIATh ITOJ OJHO OJNEsNIO, AeByInKa qyMaet: «Oy xueMoy, y Apyra-To Moero
TeJI0 coBceM xoJoaHoe!» OHa oT Hero oroaBUTraercs. Uepes Kakoe-To BpeMs y Heé
BCE paBHO pyKa TsHeTCs, [[IpoBepsieT ero,] kak oH taM. Korma-To ero Tejo crano
ténabIM. HakoHelr Korga-To OH CTajJl COBCEM HOpMAaJIbHBIM YeJIOBEKOM.

XOpoIIuM 4eJOBEKOM OH CTaJl, TaM OHU >XUBYT, II0Ka OHHU TaK XWJIH, Y HUX
Oake peOEHOK IMOsBHIICA. ManburMKa OHHM HAIIN, ChIH y HUX POIWICA. ITOT
rmapeHsp [=My’K| XOIUT HA OXOTY Jia OJIEHEN ITacér.

Korpa-To [aror mapens| ckasan:

— S ceftuac morigy Ha oxorty. S ooy Ha 0XOTy, a K Tebe CeromHs, MOKeT OBITb,
TOCTh IPHUAET; KOTJa I'OCTh IPHUAET, OTHECHUCHh K CBOEMY rocTio xopoiro. Eciu
TIOIIPOCHT HaIllero pe6EHOUKa IIOLeJIOBATh, ThI He YKaJleH, IIyCTh IIOIeNyeT.

Tax ckasas, [mapeHb| yIIén Ha 0XOTy. A )KeHIIIUHA CUUT, TO I paboTaeT, TO
JIY 4YTO HeJaeT. B moiageHp OTKphUIACH ABEPD. [IBEph OTKpBUIACH — UTO 3a CTapyXa
Takas 3alllia, cefas crapyxa samiia. [JKeHiquHa gymaer:] «9To ke Ta cTapyxa,
KOTOPYIO MBI OCTaBMJIH B CTOIOUIIle MEPTBhIX». OHA MaTh €€ MyyKa, KOTOPBIU eé
npuBés. [Marp] Bouia, [HO] K IlOcTensiM He HIET, IIpHCeNa MPsSMO TaM [rae
BOIILIA], OKOJIO ABepH Iipucesa. IIpuceB y ABepH, CIIpAIIHBaAET:

— Hy, xaxk BvI )xuBere?
A ra [meBymiKa] TOBOPHUT:
— Hy 4T0, KaK HaM >KUTb, XOPOLIIO YKUBEM.
— Oy y Bac, okasbIBaeTcst, peOEHOUEK POTHUIIC.
— Ara, poguiics y Hac peGEHOK, ChIH.

[Kenmuna] namonsna sty [cTapyxa] uaem, He mo-HacrosieMy Harmounna. Ciosa
9TOM IIpHUIIeAIel KeHIMMHBI OHA yIIIaMU He CJIBIIIUT. My’K TOJIBKO CKasasl Tak
JeJyath, 3akK fexaTb. OTOHB TOJIBKO, KaXKeTCs, IIOTPEeCKUBAeT, OTOHb IIOTPECKHUBAeT.
Oronp moTpeckuBaet, a [KeHiuHa] yausisercs: «Oy, moyemMy y MeHs1 OTOHB-TO
Bcé BpeMs IIOTpecKHBaeT? OTO IpHIIeAIas TIOCTbi, HaBepHOe, €O MHOH
pasroBapuBaeT. Moker, oHa Kyiats xodeT». OHa B OTOHb CHOBA ITOAOpACHIBAET
[emy], skupsl Gpocaer, cano Gpocaer oJeHbe.

Oy, cTapyxa TOBOPUT:

— 4 sakoHumIa [=Haesach|, 3aKOHUMIIA, 3aKOHUMIA. He xouy s Goiblire Msica,
3aKOHYMJIA 51 €CTh.

IloToMm rosopur:

— [lai1 cBoero pe6éH0qKa, may ero IIoIleJIOBAaTh.

[Kenwmunua nymaer:] «Oy, yero oHa erié mpOCHUT, IIOYEMY OH TOTHA CKa3all
«pebéHKa CBOero Aalllb IIOLesIoBaTh 6abyliike». A, na Hy ero, He Hajfo, He OaM s
cBoero pe6Génka». Tak ¥ He fgana OoHa pebGéHKA, HOBOPOKIEHHOTO peOEHKa,
6a0y11IKe II0I[eI0BATh.

Korpa-to crapyxa Bcrana. Betana, ABepbio XJIOIIHYJIA U YIILIA.
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IToTom My’ mpUIIEN:
— Ilpuxomguna x Tebe rocThs?
— [Ha, mpuxoguina. KopMmuna 51 eé u Tax, u cK, — OTBe4aeT KeHa].
— Pe6énka mana mouexoBars?
— Her, He gana.
My TOBOpHUT:
— 9x [ro1]!
Korza oH Tax cKasaJ, OHH JIEIJIH CIIaTh. A >KeHa cTajla IIpOBepATh peOGEHKa:
«[Touemy 3T0 y MeHs pe6éHOK He InTader? VHorma e OH IITaKad HOYBIO».
IIpoBepnia pe6éHOUKA — a y peGEHKa JAaBHO y)Ke, OKa3bIBAaeTCH, IJIa3a 3aCTBUIN,

YMEP OH, OKa3bIBAE€TCH. Torna OHa CTaJIa IIPOBEPATH MYXKa — Yy MY’Ka TeJIo
XOJIOOHOE CTaJIo. OKaSbIBaeTCH, oHHM 00a YK€ yMEPJIN.
Hy Bcé.

Pacckasunk: Huna [lentymeeBna Uynanuap (1946 r.p.)

ABTOp 3anucu: Mapus Bpeikuna

MecTo 3amucu: Yerp-ABam

Mara samucu: 2004

Tparckpunuus 1 mepeBom: Cepajpuma MynumeesHa Kymunk,

Mapusa bBpeikuHa
HasBanue texcra B kopmyce INEL: ChND_041212_Girl_flkd
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The Land of the Dead

There is a tent. Husband and wife live in this tent. They have only one daughter and
no more children. This daughter is a reindeer herder. No one else is with them, only
the girl who herds reindeer.

While herding reindeer, when the reindeer lie down, she also sits down to rest.
There is a place, a big mound. On this mound, she always sits down. What does she
do, I wonder, on this mound? She just sits there, probably smoking or doing
something else. Sometimes she picks flowers or other things on that mound.

Well, one time when she was sitting there, the mound suddenly moved. When
the mound moved, she says:

“Oh, khiemou, what’s wrong with it, I wonder?”

She stepped aside and stood a little farther away from the mound. As soon as she
stepped aside, the mound opened. A man came out from inside the mound wearing
a parka made of whole skins. As he came out, the man said:

“Oh, I'm so sick of you. You need to come here every day. All the time you are sitting
on my grave. I'm so sick of you. I'll take you away.”

He pulled her and dragged her into the opening on the mound. So, he dragged
her: oh, khiemou, how dark it is! It’s pitch dark. This girl thinks: “I am being led
somewhere; at first, he led me by the hand. Then he led me by the head like a staff.
When he stops leading me by the head like a staff, he starts carrying me upwards
like a staff. Where am I going? He’s leading me somewhere. It’s completely dark, I
can’t see anything.”

Well, they went on and on, either far or near. Sometimes, the girl even closes her
eyes. She opens her eyes, and everything is dark and dark. How long is this journey?
Once the girl says to herself: “Wow, it’s like something lit up ahead of me.” So, while
they were walking, it turns out it was daytime, daylight at the opening of the earth,
daylight started to flicker. As they got closer and closer to the opening of the earth,
that light got brighter and brighter. And they came out.

“Oh khiemou! He brought me to some kind of camp. There are tents here. It turns
out, the tents are set up on a lake shore. There are so many dancers dancing on the
frozen lake. They are wearing all kinds of different, beautifully painted and
decorated funeral parkas. The women are wearing all kinds of beaded headbands
and jewelry on their braids. The dancers rattle their jewelry.”

The boy put her down there, not far from the dancers. The boy who brought her
is also standing next to her, wearing a parka made of skins. He turned out to be a
very young boy when she looked at him. She is watching all these people dancing.
“Oh, not far from me, there, behind the dancers, away from the tents, there is one
woman standing beside her sledge. It’s like she doesn’t dare to approach the dancers.
She is staying away from the tents; she is just standing by her sledge. Her sledge is
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all red with blood. And the reindeer and everything else is red. The head covers of
the reindeer and everything else is red.”

The girl says to her companion in the parka who is standing nearby:

“Why is that woman standing aside, why is she not with the dancers? Or why isn’t
she entering a tent?”

“Oh, she is only a recently buried person, that woman. Therefore, she has not joined
them yet. These people who are here, they think she’s rotten. Someday, maybe a
year from now, she’ll mingle with us here. Come on, there’s my tent.”

He took the girl by the hand again. Took her into the tent. Oh, it’s certainly
darker in his tent than it is outside, almost completely dark. The fire is barely
flickering. On the west side, an old woman is sitting on the bed. He sat the girl down
on the bed on the east side. This must be the bed of the boy in the parka. He sits her
there, and he says to his mother:

“I have brought a guest to us, feed her.”

The old woman replies:

“Khiemou, why are you doing this? Why did you bring a child of the people? A child
of living people... why did you bring her?”

“Leave me be, I've had it with her. All the time she was sitting on my grave. She
does things there, sometimes she even rattles. Sometimes she tears flowers and other
things. So I brought her here.”

“And what will I feed her? Do we have the food she needs?” said the mother.

She put a table near the girl. Having put the table, she put some old food on the
table, reindeer fat covered with mold, bone marrow, pieces of meat cooked ages ago,
all sorts of things.

“Well, eat it.”
“Oh, how am I going to eat these? They’re spoiled.”

She’s not eating anything; she’s just sitting there.

“Oh,” says the old woman to her son, “well, what will she eat now? She doesn’t want
our food. Go hunting.”

So, the boy got up. He went outside. After some time, he came back, and the girl
thought: “Oh, he came, but where is the meat he brought? I can’t see anything”. And
he brought a big mouse. He butchered this mouse like a deer. He threw it to his
mother:

“Here, cook it!”
The old woman said:
“Oh, she won’t eat such a thing! It’s not good.”
“Not good,” says the son, “what will she eat, then? Boil it!”

So, she boiled the mouse. She gives it to the girl, but she doesn’t want it.

“What’s this mouse? When has anyone ever eaten mice?”
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So, she lives there for maybe seven days or so. She doesn’t eat anything. When
another seven days have passed, the old woman says to her son:

“She may die of fatigue. Take her away, take her away, take her back. Let her go
home. You can stay there too, if you want. You can stay there with her.”

“Oh,” said the boy, “all right, I'll take her away. Mom, listen, I'll stay there too.”
“Well, stay,” the mother said, “it’s your business.”

Who was he? Maybe this man was a shaman or something. And so they went
back, he pushed her through the hole in the ground once more. He led her back
again, but when they went back, he didn’t hold her like a staff, neither by her head
nor by her feet. He simply led her by the hand. So, they walked so, and they jumped
out of the mound again, onto the ground, onto the real ground.

Then the man said:

“Let your mother and father sacrifice. When they come here, you do not come close
to them, do not go into their tents. You will only talk to them from afar, tell them to
slaughter seven deer and seven dogs. Tell them to light seven more fires. Then, you
and I will go over them. They should not sacrifice near their tents, and you and I
will go after them. They should set up a tent for us, farther away from theirs - tell
this to them.”

Well then, the elders came outside, and the girl’s father said:

“Kaziau, where have you been, where are you coming from?”

The girl says:

“Father, this friend of mine tells me to do this and that. These are the sacrifices you
must make.”
“Of course, that’s what I should do.”

They’ve got plenty of deer, they’ve probably got dogs too. He did what he was
told. So, they went through it all. They went through reindeer, dogs, fires, and their
mother had already built a tent for them. That’s where they went.

Well, it got dark, evening fell, they were about to go to bed. After going to bed,
they were under the same blanket, the girl thought: “Oh, khiemou, my friend’s body
is cold!” She moves away from him. After a while, her hand reaches out again, to
check on him, to see how he is. Once his body became warm. Finally, he became a
completely normal person.

He became a good man, they live there in the tent, they even had a child. They
found a boy, and their own son was born. The husband goes hunting and herds
reindeer.

Once he said:

“T'm going hunting now. I will go hunting, and perhaps a guest will come to you
today; when the guest comes, treat your guest well. If she asks our child for a kiss,
do not be sorry, let him kiss the guest.”
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Having said so, he went hunting. And the woman was sitting in the tent, either
working or doing something. At noon the door opened. The door opened - a strange
old woman came in, a gray-haired old woman. The woman thinks, “This is the old
woman we left in the camp of the dead.” She is the mother of her husband who had
brought her back. She entered, she did not go to the beds, she squatted near the door,
right there where she came in. Crouching by the door, she asks:

“Well, how do you live?”

And the girl said:

“Well, how do we live... we live well.”
“Oh, it turns out you had a baby.”
“Yes, we had a child, a son.”

The girl gave this old woman tea, but she did not really drink it. The words of
this woman who came, she can’t hear with her ears. The husband only said to act
this way, to act that way. The fire only seems to crackle. The fire crackles, and the
woman wonders: “Oh, why is my fire crackling all the time? It’s a guest who has
come, probably talking to me. Maybe she wants to eat.” She throws food into the fire
again, throws fat, throws reindeer fat.

Now, the old woman says:

“T am full, full, full. I don’t want any more meat, [ have finished eating.”
Then she says:
“Give me your baby, give me a kiss.”
The woman thinks: “Oh, what else is she asking for, why did he then say, ‘Give your
baby to his grandmother for a kiss.” Ah, well, don’t, I won’t give the baby.” So, she
did not give her baby, her newborn baby, to her grandmother for a kiss.
One day the old woman got up. She got up, slammed the door and left.
Then her husband came:
“Did you have a visitor?”
“Yes, I did. I fed her like this and that,” the wife answered.
“Did you let her kiss the child?”
“No, she did not give the baby a kiss.”
Husband says:
“Eh you!”

When he said that, they went to bed. And the wife began to check on the child:
“Why doesn’t my child cry? Sometimes he cried at night. She checked the child -
the child’s eyes had frozen long ago, and he was dead. Then she started to check her
husband - his body became cold. It turns out, they’re both dead.

That’s it.
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CUurAsbbl / SITABY

15. XAIbMUPA TUHIOAMA / XAJIBMUPA YUMHIAMA / KHALMIRA
TINDAMA

Xansmupa Tungama

Curobbl mecbiHa mebryayened. decbimo ucye Typmarun [entyme XypceGTeeBuu.
OMTBI CUTI0BI CBHITHI O30Ty HoHAAM Hypaku Hebrymyemes. CuTobpl HUMTI
Xanpmupa Turmama.

KopyTory MOyMoHBI Hajlaa Xe€ZbITBITHI. Hanaa Xe3bITBITOTHI, XE3BITHITOTEHI.
KagryrexyeHy MyHyHTY:

— Oy, oMKYyMYP9 HOHXd To” MOy. Maaranbre Hyomes OsyKy. IHbCY %o coed AIHKY.
Xypcorysay. To HUKyHO Xypcoy”, JoHou Ka~ Hepa’a KOHBITY39M.

Toni”a ToTips Hepa’a 6mu’an39, yayaapa, KyyJIyKyoHy MYHYHTY:

— Oy, Takoo MaayyHa oxbl. HoHopy MajayKy HOHBAMTHI, Hy oisa Ma . Ma”
HOHBJUTHI, HEHATH a aHika’a Typka’a OopoHBI. Maje HUHIE KOUTd MIpy3y
MAaraJiyKy, XeJIHMd KOWTO MOPY3y XHpPaIrad, AWUTY Ta aMIHBI XHUPATad. ToHIP
Taxapsa6u” QUTYTY Teups” OGoHbIe” KMHTO3bIHABI . Chuinaze Moy 6arye”, ChLTHa%d
Ma3y” KMHIR , THHPYY Majy” KHMHM 9Ky Jakapsu .

To, pyamaaps Mare TYy y%e. Mare tum’s. Hy omsa xemmiuo Ma’.
Xenu3UoToHBIHTI MaaroiubTe OgyKy. Maapaa” ToHEY” oKy’, XyaaTH, HHUTOUTH,
cpuIn’a Maapaa” oybourti’. Hya HuMIe KOMTOHBI HJOMTYTY HHi a, XOpa Hait6area
nuHi’a. Cpigo HUHUHIHTI JaHa”ca KYHIATy, TYYHe KYHCBIHBL Hoit6yo%y ury yanyo
TaKed Maje ToKyM HuuHI. HyoiTy yanyo Tyy 6opeHy uTY”, TYyy 69po TYYTY .

— Oy, oHo”9HAY, — MYHYHTY Jajtaa. — Taxapsu~ To oMoHio JaHA CaryMy XYTo%aTy
T9” HaMOAIYKY HIHIBITHL.

Toni’a yoMTykary, uHi’a corypaty — wMaa yycwixuti? Tomi’a Ttaxapsu”
coTypopaans KyyJIyKYyeHBI, HoitbyoMmTy muau 9. Hyantyy O6oHmiHio KouTo
CUTIPIKBIMOHBI MUPIUMY COXOMYyHS . Mupoaumy’ COX9TyHID, Hyazy Ospu’s.
HyaHTy KyHCBIMOHBI CUTI HyMad THH 9. CUTI HyMa9, JaHyO HATI 51 XeNUAS KyTo,
HATI 151 T9ace%e UTyTail. Hanyo gy oisia yana”canarsirail. TokouTy KareMaca HHiI a
MyHYHTY:

— Oy, Taxapsu” HUHBITOH HepcH .

Hsaron” ToKoUTYy [ TOCH9%9 XOpYOCAaHS Kymaa aMTy OyOsuiMabThI 3.
Tycyemesraii HyMarika’aroi JaMsiiKye MHUHTATOHBI JYTAUTY Xopuiepa’a” 9Ky.
Toni”apau” yaHyo OGoHIYy KOMCBIZICHI, HYHBOAM CHOMOHBI HHUHBIHTI TOy .
Tumcy unmi, 6un”auHi.

VIni”a Taxapsa6u” MyHYyHTY:
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— Oy, Taxapau” HUHBI Hepcu® ToTi Taxapsadu” Ceipa Kyome Baap6e. Omu” qsurbITiHi,
KaHoM 6UN39it Xyeu 6ayTyToHy , 6aTy3yTy MYTOMHU 9.

Too MonbpTHKATS Taxapsadu” Gabr3el Tyy 0. VIHi"a MyHYHTY:
— 9xu”, HUYBI HepCH .

Taxapsin” HUHBI JbIoU HEPCU HbBIOU.

Manyu” xyerTiHi cuti 6un%o Xye, Xye TaroHiHi,

Coipa Kyome bBaap6e cujumri Hamgamry, HamsaMTy cyapyca TyCcye oMu’
MOYHTIHY  HBIOHU.

Hye’kyHo pmemu KyHAeTa Kypaa Yy oM~ JYyTsSUIM HHMMIEChId” GoHMI
HIMILIECBId HhIOM.

OMu” AATBITIHI 9XbI HUHBI HEPCH , MYTOMH o 0aTyil MyTOMUXU U Hbliie.

Toni”a Taxapsanu” Oyons CATBIAM MYHYHTY:

— Tori rtaxapsu” Ceipa Kyome Baap6s, mMyHyHTYyo” MYHYHKoHOYy , Kayry-
TEeKYOHYHTY CH3M O4ro HYO, CHZM KYOAyMy Hye HYe JoCchld ubaxy. OMKoM
HOHMAAN HUTETYTdH, THIMUHSI TYTYOI9H.

Toni’a Taxapsi6u” 6aTyToTITy HaMTI9 Ty0a 9MTy HIKOMH 9. HamToa Ty6a”amTy

HSIKQJIOCHI, TaKod ChIHY HHUMHIHTI KyHOgaTa’a HYOMTHI Hsarow HUHPBI HUZOTHI
TBIMUTH . HUZ9TBI TBIMUTHCH Taxapsiu® MyHYHTY:
— Oy, KOMOHCoM, XM oMo HaMOyMo Taxapsu ThIHTYMYHT? KyHOayyy. Maams
xyeTi” yaMOypaaMTo xopayyy? OMoHI? To” CHUTI HHHBIpS Kaygkad OYYmyyTi.
Maaronbreil HHHBITOMT? AYPHIMBIKITOJIBTEN HHUHABIY Xyypa . Houcyjuy,
HOHCY3UY, MEPUTAH HIHCY3UY.

Toni”a Taxaps6u” CAZBITBIHAITHI HYOMTBI THIMUTSUIBIAM KyHAyacyomeds3y
HOMToI1 JIOPKYMaOTa m%o.

— Oy, KOMOHCII, HEMBI HXYHYHT? Taxapsu , Maa KyHi a Meiigsr ? Maa%o MoHo
KHUTOHYH?
— blcerabye, mMaaze MoHO KuToHyy? ThIMuHHIpAH oMoHIa” 6ary” Tycye”. Curi
HYMOHaHKy Hye Tycyeroi. HaHyoMoHBI HATI Od XeduOs Kyrod. MoHoO HaHyHo
Ceipa Kyome Baap6e mskoreil HAHABITHITM. HoHCY3uYy, HOHCYZUH, MEPUISIH
HOHCY3UY.

Ts, ToTips Taxapsbu’ HoHCY m3o. Hembripl GoHOi yoHBAU 9. BoHTI3e Tnumou
Taxapa0u~ Ty3y Ta’ail Kowm3jua ai cepblo. ToHMITY MeZIHYOOTHICHI HUTIOCSHI
HUTI’aThl KYHBAM XYTs UTY. TOraToThl HAHCY MOMTETHUTITY COXymy e, JIyyH
coxynmy e, Xyanmyit coxyny e. Toumitu caby”ca, Taxapsan” HYOMTHI HOMIOTY KU 9.
Hye3b1 gomypca cs13bL’9, To DeMOn To KU U%9.

— Oy, oHoHOYy, — yasaa MyHyHTY. — JlyyZoMTy cepm’s Taxapsn HeHATH a,
XHPIrooliKA HaHa ca HYMod mxyaZy. Jlyy3y HyoTeOMHYHTY TeTo coTypa’azy
HJaHyOMoHBI aHifgs u~ Hepxs® THMHpPIrsl . HaHco xyaiimyZuty cepu’o. Xyaii-
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Ma”auTy Haryp corypa’ajy, XyoHyTy cotypa”. ToHge HaHCo xyaiimMaTy cOTyps”
HeHaTH au~ To0Td aHims au Hepxs TUMUpIrsl. Toui’apsn” TuHIITIHDI .
Macy%omMty Hoibyory Hu cepu’ 9. Oy, oHoHou. Taxapsa6u” HJaHyOMIHBI GOHTY039Y,
GoHTYO XAH3ZbI, COMYHTy OOHTYO HOHXY3y, HaHYOMOHOM ToHI apau’ HaHYo
XYUKUPMs Kypakbl. ToHi’apsin” Hanyo OGoHOy a XYMKHPMIOMOHY ToHI apsau’
GoHIy yo HOMCANUTYTY.

Honoo Taxaps6u” yanaa MyHYHTY:

— Oy, oMoHI9” XyaliMaTy JOH9 MUPI?~ 63TYMIoparsl . XyaliMaTy TOHI? XSHKD ,
MeriMa9” ToHI”a HaHyOMoHBI aHiKa u” Koia” Tyepa’aparsl’, XyarMaTy XIjKd .
Taxapsin” aMKyMypo MaagyHa’a JaHa ca UXYHYHTY? — MYHYHTY.

To yanco ToHi’a HyeOMTHI JeMOMINCH, MOUZITY KOMZd HaHCO MHi a CoXymy
oa3ynsa nuHOe. ToHi"apsiu” HaHYOMOHBI HOMOIOM KOHOAEMdd Oams, MUHTIZH
TOUTY, OMZUTITY CoxXymy e Taxapsin~ TOHHITY MUK 9. HyeHTs! o1 MyHYHTY:

— To xe3pIThI”.
9, HeHATH apa Taxapsau TITi 69HI HJOHBAN 9.

bonpi yoncriaecr: XanpMupa Turgama,
CH3H IAIBIMOHBL, CA09 DUIBIMOHBI
Tynn"wu’39, HBIHTHIHTYIN U39 HBIOU.
ToHI® HEIPTBIHTYCA,

XyomeTy sl JaporoTyToTy HhIHeH,
Kypxy3u’s Taxapsiu” KYpPKY3H o HBIOH.

Taxapsiu” ToHi”a KypKy%oca MyHYHTY:

— Oy, KoMoHCo#. TOTBINTH MOHO CH3H CAH00 MBI MBIHIBIM, HEMBIHO Ma” OMOHIo
Y 3 s ABIM,

OMHBI HTYOPaKy. Taxapsin” KypaaHMooHbI MBIFTYMYHS MbIHbIM.

Toni’a KypKy3aca,

Xanpmupa Tungama,

Caxkon”s XeOTBIHS CaKaJIN 9 HhIMEH.
XeOTHIHOMTBI CAKIIICA JOHSI IsUIBIMOHBI,
Cu’%u qsUIBIMOHBI CsI1160 MSUTBIMOHBI,
Tynu w39, HBIHTHIHTYIN U39 HbIHEH.
Honou” gaparaiicss MyHYHTY:

«IIIYM? 9JIYM9, X1 9M HhINEU 9JIyMd HhIen.
Hewmpigenos ma”

Axninst”a KyMHSH 9%y ThL,

D BIBITOTHI YbItie Jo%yThl HhIMEU».

— Oy, MyHYHTy, — Taxapsu’ 9MoHio HEMBIHd To  Ma  aHifs’a KyMHSUATY XSt
YBIBITOTBI o3y ThL.
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Torips Taxapabu” yoHoM” HaHCI XOMKypyOTa u3o. ToHi"a XOMKYMaHTy KyHMID
KyporyHmai” TeTi HyoTy HU HuHPbI 6aMThiraMa’. ToHi’a 6aMThITyCa TeTo JyOoTy HUHI
XeZBITHITHL. KyOoIyKYeHYHTY KyporyHAi® ToHi’apsAm” KOpyToTy MOYHTO TY/IAH-
MabTa’u3e. Oy, ToHi"a Taxapsau” TYAANMIOTYTYHISTY KOTy3y , yapMmy3u’ Omori”
69HCI CHIMOIOTHIPHL U%D.

— T, — pamaa MyHYHTy, — OMKYMYypo Taxapsaum Hogxe T9”. KyHi’a ((oMKy))
oMIIOAU CHIMOIOTHIPBITHI) HaHa caHa KagsiHy uregym? KoHbiryZoym oMoHika as,
HOHOM KOHBITY39M.

Tori yamaaps 6un”an3o.

— Oy, — raxapsu’ MYHYHTY, — MaajyHa oOMOHId  TOCH%9 MBIQOUTHID
XeZBITHIHABL . MBIOAUTHIO” XeZBITBIHABI , MHUHTITITIy HeHaTH a HaHyOo HYHKI
TynObIfiKa a Oolika’a GoMKyo, HHMOBIMCHIONEd 0oiiKa’aTos wuxyajy. Taaryy
KOPBITOTHL. XyOHIKAHYHTHI MBI9Z9ThI UTY. ToHi’a Taxapsu” TOHOY MUHTITIHOIH
XyOHiKaHy 41160 TOpoaHU JYHK? Tya0ObIiiKa a aHa ca. BoHbpae” MbIO3UTYH TOUTY .
Touni” yyyre” Tynbsiiika’au”, 6oHBAN HEPIHBIHBI MUHTITIryMy3uy GHYHUHTIH.
BuyguHTig XyTypoxyajy CH3u MoJIKa KyZoMTy. XUoOs KyIroJbTeZbl CYHTYKYKalIu
uts’Ky. ToHi”apsau” MoNbMSHCBI, XYTO%0KoIoIbTe3y oibira Ky. Torijuy MuHTITI,
6uyuHTiy. BuynHTiy Taxapsan” To6TO MBIO3oMThI HYO JIAIYTy.

Ts, KagTyTeKyoHy ToTi Taxapsau” cu3u MaJIKa 6aap6agKy, ONHHUHTIH, KOPHOMTHI
Hetopa’a. Honcy n%e. IHBCY%0 OGBIHBIMTEI capy’ ©. MyHYHTY:

— To-To, 9MI9HBI XYYJIOK9OMbI  Maarye SHTbI30MbI . MamopaMy3oMy” XyyIoKyMy

»_ %

oMooHBL [uaMThl HoTayyypy . Takes yana’caHyHYy Takes  HyoJsu TyTEKH 9,

» » »_» » > . » o » » » » » :
Hory 1o ku’o”. HeHbas ky3a”ait Taany ToHy ToTyo” . CmbaHy’ Takoo” oMoHIa
TYyHXyary’.

To HeHaTu auTe Taxapsbu~ me3ynu urd’. Kynipmamony meZypkeHAy’, Moy
XSAHKOTIHIHTIY CHPKIOTIIBIKOHIBL .

— To-To MY99, MYHYHTY HHUHBIOTHI BIa%bly. — OMJIM MAaJIOTyHOY , SMTBIPS TS~
OUI%bl HYKoraa. Maa kyHToran” Maiy cyToHy MaHTd. TolTopsia cyo’cyroMy’.
Cu’u KoTH KaHe IsuIbl 6ayxy .

To, many uHms”. Matityy MbIbr’s”, JycbIThl MaTiTyH. Majyy HyCBHITBIHID
TaxapsaOu’ ToTi GUYUHTIY, CHZU MOJKD 0aapbayKy, oMOHIKAMOHBI HO3YPKITY
KyHipraMoHbIL ToHi"a Kyperyn”~ HUHBI §o%9” TOHI, TOHID MOYHTS TYY Y39, KYHId
MBIH TOTi CHTI0BI MBIHTOJIOCHIONEIMBI” TyCepaxya’o. ToHIoTY Kaas KoHa a:

— Oy, oMTbIpo MaagyHa UXYHYHTOH ? — MyHYHTY.

HaHyoMoHbI HOTOPIKBI, HATSOTHI 9%bI.

— Ko%s, oMKkyMypo Maans neHyyy?

ToHmOMTHI HAaroU™ Taxapsu CHPKIHYOOTHI 9.

— OMKYMYPp? To” 9HTHI HSHIBITHI, MOHO HAHYHD JIYZSHJIEKbIL.
CupKoHYOOTHI S TOHIOMTY:
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— Oy, oMKyMypo Taxapsau To  jaHa ca TYIIHTYTY».

ToHITY O oMbl bla HOMOYOMTY HUIN @ HYKSOTYIs, TOHMAITY A COHYPKOTY.
ToraToThl KAJIUTY KYHCHIMOHBI OY3YMTY XYyTs a:

— Oy, 9MKYMYP9 To KAIUTY HUM XeKyTbl. HUIBITBIOPIKBI T2 aMKYMYPa.

ToHOOMTy Hsarom HOPOUTAIYKITY, 0aTeHaToKaTy TOHASTY Haygo mst. To
KyOJIYKYOHY TOTipa Taxapau HUYbI3d JycCHHUIe , JaHa cary.

— Oy, KOMOHCOM, Maa MOy Tepay TBHIHTYMYHT?, Maafs ToT9TITd OMHEI
TYAAATYHYH?

— To MBIJTYMYHO To” MAaaraibTerare 0oHa MHO, — MyHyHTy. — Jem’kya’
KOHBIJUOM MBIAUCHL, KYParyHAI  HaHyO CYYJIeCyyHS TeTos HyoHe Hu. Toui’a
KyporyH/i” MoHOIo MHI.

ChITBI Taxapsau~ MYHYHTY:

— To-1o, oMb bI1a Hyo~. THIMUHS Ma%o” MeIUCHZUT , MaZy Menubu Ttaxapsu’
MOH9 TaKady, GoHBAM GopajyTyo MaMa HCY39. Taa” Kojymesri HAHTHIAM, TOHI a
MOHO MaH? [s TyHKIH.

Tos, yyosssu~ KyHOyTyHBbAe ucsi KoHa a. Hemamajyryy kyuma wHno”. Hena-

MajyTyy KyHAYTYHI9 TaxapsOu’, ToTi cu3u MIJKd O6aapbayKy HyaZy Ospopbr’a.
HyaHTy KyHCBIMOHBI HOToAYOea%y JaHa ca TUH 9. Hschl” THH 9, XyTo%oTy Hait6o.
Ta, yomTabTa a%y KamAiTy.
— Oy, — MyHYHTY HeMbIOTBI bIATHI A1, — HoMcaTe KagKoo HUYBI XUH , MUHHId
yaHa’caHo TAMOTHIKIIPI, HoMIOTYTa. To Hyoubl oXbl HJOHIS TYYTYTy 6o6o3uTy
MeJIBIZ9T9H. OMHBI HCY%0 HaHyHi. ChIIBITOIbTH [ HUMBIFXsS MyHO MajauTyHi
HUUMOHBL

To Tomi’a Taxapsan” yomobTa’ajy, HPoMoOTypyHs CATBHIOM Taxapsu’
KyHOa MHI , KyHOyOTa azy. Boubpme” kynna unme”. Oy, KagTyTeKyeoHy Taxapsiu’
KYHIOATYHIOTYH XMUHBA HEHaMaKUTITYH Taa, Taa KoMs ca 0aKo39oraTe yaHa ca
Tytixyary. Hama®’ca Tyy’o, meHpmamakyoy yyamTyy OspabTel’e. Hyamtyy
6s1pa0THICHL Taxapsau~ TOHIII HAMOIUMKAN Hyoil KareMu 9y. KyHnaryo yana”caHa
ygyoit karemu 9. Tyy Gopony kyporyumi® utry’ . To, xypcu’ujs. Tonnaite mbaxy”
cyomyTyo” csiibo Babri’aTes, ToTi HMHBIOTHI aZbly 0aap6oTyH, TOHHS GaapGoTy
MaTo THHIH, cuba MyHYHTY:

— OMoHio Taxapsbu® GMyMMMN’, MaaTeKye XYHC99 HaHa ca HAHTY XyaHy O
HSHIBITHL. MoHS KareMacyoM HyoTy HauGomks™ HoZychld”. Mamuiy Kyporyumi”
Tyy 6opoHYy HCY®.

— To-To U9, — MyHYHTY, Babri”an” 6aapba”a MyHYHTY, — HH99, KY3iIXy MoOH9
Xy#KyoM OuguMa. MaagyHa ToH[IS HaHA’CaH9, XYHCI9 HaHa CaHd, KyHi’a TOHMD
ToTyHy. Ky3axy” MoHo Xycujomo MaHa sl

To xy%y’ya”, Ky3yaTyHOoTyy Taxapsa6u” oHTHI Babti’u” 6aap6a”a HATY Xyan’ 9
OoHbIEN, HamaTy. BoHbae” CBITBI MATITy Tyy O’, TOHHS XyO HaHCO OMHUMTI
yor6abTyryTy:
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— XyyybIpel” TaKod GHHUMD.

Buywunrti Tyy’o, OMUYUHTI [ MyHYHTY:

— MoH> HaHYH? MaaTeKye JepoMyo jaHa ca MAaTHpPTiHIHY HUTyepokdy. Hommau”
TOHD MATOHBIHTI UTY.

To yamailt MyHYHTY:

— 997, PoZWUTOHIPHUY, HoJUTOHABIY, HaHa CaHo MoHO HoTomgyeM. BoHbpamkaa
Tony0aTa%e HUJIBITYOTHI, MOHO MYHYAYOM MaH? I TyHKoy. Tori Haamemo HTY
pgama’ca.

— Tb cbutbl TOTYMYpo HaHa ca?

— Cpurnr”a%9y, CbUIH a%9, IOpyTyMa. MyHyryemye Toxu6Tion aMa, Kocopa’a TypKy
Toukabaxy, Kocopa®a Typky Taxapsa0u” 6aap0oTy MaHYpPHOHM CBLIBITYOTi” KOTY-
pycyy3e nbaxy. Toumate Hye ubaxy. Xanemupa Tungama ubaxy HUMTI.

— To maa kyHi"a cuagpixsa?

— ChITBI MYHYHTY: «MoHO KOPYTOH? AOTYPYM, AYPBIMBITBIHE XYYPBIM».

— Ta-To, My99, Jyoussu” MbIY HaHY HREPBIMBI 9, — MYHYHTY Konmyrepu” 6aap6o,
— ToHi’a Taxapsy TEPBIMTBIHOITHI KOHAYIOKyOoMY . MBI Maansi MUTOHBIMBI
yaHa camy’? Mbly yaHa”caMy” HUKyMy Mufe” KOMKOTiHi”. OMTEI TyTye HaHa ca
HKYO.

— Oy, Tori GUYUHTIH MYHYHTY, — T3 HyOJIbI HYO , TOHD TaraTa ChUIBI KYMYHTOHY?
HUxyo.

Mary 15 Tyy” o, ou”, MaTy As TYHCs Taxapsiy CyapTy O MyHYHTY:

— Kagkoo KyyKypyxyajoyy oMHBI HcsuId. TaaHinTe GoHbIe Maa TeHBIHTHI . T9,
TBIMUHSIKY® Maajs Tygryaragyy? Kysaxy” cyo’cyromy” ubaxy. Kagre raxapsa6ou”
CYO’XYHYHY TOHO TUHUHKOY HaHYHS. TBIMBIHSIKY® HHU MaarajiibTe THUUAS ,
XyTo%oMTy Hi TuUuAA . ToOTophia Hy 0ssin” TOHS T€HBIHTHI .

— To-T9, — MYHYHTY, — HH99.

Taxapsau” MyHYHTY:

— ToTi yaHCS HOPXD OYPHIMBI TOUTY. OMIHIUTE MYHYHTY TOHO KOHIY 9 Cy’39”
nbaxy”, KorkaTi” TYYOYyHYHY .

Xanpmupa THHIAMA MYHYHTY:

— Ts gyousl, MoHS Hy oisiu” MePBIMBL M T3 . KoMKy~ KOHTS MCs KOHBIHIKIHI
MOH9 IEepPBIMBI 9M.

Ts, yaMANAYMS AIbl HAHCS TOHOBITE Cyony o”. Cyo TYHISTYH CH3U MIJIKD
GaapbayKy cyapoMTy THOOTHI 9%bl HaHTY. ToHi"a HaHYO XeZbITHIMBIHTHIY KYH[D
KaHowuy , Hakypy  Maly MHY , TETOMTBIHAITBHIY Taxapsa Cyo TyHISTYH,
TETOMTHI MBISHTOH/BIH TICHI%9 TYyy © TOHMAS, HeHaTH a Iukapa’a. ToHma
OUKopa®a HHHI cAM69 KOMKd HTYy, CANH0d XyaaZo KOHK9. [yTBIZbITBIOZbIY
HeHaTH 9y, aHiKa 9y, GOHCOTUTI XU PIraa KOMKI. ToHI® CUTs KOUTI s HaHCI, XeTIUd
KOWTI ISl UTY HATYP KOMK9, XeJIMd KOUTI I JOHS9 HATYP KOUKa. Boubne” yagyryy
GsapuTi”.
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To Taxapsu” ToTi cH3U MaNKe GaapbayKy HAHTY O MyHYHTY:
— Taxapsu” ToHo YoHASM KY%IXy KOHOYJISpycy3yH. Ky3axy” xommy me-
pPYOYHYHTo, KyHi’a HCY%0 MXYHYHO MoHO? MUHTATOHBI MOHO HOHAAN KoM HHUU
cyo’cy%oM. MoHO HMHIBIM To” HoZyHAHMY , KyHi a TOHO KOHAYIOPYCAHIMT.

To Taxapsau” HAHTY [ MYHYHTY:

— To MeTeybIHS KyTy MeTeHBIHD, §blileit?

Hy onsnkanu ucs, raJakaau UCS AePBIMbI oM MOHI, JEPBIMbI OM HbIHE.
Mono HUOUTO HoZyHAHAY , CyO KoY o9MoHIKa [s, oMoHIKa O HayKy Hbliiei
Cy0” Koy HbIileit.

Kya’myomeamo Hyossin” MIIIHCHUZU HOHION MIJIHMCHAZU HOMCY HCS, KOUKY
JOMCY HCS JbIIeIl.

Kagryrn” KyTeHBI MUHTS® TOMSOHBI, TOMOSJHBI KYMOOHBI CHUIBITYH M
MyHyMyMOa”caTo HhIHer.

Xanpmupa TuHIaMa KOHKY HoMcy ucst ubaxy MUIH o Ybliiel ubaxy yolieil.

Toni”a Taxapsan” Oyons CATBIAM MYHYHTY:

— Hyonpiy oxbl, CcyokayH, cyoksy. Toni’a mypbIMbIKoimuTeMd nme6Tymymba’
cpuIbITye ms. Jlakapsu” MoOHD Maarye XeNblaMd HoZ9ToHAYH, ToHMI® [s
MmyHyMyMmb6a”: «Hamsapy” kounymnepa’uie, Konnyrepari”. Caribo KonayTepaaoTbl».

» %

Ts, KyjyaTyHOe HaHC? HOHoW HyHY © OaapOoHmyy wMate. BaapGoTeiy
MyHYHTY:

— OM9 [Tl MBIy 9MoHIo HaHa CaHd MMCHZOMBI HoHMAN Kowkati . Koiky”
HJOMCY HCs, KOHTI39HY wucsi MUCHZoMBbL . To, ToHo KyHi"a ucy%ey? — MyHyHTY
OUPUHTIY A

BuyunTiy MyHYHTY:

— MoHs cyo’cyjoM. MoHo omoHIo cyapHO KOHI, TOPoAH HOHX9 KOHI HUHTBIMO
HoZYHAHAY , MOH 9MKITS CYO Cy3oM.

— Ts, mynynty Korpyrepn” 6aap6s, — Cyokayy, Cyokay. To HUMBIHXS KyHTora a
151 cyone”. KagryTu” oMKaTs cyo ToKa0YHY , MBI MEPUTAHN TOOUCSITS.

— 997, JYOJIBI 9XbI MOHS OMOHIKApsAN~ MaJd CYTYH9, 9MOHId AUI Tars KyHiTeKye.
Maarexye JIBIHIITS Majsd CyTYHD.

99, HEHATH anTe HaHCS TapyMry 0”. Csi16s Kyomymy GoHbae” HeKIHI HMHTS .
Baap6a”a3yy To6To OBIHBI MXYTY, TaaHCaH? MBIHTIIM o Oaapba’aiyy. ToHme
TocHa%a Tycyemed XanpMupa THHAaMAHTYH, ObIHBIHTOHBI JYTYTOTd HEPa capaid,
TAaHCAToHBI, 63T 9%bly ToHAI” KoUKy ns. Koiikyryy kamsa tyy yHES” — oy,
TOHMSW Taxapsau KOHKYpOa MTYy HOyeMy Xoyxsazbl . [lyemyryy taxapsou”
COJITOpAATUTS MeNMId. Boubme” conrs” KyHipuauou. ToHme” Taxapsabu” comrd”
GoHbpAMKaa” Hoiibyoit TepuTi’, yaHa’caHy  Hoiubyomed”.
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— Oy, —mynyHTy XambMupa TuHOaMa, — Taxapsau” oMa” 9Ky Xyome  KOHTomed .
Hoit6yyTyy oMo HUTipuKaOs3bITe”. Takoo Taxapsiu” Jy OU  TOTi COJITO, MaarayibTe
Tepaibl AAyKy. ToTi yoHAAN™ MoHS HOMOYOHD MAZUKY/IE CIITI UTETY.

Taxapsau” 0aKo%Z00Ty TaKoMOHY [MACHIOOTHIPHI U39 TAAHCATOHBI, IAMUTY
TaaHCATOHBI. [{AChIoOTHIPBL U%9, 6oHIY AUIaphl u%e. Oy, HeHAaTH a aHifgs a KOMKI
JaHyo HOMOyOTo, TOHIY HOMOyo KoMsATy, aHims a Ko¥ka Hoitbyo komsry. Oy,
Taxapsyn~ TOHMOY HaMAHUOyMo MITy KyomyMy, 0Gaap6ajyy HUHTBL TOpdy ,
ToHI apsin’ HOHBAUTHI, MITY KyOXYMY TOHMS TaaHCaHd KoMmsTy . Bamra yyomsu”
MYHYpPYOYTYH HIKOMOHBIPHI , HIKOMOHATTHIH.

Ts, Xaxpmupa Tuagama Taxapsabu” MyHYHTY:

— Unu”oMo yyo”, MaaTeMa §yo~, HUHBITEMD HyO~ HbIHel.

KaHoMayKyTombTH OMTBIPS Aelyly OBIHBIPY HbIfei melayay” ybliieil.
Hyonsan” koHO9 Koca KOHBIKOHID KICa, KAHOMAHKYISJIbTH O9HTYOM KOYMd
MOHO MOHAHTOHAYM, KAaTeMOHAHTYHAYM HbIHeI.

Me%u” HUTBIAECH! CUTANHE MOYHe TIOTO MOHAHTYHAYM, KaTeMoHAHTYyHAyM
HbINEn.

Vpu”ait, uan”oit UXYTo, KAHOMAHKYTIbTH HEJIYIy , ObIHBIPS HhIFeH HeayIy”
HbIen.

Toni’a Ttaxaps6bu” wmyHypyca, Koumyrepu” Oaap6a”a HATY O HoHOyoMmTy
XOpyOTYCsS MYHYHTY:

— To-1o, xaHoMmayry~ OBIHBIPBI  Hedyayyypy . Hyomsam” XuMHAI KOHBIXSHTHID
yaHa’caHo OyoZy MoTyTa0y HOHX9. OMoHIe HaHa caHd 6yo3y HUHBIPHI MITy .
BoIupIpel” OETYIYHYPY -

Taxapsia OBIHBIHTBI HeNyNynyTyHES XambMupa TuHEaAMa CHTS KoM O
cogynu’u%e. Hepabryky” cogynu’uje yapmyso Hum ag. Oy, Taxapan’ HapMy3o
HUMMOHBI HaHa ca JOPAUTYTY, MBIOAUTHI HaHa ca. MbIoguThIo HaHa ca HaHyO
gy on” xua” comyranu JopautyTy. KomapyTy TakKoMoHBI HHBCY9 ObIHBI capabary.
WHbcy%s OBIHBL capaTyo3y TaxapsiOu’ MbI9%9 HYe JIanyTy. ToTi MBIo%eThl XUU
HJOUOypary” XeyToll Taall XyTypoxyajzy.

— Oy, — MyHYHTY, — T9 9MOIHIOpa HoHIAN HTETY MIHI HUHBIMS, HUHBIOTHI bla
HUHBIMI. HUHBIOTHI bla HUHBIMS HOHASIH MOY TOJOBI MOY ChIMGIOTHI 3. ToHI
Taxapsau MOY TOJIObI MOYTOTS MbI9%9%0MThI 69T 9.

Hamco xureOTe'm%d KoTy%e Huu ni8. KoTyje HHUMOHBI HaHCS HaHa’ca
gopauryry. TobTo HaHCO KoMapyTy TaKoMoHBI MHCY%9 OBIHBI capabary, MbIo%o
HYe nanyTy. ToTi MBI9%ZoThI Taxapsau XyTypoXyajy JIa%e ChIpail KoOTa ail.

— Oy, — MyHYHTY, — To 9MoHIo HJoHAAN HTETy JOHO? HUHBIMO, HameyM. Hameym
HUHBIMO HOHIAH OMoHIo Taxapsau~ Oyopyky3e Csipo Kyome yommau” chIM-
6o6TbI"9%bI. ToHIN™ MOYTUTO OMOHIO MBIO%0 TOTI JOHAAM MBIHTOJIITHIOSEL.



144 Vxopamuii aprui

Oy”, Toni’a Taxapsabu” GoHbAEN Maall KaTeMaca, HEHATH apd ToCHa%o aHika a
KOMKa aMTy HOHOyOraTo KoMu 9. Horbyorors KoMoms TaxapsOu HaHYyOMOHBI
HAaroM  HUYBI3 Auiikyms”. Tomi’apaum” MUIKYTYy Xepbl XOHT® MAaHT.
KyosryKyoHBIHTBI CEHIMBITH OsIpU 9, CEMIMBITH OSIpa gy Taxapsau MYHYHTY:

— Oy”, To MBIJTYMYH? KYHA® TYYHaHo? MBIHTYMYyHO To7 HUHTYYy IOUT
HUKOTOJIBTH , KOPYTOTy MOYHTO JOMTo0ATAHD.

KopyToTy MOYHTOHY HOMTYCS, COJYIN M%9:

— Oy, Tak99 T9” cyapa’kyHo Ma’ oMoHiKapaaHy UTY. To-To HHUKY%9M KOHBITOID~
cyapHo Ma%o as. [Jure Hu TaMTYKOJIKYHD.

Hukopa”aTy HU TaMTYLY Y39.

— Oy, xoMoHCoH, caiifo Koika’a Taxapsa6u~® HaHYOMOHBI XYTO3YTYH HY3BI

IepMIoHbI ToHI apsiu” KoHUTYpYy6azaTs’.

Hurs yuie o5 KUTeOTHL U%:

— Maa oMoHio Taxapabu” 19" csa116o KoHayTepo Kyo xuparye Haryp 6uu3e xups”

MazyTyy wuryepory” mcye’. Toume”® Taxapsabu® MaZagKyTyy OoHbIMKaa

ChIMO90THIPBIOAZBITY . BaHo Kyama Kyraibre Maa KyroibTe HUHTHI HOZy .
Taxaps6u” TOHOBITY KaTeMaca MyHYHTY.

XanpMupa TuHIaMa MyHYHTY Hblliel HbIHeIL.
Tonni” koiiky” s 6yoms MyHYHTY. XanbMupa TuHIaMa MyHYHTY.

— Taxapsabu” KoOUKs® yoMmoms a” KOUKS® HoMyypy OGaapbuty’ Yhlileit,
HoMHypy  HblIHed.

Kany” xyeMoHbI JaHa caHy” HUIIYH HHIIYH cyefed”, caHicyeses” yoliiell.
OMD [ASIBITOHBI THIH HOMCY39HIY , JOMCY39HAY KOHBIHI9~ HBIMEH.

To-To CATHIHOMHTY® 9MK? Hepa’a HaHa CaHy HUIYH CATBIJOUHTS , MUTIIHU
CATHIHOUHTS  HBIMEN.

Csi160 KonmyTepe THMCEHOUHTS”, XYOTI” TUMCEHOUHTS HbIIel.

Toni’a taxapsu” MYHYHTY:

— Taxapsn” T9Ti KOMKS  HXYHYHAY , Takas” wury’ Homcary . Xyeri” XyHCIa
yaHa CaHOU HoOMCY3aTy Tojy Tocyomed”. ThIMHHSA Taxapsiu® Tl HOHOHTY
6aap6yTy” HoMHPYpy . OMKSTS Hepa a, Hy OMKIJIbTe HaHA CaHD HOHOU HUCHIZD
muze”. BoHpIMKaa THIMBIHIKY® CBHITBIY Ha%oTyH HY OMKIJIbTEe Maa KYKoTaJIbTe
HOHCYTHI CYJIYTY® MAPTYHCYTI.

Tonumoit 6yojary carbigu  XanxpMmupa TuHZaMa HOHOU W — HUIIBXY U39
OUKIToTaThL. Taxapsu” KOHA a, HEPBUIM 9, cyapa’KyTy MaZd. ToHms Tuu’ 9, 0y,
cyapa’ky3y Taxapsan’ GoHBIPBIOTHITEI%0. Cyapa’Ky3y MyHYHTY:

— Oy, xroMay, Taxapsiu’ MBIFTYMYHS CHIHEPBIPCHL XYOTi” MyHYHKOHIYM KOPYTOTd
yaHa CaHoy TOH? JoHIIM HHUHTYH. OMo MUNHI” TOHIR” XyarMaTs COTYpa” MHId’,
JAYyTo CcOTYpd” HMHod~ MAaroybTeIoTd XbUID o . HaHyo HOHOHTYH KOHIyCA-
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Hy JIoMy”, KOTU OUHTOIOJbTEe HUHIBIY Xy TBIHBCHITI. [{MHTOPS KOTH TOHYoD,
OUHIITI KOMD TOHAD XyarMaTd COTYP? , IYYTd COTYpPa” TOHI KOHAycsHyTe. To-
T9, KyHi’a UTegyMu Taxapsau ¢ Byy ku”oy JoHOAH  THIMHUHS TOHO HATOTOHO.

XanpMmupa TuHIaMa MyHYHTY:

— 997, To yyousrHa Oyy~ oxbl. Bonra mcye MoHo HepBICHIOZEIMd. OMd  Csarbo
KonpyTeps ucye HepbicblofieoMd. HUHbBITOMHE KUTEOTBICHIOM, HUHBITOHHE TOOTO
HEPBICHIdEUTH MOV CHIMGIOTHI 9Tl HIHABITHL. MOHS Maa 9HTBIFBIM, Oy YTYHIY
MazyHa as. TaxapsOu” KayTyTH KyTeHbI HUIBIOMHIHI MUHTSITOHBI HOTOyMTITYMU.
Hure6uHi yoroyms” HAHI A MUHTATOHBI MaZaliTeTyMHU.

— To, — MyHYHTY ToTi, CM3U MIJKd 6aapbagKy, — T TOHO KyHi’a 9XbI UCY39H?
Maaps HUXT3bIH MaaTeKye MbIo%9%0MTo Ho%0”? MoHoy oMoHio MOYHTOHBIHD TOOTI
MaaTe MXy Maarye MOYI'YOMd TOMTY, TOHMAD Taxapiu MOYHTOHBIHO MOHO
KOOTyaMa TOUTY, JamsiMa. ThIMUHS HafsiMo MOHO HAHTd TOTYHAHIYTyM. To MaaZy
HOHX? UXyaa%od?

— To TeIMUHS MoH? MajyHo O Oua’xyaHTaHo. HeMbIMo HOHopaaTy KOyCyoy
Kocopa”a Typky 6ops. Hunbiroune gouasu” HuCHZUHAI Tabd Mays”, HEMBIHS TOH/ID
Ma%o kans. Ceiti goHmIn” oMo, MUHHI Manxa cy3yTi. ToHi"a Mca MOHD HeMBIHO I
KOHBIHAHIBITOUM. HeMBIMa To0T0 HUXs12399M cyoury”.

— To-19, 6y yKouUH.

Homobra”a HAMTY, Taxapsiu~ HoMmypca CATBIAM XaiabMupa THHIaAMap?
6un’anie. KyHyyy MaHyo TaxapsaOu~ HICBI. Xe€ZbITHICBIONEIMbI , MajyTy [
XeZBITHICHI HAaHYOMOHBI, ToHI apan’ paHyo OHo MaHTo Maiuky3ypy. Toni’apsu”
HJaHyo Meparon” Xe3bIThITHL. KyosryKyeHBIHTEI MyHYHTY:

— Oy, omoHia HepaaMoa T9” Mazypba’a Manmebazy3e”. CuTi TaHco Ma” HAHIBITHL, CUTI
MbIo%0. Oy, HUHBITOMHE JOHIAN OMOHIaryMy Ma”, 9MHBI JOHAAU HTYTOH.

Toni THM”9, HUHBITOUTY GOHCITo¥, GOHCITN HBIZUTH TITyOaTyro. Taxapsaom”
Xanpmupa TuHIaMa MyHYHTY HUHBITOUTI O4:

— Oy, KOM9OHCOM, KyHi’a HUXAZBIPBI. TIraTe HeMBIMBI. cyouy ? Kyni’a
HJOHopaaryMyHTYy uTeyy? ThIMUHSI MOHS KOHBI KU M, HEMBIMS CyOTIYH/d KU M.

To, 6un’auis. Hamsaiimyms qsuibl TaxapsOu” HEMBIMTBHI To%a’a. HeMBIMTBHI

TOTyAs ToHOI  HyMayKy HaHa caHy Ha HUHOITI MaZyms”. HoHoHTi MaToMmTi
MBIBI 9T, CHITBI MyHYHTY HEMBIHTBI III:
— MoH> HUTEOMHS KOHBI” KYHi araibTu’, MOHS TaxXapsu CyapMa TOUTY, CHUZU
MOJIK9 Gaap6a. Tori taxapsu” cyapMma, CHZU MIJKS 06aap0s, MBI9%ITOM HOHIAHU
To3y”cyTo.

To HeMBIbI MyHYHTY:

— XHoMay, To HAAT99 T”, Maajy HOyXd. OMd HJyOoTeHy MaZy JOHAITaHY .

To, xyo xuparyers ToHi’a ManykoHny . To, Taxapau” ToHi’a MalyTYHHAITYH,

KagryTekyoHou  (6aHa KyTyH TOHCY® 9Ky, OaHyTyy Tomcye oKy’) OaHd”
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JIoTAIoMBIHBITHY. MHi"a GonAiHIo kKoM Af Hya OoHmi’a Oury am’u3ie, Taxapau’
MyHYHTY:
y . . . »

— Nubcy?e Tyiixyary. Cuju MaJKagKy xyTypoxyajy. ChIThI Taxaps6u” HOHOHTY,
HUHTYY aHi”2 yaHa’ca, XUoAa Ky XOHOUTI, TOOTo CYYIyKyKalIu uTa Ky. Toni’apsau”
MOJIbMSHTBITEL ToTi, 9Ky, cyapKymypa. Mb1o%a 6oTsTy.
— 997, JyOJIBI 9XbI, TOTi MOHD cyapMa.

Ts, cu%u Maske 6aapbagKy MbIOZ9MThI HOHCYOTBI 9. MBI9%oMThI HOHCYOTBHICHI

» CHU3 poagKy Kt Yy 3 y

Taxapsiou~ MaTe TN 9. To, MyHYHTOY CyaprTy [s:
— To, MoH9 To%a’aM KobTyama, To%a’ama. KoOTyaHs meHBCHZd TOTyOyTo TO%y ,
HUOUTS Koty Hu T3y . KayryTu” KyTeHBI HYOTE€HBI 9Xbl HSIHU THUASIPHIKIHI.
Ceurplpua” Maapaa” yaHa caHd” HOMTaKy%9  MOHKa UTEHY .
— 99", — MYHYHTY, — JYOJbI oXbl. Maamarye ToHi apan” xypcotoysiy? Toryryom
MBI9%9TS CHD”, XUPITSIIbTEI TaaTe XyPCIOPBIKYYTe.

To, ToHI"a MyHIYOI91I.

Vni’a Taxapsu” 6oHAl yoHbAU 9. Hamymye my0y saxo%bIchl Taxapsu® HbBI bID

OYTYToTd HAraOThI 9. KobTya, Ky~ opokops HyMayKy KoOTya, TOHOOMTY Taxapsiu
Marty as 6otonn’s. MyHyHTY:
— MartoMu Hy ou” MENKYOMH, TBIMHUHIOY OMOISUIbI, 9MOSUIBI KOTH Ky3yaxy
MEMKYOMH HY 0%9 MaToMH. THIMHHS MOHO HYy OJSIM oMoHIo 6909%uTe oMisin”
MaJaaToH? XeTH3UaToHo Xuyrobra’am 6obGojuru. Tommamsl mxyopu. Kyjyaxy”
gy oJsia MaToMy~ MeHKyoMmy .

Xanpmupa TurmaMa TITi, KY0O YKo UXY TOTYPYTYO HEMBIOTBI aThl MbIo%0 CHD,
TO? XM Taall KOMOJsL, TOHAIM TaaTy MUAK o CYapTaTy, MyHYHTY:

— 9Ma” KoHJaHey Ma3yTa asd. Kagryren” KagryTu® TyHMyXyaHCYZoMH MajZarics.

Tonpire Taxapsu’ TOHHS MOYHTS GoHbIe HyOTeHBI HUIBLIN UTS . Bonbme”

I P ]t y ac gy 1
TAHCOZUTYH Hoju 9.
Banra.
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XampMmupa Yuagmama

9TO CKas3Ka, KOTOPYI0 paccKasblBal MoIl oTel. OrTma moero 3Banu Typmarus
Heutyme XypceOreeBud. ITy CKa3Ky €My, HaBepHOE, paccKasaly HEHIIBL
Haspanue ckasku — Xanbmupa YnHgaMma.

ITo mpocroii 3emie unpér ckaska. Ckaska Bcé manpline unér u unér. Korma-to
OHAa T'OBOPHUT:

— Oy, aro, okasbIBaeTcs, mroxas 3emirsi. Hukakoro ciena [Ha Hett] Her. Cirema ot
yIpsUKKYU [Ha Heil] Hetr. BepHychb-Ka s1. XoTs JamHO, He GyIy BO3BpAIATHCS, EIIE
HEMHOTO BIIEpEN IIPOHIY.

Tax ckaska eIné Brepén mola U Korga-To TOBOPHUT:

— Oy, uto aT0 TaM Takoe. OOUMH YYMHK CTOUT, OAMHOKHII yyM. UyM CTOMUT Ha
Gepery orpoMHoOro o3epa. Co cTropoHbI uyMa Geper [03epa] HEBBICOKUIA, € APYTOIt
CTOPOHBI Geper BBICOKUI, TOPUCTBHIN. Pacuienuusl rop [ram] Bce meimsarcs. He
3Hal0, TO JIU 3TO Iapbl 3eMJIH, TO JIU ABIMBI OT YyMOB — HaBEepPHOE, 3TO ABIMEBI OT
CIIpSITAHHBIX YyMOB.

Hy, ckaska momna mo yyMa. Boira B yyM. ¥ dyma TOJIBKO OJHa IIOJIOBHHA
skunas. C Opyroi CTOpOHBI HUUEro HeTy. Besikoe pasHoe TaM, HaBepHOe, BaJIIeTCs
— OpoBa, Bémpa, ma 4To emfé. Co CTOPOHBI ABEpH CHAUT CTapyXa C MIWHHBIM
suroM. Co CTOPOHBI CBIHTA CITUT YeJIOBeK, B KOKyJe. [070Ba ero HaXOmUTCA ax
IpsMO y OCHOBaHUS uyMa. Horum ero mpamo y OrHsa, ax [0 Kpasd odara
IIPOTSHYJIHUCH.

— Oy, BoT 3T0 fa! — TOBOPUT CKa3Ka. — Y 3TOr0 UeJOBeKa-TO, KaKeTcs, TeJI0-TO
TUTHHHOE.

A crapyxa CHOWUT U IIBET — YTO, HHTEPECHO, OHAa MacTepuT? Tak oHa IIbET,
KOTJa-TO TOJIOBY MPUIIONHsIA. 3a ABEPSIMHU KakK OyATO ObI IIOCIBILIATNNCH 3BYKHU
IIaTOB ABYX JIOAeH. Korjga 3ByK IIIaroB IIOCIBIIIAJCS, OTKPBLIACH OBEPh. B mBeph
BOIILIM [Ba IapHi. [[Ba ITapH4, APYT Ha ApyTra IIOXOXKHe, COBCEM IPYT Ha Apyra
noxonar. Kak onuH uenosek npsmo. [locMoTpeB Ha HUX, cTapyxa TOBOPUT:

— Oy, Kak OHU MeHS pa3apaskaioT.

IIpsimo B HUX KUHYJIA OHA CBOII pabouuit HOKMK. OMHOMY M3 BOIIEIINX OHA
cpesasa OTOPOUKY IIapKu. Tak TOIBKO B3MBIB BBEPX, YJIETEIN OHU Yepes3 JbIMOBOE
orBepctue. Mcuesnu, yuury.

A cTapyxa TOBOPHT:
— Or1, xakoe 350 MeHs npsamo 6epér Ha XossunHa Bemoro fpa. B atu guu, xorga
IIPOIIIIIO HECKOIBKO JECATKOB JIET, OTIIPABHUJI OH CBOMX Pa3BeqYMKOB.

B sTor MmomeHT mpuiia necHs. Ctapyxa TOBOPHUT:
— Kak HeHaBUCTEH OH MHE.

Tak oH MeHd pa3apaxaer.
[laBHO, IBaAIaTh JIET TOMY Ha3al,
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Xo3suH Bemoro flpa ¢ gByMs CBOMMH GpaThsiMMU, C ABYMs CBOUMH OpaThsIMU
IpUIIEI CI0a Ha HAIIly 3eMJII0.

Orua Moux fereit coBceM 6e3 OIe)K /bl BHIBOJIOKIH Ha YJIHILY.

B 3Tu 1HU OH Tak MHe HEHABHUCTEH, OTIIPABUJI OH T'OHIIOB.

3aKOHYUB PacCKa3bIBaTh, [CTapyXa] TOBOPUT:
— Korpma-to xogunu cayxu — roBopuiu, 4to y XossauHa besoro fIpa poguiock
IOBOe OGJIM3HEI[0B, MaTbuuKy. HaBepHOe, 9TO OHU ceryac IIPUXOAUIH.

OHa B3sJa CO CBOEM ITOJIOBUHBI KOJIOTYIIKY, COSIAHHYIO U3 pora ojJeHs. B3sas

KOCTSIHYIO0 KOJIOTYIIIKY, OHA CTajla XOPOIIIEHbKO y0acUTh CBOETO ChIHA, CIIABIIIETO
co cTopoHsI cblHTa. OHA KOJIOTHUT CBOETO CHIHA CHHU3Y U TOBOPUT:
— Oy, y»xac, KaK ThI JOJT0 CIUIIb. [JoueMy TBI BCé BpeMs TOIBKO U JeJaelllb, YTO
cunirs? Bon TBou mBa Opara maBHO yexatu. Thl ma)ke HUKaKUX BECTEM O CBOUX
OpaThsix He HIlelnb. BeraBari, BcTaBail, CKOpee BCTaBail.

Korpma matps KoHYMIIA {yGaCUTH CIIABIIIETO [ChIHA], OH IOHSICS U CEJL.

— Oy, MaMa, 4TO CIyYUIoCh? 3aueM ThI MeHs Oy TUIIb?

— Ox, [TBl emé crmparmiuBaeib,] 3aueM s TeOs OyKy? TOJNBKO YTO TOHI[BI
mpuxonuiau. [[Ba mapHs npuxonuiu. [pyr Ha qpyra odeHb moxoxue. [To-moemy,
ato GiusHels! Xo3suHa Benoro fIpa. Berasait, BctaBaii, Ckopee BCTaBail.

On Bcran. Ero mare BeInwIa Ha ynuiy. Boitas ¢ yiunsl, oHa 3aHeca >KUPHBIE

pébpa. Paspy6us ux, MONOKUIA B KOTEN, B KOTOPOM BapsT Msaco. ITorom u3-mox
IIOAYIIKY BBITAIIMIIA TapKU U OOKapu. BrITAllUB UX, OHA CTasia KOPMHUTH ChIHA.
ChIH KOHUYMJI €CTh U HayaJl OJIeBaThCs.
— Oy, KaK MHTepeCcHO, — TOBOPUT cKas3ka. — [Korma] oH Hamen mapky, 0Kasajoch,
UTO IIapeHb 3TOT BBICOUCHHBIN. Y HETO Ha IIapKe YeThIpe OTPOMHBIX IIIBA, IIOXOKHUX
Ha 3y0bs camoit 60rb11031 rtbl. Enté on 6oxapu Hazes. Ha ero 60kapsx TpH IIIBa,
[Tpu mecTa, rae] mBsI coequusaoTcs. VI y 60kaperl HIBBI ITIOXOXKHU HA 3y0bst caMOt
60JIbIIION ITHUTBI. TOIBKO TaK OHM BO3BBIIIAIOTCS. ['0JIOBHOM y6Op OH Ha TOJIOBY
Hanen. Oy, Kak HHTepecHO. BepxyIiika ero 1manku, camoe e€ OKOHUaHuMe, Kak OyaTo
ObI 3aKpyueHa. 3aKpyueHHas HaBepX, OCTPHEM BBEPX CTOUT.

Ckaska JaJybIiie TOBOPHUT:

— Oy, u moouIBeI ero GoKaperi, OKas3bIBaeTcs, Kak Oyaro Obl ¢ mobaBkamu. Hocku
ero Goxaper 3alIUTHI TaK, YTO OHU ITOXOXKU Ha IIABHUKHU O0JbIINX pbI6. UTo 310
3a UeJIOBEK, MHTEPECHO? — TOBOPUT [CKa3Ka).

OmeB cBOEro ChIHA, CTapyxa M3-TIOJ ITOYyIIEeK BBITAIIIMIIA eIl€é KOBAHBIH JIYK.
Tax TOJIBKO IIpsIMO 0Ope3aHHOe )Kele30, M TeTUBa eCTh; eIlé U CTPebl [cTapyxa]
BBITAIUIIA, U BCE 9TO oTHana [coiny]. [oBopur emy:

— Hy, ungnu.
OH BBIIIET HA YIIUITY.



Yxopamuii aprum 149

Beriing na yauny, Xansmupa UnHgama,
[IBe Hemenu

II1é1, kocomars.

IlepeBanuBasicy,

OrygHyBIIVCH Ha3ag,

Ynousuiicd, oH, Kak OH yOUBUIICS.

Tak yOUBHUBIINCH, TOBOPHUT:
— Oy, yauBureIsHO. I )Ke 11eJIbIX ABe HeHeIHu UMY, a MATePUHCKUH YyM Kak Oyaro
coBceM 6iu3Ko HaxoxuTcs. Kak s1 uay-ro.

Tax yguBUBIIHUCE,

Xanrpmupa Yurgama
Ipukycui ry6y.

ITpukycus ry6y, emé qeHs,

[IBe HememnH,

Kocoumams, miém.

OnATh, OTJISHYBIIUCH, TOBOPUT:
«O711 Kak IIOXO, IIJI0XO.
Popurenbckuit aym,

CaMBbIi OOJIBIION €ro IIeCT BUOHO,
o cux mmop ero BUIAHOY.

— Oy, — roeopur [Xanpmupa YnHpmama), — BOH MaTepUHCKHUI YyM, OO CHX IIOD
KOHEI[ CaMOT0 OOJIBIIIOTO €ro IIecTa BUIHO.

OH emé pa3 mobexan. Tak moka oH Oe)Kal, a)k Ha UYeTBEPEHbKAX CTAl UOATH
[=ouens ycran]. Tak Ha ueTBepeHbKaxX U UAET. M KOTHa-TO Ha IIPOCTYIO 3€MIII0 OH
yTaJ, BBITAHYBIIUCH BO BeCh pocT. Korma oH Tak ymas, BOCTOUHBIE M 3aIlafHbIE
BETPHI BCETO €T0 [CHETOM] 3aMelH.

— Hy, — rosopur ckaska, — 310 e II0X0. Kak s1 OyQy HAXOOHUTBCS OKOJO
3aHecéHHOTO cHeroM uenoBeka? Oy, MOy-Ka s HeQaJIEKO, OITATH MOy .

U ckaska ymnia.

— Oy, — TOBOPHUT, — YTO 3TO 3a JIIOAU HEMIKOM UAYT. [[eIKOoM OHM UIYT, CAMBIM
MEepPBBIM HUIOET CTAPUK, HOC y HEr0 3arHyThIA, COBCEM IIOKHIION CTapUK,
okaspiBaercsi. OH macér oneHeil. Csagu Hero caHKW. A I103agM BeIYLIETO
[crapuka] [umyT] ceMepo TaKuX Ke JFOEM C 3aTHYTHIMU HOCAMH. Y BCEX €CTh CBOU
apruiny. A Briepeu BCeX JIIOeN ¢ TopOaThIMU HOCAMH, CAMBIM TIEPBBIM, UAET UX
35Th. 3ATh ITOT 3AIIPAT, OKA3HIBAETCs, IBYX KOMOJIBIX OJeHel. [lasKe COKYH y Hero
6e3 cynTaHa. 34Th 9TOT HU3EHBKOTO POCTa, KPyriieHbKuit. OH y HUX IIPOBOISHUK,
UX 35Tb. 3ITh 9TOT 3a ITOBOJOK TAIIUT CBOM aprHIIL.
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Hy, xorma-To STOT 34Th, XO3AMH IBYX KOMOJBIX OJIEHelf, CBOH XopeW

BepTHKAIBHO IocTaBmil. OcTaHOBMIICA. 3aBA3aJ CBOM IIOBOJXOK. ['oBOpPHT:
— Hy, maBaiite 3mech momieM s cebst yTo-HUOYab. MecTo Ui uyMOB 3IeCh
mouiteM. Srenp 1poBepsiite [MHOrOo s ero]. BoH yxe Hamwu JIORU
npubnrKaTcs, ckopo mpunyr. [Jlrogm,] KoTopble macyT CBOOOMHBIX OJIEHEIL.
Crnyru HaIIH yKe UAYT, OKa3bIBAeTCH.

Hy, onu remepp Havamu xoguTh. Kpyrom Besme XOmsT, CHeT IIOHEMHOXXKY
HOTaMU PasphIXJISIOT.

— Hy uro ke, — TOBOPUT caMBI¥l CTapLINI, — 3[[eCh OCTAHOBUMCH, STels 3[eCh
MHOTO. [[0JIT0 BCé paBHO CTOATH He Oynem. Beé paBHo aprumnnts 6ymem. [[Ba miu
CKOJIBKO THEW IIPOMIET.

Onu Bcranu croibuiieM. Cresanu 4yMbl, CTaBAT 4yMmbl. Iloka OHU menann
UyMBI, UX 35Th, X035 IMH ABYX KOMOJIBIX OJIEHEl, HeIIoJaléKy IIpoxakuBaercs. U
TaK BpPOJE OH HAIIET 3TO [MeCTo], HOIIENT [O TOTO MeCTa, TAe JIEKal,
BBITAHYBILINCH, HAIIl [repoii], KOTOpbIi 3abpan ¢ coboii ckasky. OH kK HeMy
TIOJIOIIEN:

— Oy, 4T0 3TO Takoe? — rOBOPUT.

[A tam] uro-TO IIOXOKEe Ha TPaBY, U OH 3a He€ IOTIHYIL.

— Kassy, mouemy ato oHa He TsHeTCcA?

Torma oH e€ Kak ciieJfyeT OTKOIIAJL.

— 970 XKe, KaKeTcs, II0-MoeMy, cobaubs IIIepCTh Ha IapKe.

Orkomas ero:

— Oy, 3T0 Xe, OKa3bIBAETCS, YEIOBEK JIEKUT.

HaxyloHUB K HeMy TOJIOBy, OH Ha Hero cMorTpuT. IloTroM cyHyJI pyKy emy
TIOMBIIIKY:

— Oy, y Hero ke IIOAMBIIIKOH Teruro. JKuBoIt eIé, HaBepHOe.

OH ero Kak cjefyeT TpsCeT U Jake ABIIIUT eMy B poT. M Korma-To saTOT 4esroBek

3aII1eBeTUIIC.

— Oy, uHTepecHO, U3 KaKOI 3¢MJIH ThI POJOM U II0YeMY 3[eCh JICKHUIIID?

— 51 )xe coBceM CHIIBHO ycTal, — orBevaer [Tor]. — [loka s [monro] 1mién memkom,
s HayaJl JaKe TI0JI3aTh Ha YeTBepeHbKax [0T ycraxocTH . Tak BOT st U yIIaiL.

[Crapuxk] Torma roBopur:

— Tsr Tak menait. Cefiuac [MOM IO | YyMBI ITOCTABSIT, KOTHA OHU UyMbI IIOCTABSIT,
BOH TOT CaMbIil KpalHWIT uyMm OyayT MouM. Bymeins MATH II0 OJE€HBUM
KOITaHHUIIaM ¥ TaK OIPHUAENIb B MO UyM.

Hy, meno yxe mouuro mo or6ost. Cocenu ycuynu. Korma cocemu ycHynwn, y
X03sIMHA ABYX 6e3pOrux OJeHel ABepb IIPUOTKPHLIACH. B qBEph BOIIIEN UesloBexK,
KoToporo oH Haén. Ene Borénm, tymoBuiie y Hero munHHoe. [CTapuk] ycaguia
€ro psSIoM ¢ COOO0¥.
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— Oy, — TroBOpUT OH XeHe, — MsCO, HaB€pHOe, JaBHO YK€ CBapUJIOCh, 3TOTO
JeJI0BeKa YaeM HaIllOM M HaKOPMH. /, KoHeuHO, KOKyJIN U IOCTEeNIb CAeIAeIIb eMYy.
3aecs on Oymet, ¢ Hamu. HukoMy He ToBOpHM IIpO HAIIIETO T'OCT.

HTak, oHa ero HaKOpPMIJIA, a HAKOPMUB, CIIaTh YJIOKMIA, [BCe] JIETIU CIIATh.
Bce ycaynu. Korga-To, Korga OHM CITaii, HOYBIO OT COCENlel, AepsKa 3a LIeI0 OJIeHs,
unétr yesoBek. UesloBeK NPUIIEN, IOTUXOHBKY IPUOTKPBHII ABepb. IIpHOTKpPBHIB
IBepb, OH yBHIeJ] IIMHHBbIE HOTH. YBHEN HOTH CIIAIIero deixoseka. IIpamo Ha
Kpaio ouara oHM Haxomsrcs. Hy, oH BepHyzca. DTHMH aprUIIHBIINMU OBLIH,
roBopsT, ceMepo OparbeB BoOTHe, caMblit cTapiiuil OpaT — MX HAYAJIBHUK; BOM/IS
B UyM 3TOTO Ha4YaJIbHUKA, CIIyTa TOBOPHUT:

— BoH HaIll 34Th KaKOTO-TO Uy»KOTO UeJI0BeKa, KakeTcs, y cebs mocenut. 51 Bupmen,
KaK eTo AJIMHHbIe HOTH BUAHeInch. KoHel[ KoKy 6bLT aK BO3JIe OTHS.

— Hy uro ke, — roBopur HauanbHUK [OparbeB] BoGrme, — myckaif, 3aBTpa s
BBI30BY [K cebe] 3sTs. Kakoro Takoro Apyroro yejaoBeka OH eIlfé IIpHBeJ. 3aBTpa g
€T0 II030BY K cebe B UyM.

Hy, oHn Bcranmy, HaualbHHK BCEX CBOMX OparbeB [K ceGe] BbI3bIBam. Bce
TIPUIILIN K HEMY B UyM, IIOCJI€ 3TOTO OH 3a 3TeM II0CTaJ:

— IlosoBuTe MOETO 3ATA.

34Th IPUIIEN, OH 34TI0 TOBOPUT:

— MHe xakeTcs1, B HallleM CTOMOHIIe eCTh He3HAaKOMBII yesloBek. HaBepHoe, 0H B
TBOEM UyMe.

[3srp] OoTBeUaeT:

— [la, BepHO TBHI TOBODPHIIb, 5 HAIIEN uYeloBeKa. Bcero ero 3amopouIMio,
OKa3bIBa€TCs, CHETOM, HO TaK-TO OH >KHMBOI, 51 €My CKasaJl KO MHE B UyM IIpUNTH.
Y MeHsA HaxoqUTCS 3TOT YeJIOBeK.

— A KTO 3TOT 4eJIOBeK?

— He 3nato, 94 Hudero He 3Har. Korga 4 ero cmpalliuBal, OH MHe CKa3aJl, 4TO The-
To ecThb Cyxoe 03epo, X035IMHAa 3TOT0 03epa JaBHO yOmuru, roBopsar. OH, TOBOPHT,
ero cbIH. ['oBopuT, 30ByT ero Xanbmupa UYnagaMma.

— A 4T0 OH TaM genan?

— O=H roBopHUT: «I IpocTO TaK X0:KY, HOBOCTHU HIITY».

— Hy 4ro ke, pa3 y>k OH K HaM IIoIlaJ, — F'OBOPUT HavdaJdbHUK pona Kongyueps
[=IlpuHOoCAIIMX )XEPTBbI], — pa3 OH K HaM IIOIaJ, MBI €T0 B )KEPTBY IIPHHECEM.
3ayeM MBI O6yeM IPUHOCUTD B KEPTBY CBOETro ueoBeKa? MbI cBOero yesoBeka He
OTHaAUM IIafiTaHaM. DTOT IPHUIIEIIN YeJIOBeK IIyCTh OyaeT [>kepTBoii].

— Oy, — oTBevaer 35Th, — KOHEYHO, ITyCTb OyeT, IOMepéK TBOUX CJIOB KTO UTO
ckaxet? Ilycts oH GymeT [KepTBoIi].

OH npumén foMoH; Ipuas JOMOI, CKa3aJl TOBapUIIy:

— JlaBHO, OKa3bIBaeTcs, [JIIOOH] 3aMeTHIH, uTo ThI 3mech. OHU Bcé 3Haror. Hy
TeIepb-TO Yero Thl Oymelb IPSATaThCsI? 3aBTpa, TOBOPST, apruiinuTh 6ygem. Korga
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MBI OyeM apTHUIIUTh, Thl OyHelb CUAETh CO MHOI Ha caHke. Hy Temepb-TO THI
HHUYEro He CKpbIBali, caM He CKpbIBalics. Bcé paBHO oHU 1Ipo Te6s 3HAIOT.
— Hy uro ke, — roBopur [Xansmupa Yunpama)], — myckaii [tak 6ymger].
IToToM [3sTB] rOBOPHT:
— Ecrp emé mmoxas HoBoCTh. OHM TOBOPST, YTO IPHHECYT Tebst B )KEPTBY, KOTHA
MBI Oe/ieM 0 M/IOJIOB.

Xanpmupa UnHIamMa roBOpHUT:
— Hy xoneuHo, s ke ye momacs. I momai [K BaM| CTaTh KePTBOU IS UTOJIOB.

Hy, Ha crenyroiuii [eHb OHM CHOBa apruinmin. Korga oHM apTHIINIH,
X03MH ABYX KOMOJIBIX OJIEHEN IIOCAIMII TOBapuIra psmoM ¢ cobori. Iloka oHn
ApTUIIUIN, HECKOIBKO pa3, TP pa3a OHM OCTAHABIMBAIKCH, HA YETBEPTHIN
ApTUIIHBIN Iepexon Aoexalu OHU [0 TOTo MecTa, [rae] Gonbas ropa. Ha sroit
rOpe CTOSIT CeMb UI0JIOB, CEMb NePeBSIHHBIX 00B. CpeqHUIT — caMbIi GOJIBIION],
caMbIi BBICOKHI uaos. C ABYX CTOPOH OT HETO... C OHOM CTOPOHBI TPU HUI0JIA, C
JOpyToi — emié TpHU. Y BCeX PTHI OTKPBITHL

Terneps x0351H ABYX 0€3pOTHUX OJIEHEN TOBOPUT CBOEMY APYIY:
— 3aBrpa, HaBepHOe, Tebs1 MpUHECYT B KepTBY. Ecau 3aBTpa Tebst IPUHECYT B
JKEPTBY, KaK jxe MHe ObITh? SI, HaBepHOe, B CTOPOHKY apruury. SI He X04y BUIETD,
Kak 1e0s1 OYAyT B )KEPTBY IPUHOCHUTH.

[Xampmupa YuHmaMa)] TOBOPHUT APYTY:

— Hy uro 1 coenaro,

Ecnu s HeBe3yuui Takoi, Hy U IIOIIaJCS Ke f.

Ecyu TeI MeHs He XO0Uelllb BUMETh, ApTUIIH B CTOPOHKY.

IMocite cMepTH MeHS sKe OTHAAYT HA ey UA0IaM.

Korpa-unu6yns, TaMm rae-HUGY b, KOMY-HUOYIb, MOYKET, PACCKAKEIIIb.
Pacckaxemrs, yTo Xarsmupa UuHIaMa IIPUHECTN B )KePTBY Ha ey MIO0JIAM.

3akonuuB [necHo], [Xanpmupa YuHgama] roBopur:

— Hy xoneusno, Te1 apruiny, aprutin. Pacckaxu KoMy-HUOYIs Ipo MeHs. Bapyr

BCTPETHIIb KaKOTO-HHOYOb MOEro pOACTBEHHMKA, CKaku uM: «Bpara Bamrero

IpUHECTH B 5KepTBY, pox Kounyueps. Cemepo [6patses] us poma Korgyueps».
YTpoM OHH cHOBa cofpaluch B UyMe Yy CBOEro HauvaJgbHHKa. HadambHUK

TOBOPHT:

— 9TOro YesoBeKa MbI, HaBEpHOe, CerofHs oTHanuM uponam. Ha eny npmonam B

JKEPTBY €ro IPUHECEM. «A ThI KaK OyIelb?» — CIpalInBaer [HauyaIbHUK] y 3ATS.
34Tb OTBEUYaeT:

— § 6ynmy aprummurs. I cMepTh CBOero Aapyra, TakKyl ILIOXYIO CMEPTb He XOuy

BUJETH, 51 apTHUIIY OTCIONA.
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— Hy, — roBopur HavanbHuK KoHaydeps, — aprutny, apruty. CIHIIIKOM JaleKo-
TO TBI He apruinu. YroObl Korga-HUOymb, KOrfga MbI [caMu] OGymem OTcCioja
ApTUIIUTH, THI MOT Hac OBICTPO JOTHATb.

— [la, KOHEYHO, 5 3[1eCh HEIIOJATEKY OCTaHOBIIIOCH, BOH 3a XpeOTOM Iae-HUOYIb.
Ha kaxorni-Hubynp jaiie 0OCTaHOBIIOCH.

Hy, onu pasommnnucs. CeMepo My>KYMH Bce IIPUTOTOBMIINCH. HauanpHUK TOXe
[mpuroroBuIIcs]: TO I BEPEBKY, TO JIU MAyT B35JI UX [JIABHBIIA. 3aBsA3aB BEPEBKO,
MayToM, PYKHU IIpHIIeniero XarbMupa UWHIaMa, ero IOBeNH K TeM HIOJaM.
Jomay OHM [0 MAOJOB — Oy, MIOJBI, OKa3bIBAETCS, OTTOPOXKEHBI. 3aTOPOIKa UX
cpenaHa u3 nHel. Kpyrom Besge mHU. B aTux ITHAX Be3ze JeJloBeUeCKUe FOJIOBBL.
— Oy, — roBoputr XanpMmupa UmHgama, — 3TO, HaBepHOe, IIPEKHHUE >KEPTBBL
TonoBBl MX 37ech, OKA3bIBAETCs, [HA 9TH IIHM]| HACA)XUBAIOT. BOH OIUH IIeHb,
HHUYeTo Ha HeM HeTy. 9To, HaBepHOe, IIeHb I MOel T'OJIOBEL.

U BoT eMy Ha IIlel0 HAaKMHYJIM IIETJII0 U3 MayTa. [leTno caenany, HaBepX ero
nopusutu. Oy, [MOAHSUIN] ero K TOJI0Be caMOro (OJIBLIOTO MI0JNA, M OH HEP)KUT
roJIoBYy 3TOro0 OoJbIroro uaona. Oy, oCTaJbHbIE IIIECTEPO MY)KUMH — HaYaJIbHUK
HX He paboTaeT, IIPOCTO TaK CTOUT — 3THU IIIECTh MY)KUHH MayT Aepskat. Kak Toabko
OH MM CKa)KeT «TIHHUTEe», OHU JOJDKHBI CPa3y IOTAHYTb.

Hy, XanpMupa YuHmaMma Terepb TOBOPUT:

— XorTb aamert MHe 6YIb, XOTb K€M, XOTh OpaToM Oy /eI,

HeMHOXKO X0Ts1 651 0CTa0b CBOIO BEPEBKY.

Yixe yxons U3 >KM3HU, XOTbh MAJIEHBKO X0UYy s IIOCMOTPETh Ha COJHIIE.
IToka 51 erfé >KUBOI1, XOUy Ha 3eMJIM BOKPYT ceOst IOCMOTPETE.

s, oTew, XOTh HEMHOKKO 0C1abb BEpEBKY.

Korma oH Tak ckasag, HaYaJIbHUK, IIOBEPHYBIINCh K APY3biIM [=0parbsam],
TOBODHUT:

— Hy uro xe, ocmabpTe HeHamoiaro BepéBKy. CIIOBO yXOMAIIero Ha TOT CBET
yeJloBeKa He UCIIONHMTb Henb3s. CiioBaM 3TOro uejoBeKa He OTKasbIBaliTe.
OciabpTe BEpEBKY.

Korna oHm ocmabunu eMy BepéBKy, XanpMmMupa UYuHZaMa IIOCMOTpeN IIO
croporaM. CHauasia oH IocMoTpel Ha BocTok. Oy, ¢ BOCTOKa MOIIHO, BaKHO, UAET
IeIIKOM uesloBeK. Vmér oH memkoM, [a] coky#l y Hero maxke (e3 KaIIIOIIIOHA.
Bokpyr Tagum OH 3aBs3al, OKas3bIBaeTCs, OJEHHI MMOoBOMOK. M [aroT wemoBek],
3aBA3aBIIMH OJIEHUH IIOBOJOK, BeET 3a cO0OIT apruill. B sTOT apryIl 3ampsr oH,
OKa3bIBAeTCA, OJNeHeH, UEPHBIX, KaK HOUb.

— Oy, — rosopur [Xampmupa YumHmama], — 9T0, HaBepHOe, MO Opar, MOM
crapmuii 6par. HaBepHoe, Mol 6paT TEMHYI0 3eMIII0 Ha Kpalo 3eMJIHU [=3eMII0
BEUHOH Mep3JIoThI] cTép ¢ uia 3eMutd. C TOI 3eMJIM OH U BeJET cefe apTHIIL
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[Xaxpmupa Ynnapama] emé pas orssgesncs, mocMoTpen Ha 3anaf. C 3amagHoi
CTOPOHBI OIIITH uesioBeK BblliaruBaeT. OH Toxe 00BA3aT cebe TAIMIO OJEHBUM
IIOBOJKOM U BeET apruiil. B 3TOT aprHIll OH 3arpsr XOpoB ¢ OeIbIMU IIITHAMU Ha
JIOTIaTKaX.

— Oy, — roBopur [Xampmupa YuHgama], — 9TO TOKe MO OpaT, MO MIIAIIINN
Opar. Muapmruit Mot 6pat cpaBH:I ¢ 3eMJIéit Beipiit xpebet, 0 KOTOpOM [paHblIie
monu] pacckassiBanu. C Tex 3eMeslb, HABEPHOE, 9TOT apTHIIl OH B35 C COOOI.

Oy, Tax Bcé yBumeB, XanpMupa YnHAaMa B35l Telleph OOJIBIIOTO M0JA 3a
ToJIOBY. BasiBIIHCE 3a TOIOBY, OH Hauad KpyTUThCI. OH KPYTHTCS, KaK JIOIIACTH
Bonuka. Korga-ro [Xanbmupa YuHgama] OTKpPBUI I1a3a, a OTKPBIB IJ1a3a, TOBOPUT:
— Oy, kypma arto s momaiu? 5 make He Ha TOpPY, a IPOCTO Ha 3€MJIIO IIPU3EMIIHICH,
OKa3bIBAETCH.

Cups Ha 3emute, [XanpMmupa YnHmaMa] moOCMOTPEN 10 CTOPOHAM:

— Oy, BoH xe Hemomayéky uyM moero apyra. Hy, rmoka s1 He IOy K APYTY B UyM.
Ha ropy moka sanesy.

OH 3aiyes Ha ropy.
— Oy, Xak HHTepecHO, CeMb HJOJIOB IIOIEPEK TYJIOBUIIA, OKa3bIBAETCH,
repepe3aHsl.
OH B3IVIAHYJ IO rOPY:
— Oy, y cemepbix Kouayueps 66110, Bpojie, OKOJIO TPUALIATH YyMOB. Bee nx uymsl,
Ka)KeTCsl, CpaBHAIH ¢ 3eMJI€H. [lake cobaubUX TPYIIOB He BUIAT.

Temeps, yBUEB 3TO, OH TOBOPHUT.

XanrpMmupa YuHmama roBopuT.
9THM ugoaM roBopUT. XaubMupa YnHgaMa roBOpHT.

— IIpoxopanBBIE UIOIEL,

CBEIIbTe Tellepb CBOUX X035eB.

[Tex], koTOpBIe MHOTHE TOABI UTPATIN KUSHIMHU JIIOIEH.

B aTOT meHb IycKall OHU CTaHYT AJIA Bac e0M.

B OGymyiiieM IIycTh OHU IIepeCcTaHyT OTAABATDH UeJIOBEeYEeCKHE KUSHHU.
Cemepo [u3 pona] Korayueps mycTs Telieph HCUE3HYT, HaBCETa HCUE3HYT.

Teneps [Xanbmupa Ynapama] roBOpPUT:
— Pas y»x BBl MOJIBL, TO BOH Bamia efa. [Te oqu], KOTOpble BaM Uy>KUX JIIOAEN
paHbllle B )KepTBY HIpHHOCKHIH. ChelIbTe Teleph CBOUX COOCTBEHHBIX XO3S€EB.
Brpens Hu OmHOTO YesnoBeKa GONbIlle HUKOTAA BaM He JafyT. Telepb-To U3 HUX
HUKTO He BCTAHET U He BOCKPECHET.

3akoHUMB [roBOpHTH] 9TH CioBa, XanbMupa YMHOAMa OIATH CILyCTHIICS C
ropbl. OH TIOIIEN, HATIPABUIICS B UyM K ApyTry. Bomén oH Tyma — oy, ero mpyr
yIBIGHYIICA. [IpyT €ro rOBOpPUT:
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— Oy, xueMoy, g Bcerga gyMaj, uUTo TbI, HABepPHOE, HEIIPOCTOI YeJOBeK. ITU BOT
LIBBI TBOUX OOKapell U TBOEH ITapKU OUeHb YK cTpaurHbie. OHM KaK OpYIKHe, ThI-
TO cebe maXke JyK He XOuellb [6parh]. A eciau maxe y Tebst Iyk Oymer, To, KpoMe
JyKa, y Tebsl eCTh B KaueCTBe OpyKus 3T wBbl. Hy, kak MbI Tereps Oymem? Thr
TeIepb, HaBepHOEe, OT MeHS yeellb.

Xambpmupa YnHgaMa roBOPUT:

— [Ma, koHeuHo, s yeny. I cBoé meno cuenan. Ity cemepo [u3 pona] Kounyueps n
6b11 MouM pmesoM. Ha GparbeB CBOMX s B3TJISIHYJI: MOM OpaThs TOKe 3eMIIH, K
KOTOPBIM HAIIPaBJUIMCH, CPABHSIH, KaXKeTcs, ¢ 3eMIIEH. UTo MHe [eJaTh, IIOedy 5
momoti. Korma-uubyms, ecian OymeM >KUBBI-3IOPOBBI, MOYKET OBITH, BCTPETHMCSL.
Ecnu He BCTpeTHMCs, MOJKET, APYT K APYTY B TOCTU OyIeM €3UTh.

— Hy, — roBopuT X0351MH IByX KOMOJIbIX OJIEHE, — A Kak ke Tbl Oymeuin? [louemy
THI He HAIIEN cebe KaKOM-HUOYOh apruil [=xeHy|? Y MeHs B MOUX KpasX TOKe
Koe-KaKas 3eMJII-TO eCTh, TaM Ha MOeH 3eMJle Y MeHs ecThb cecTpéHka. S xouy
TeIepb CBOIO CecTpy 3a Tebst 3aMysK 0TaaTh. PasBe 310 mroxoro 6su10 6617

— Ceituac s1 gomoit cobuparock. Mama Mosi ogHa ocraBaitach okoso Cyxoro osepa.
Bpatest Mou, HaBepHOe, TaM, OKOJIO MAaTEPUHCKOTO UyMa, CBOM UyMbI He OyOyT
craBuTh. OHH, HaBepHOe, ITOOIIDKe CIofa YymMaMy BcraHyT. [losTomy s xouy K
MarepH IoexaThb. BMecTe ¢ MaMoit 51 6bI ApTHIIIIL.

— Hy 4to0 xe, e3xail.

On HakopMun apyra, u XambMmupa UnHpmama, moes, yexas. Y raoe temepsb TOT
[uemoBek], koTopblit [paHbiue] eme 1ién, Ttemeps [Xambmupa Ywmumgamal,
HaIIpaBJLIICh HOMOH, Kak BeTep Hecércs. Tak mpsmo Oeictpo maér. Korga-to oH
TOBOPHUT:

— Oy, 4TO 3TO IIepeo MHOI, OOJBIION YyM IIOCTPOMIH, Kakercs. UyMm Ha 1Be
ceMbH, Kaxercs, ABa apruia. Oy, 910, HaBepHOe, YyM MOUX OpaTheB, OHHU 37€Ch,
HaBepHOe.

3arén oH Tya, 6parhs ero, 06a, OKasbpIBaeTCs, XKEH cebe puBesan. XaIrbMupa
YuHgama rOBOPUT OpaThsiM:

— Oy, 4T0 e 3TO BBl MaTh He B3sIM ¢ coboil apruinuTh? Kak oHa omHa Oymet?
Cettuac 51 moeqy, eé ¢ apruirom 3abepy.

W on ymén. Ha npyroil neH» oH IpuBE3 cBOIO MaTh. [IpuBé3 oH MaTh, HO C
9TUMU MOJIOABIMU [OpaThsiMI| OHU He COeOUHUIU CBOIM uyM. OTHEIbHBIN UyM
cebe mocraBuau. OH TOBOPUT MaTepHu:

— Ecnu 51 cam HUKy[a ¥ He IOHAY, y MEHs €CTh IPYT, XO39UH OBYX 6e3porux
oJieHelt. ITOT MO JPYT HacT, HABEPHOE, MHE apTHUIIL [=)KeHyY].

Marsp oTBeuaert:

— XueMoy, 3TO0 e XOPOIIIOo, UTO B 3TOM IIJIOXOTO. 31eCh BMeCTe ITOCTAaBUM UyMBI.
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Hy, HexoTOpOe BpeMs OHU TaK >KIIN. Tak OHM KN, KOTHA-TO (cobauka ObLiIa,

HaBEPHOE, y HUX, MOJKET, CO0aKu ObUTH) cobaku 3amasau. Ctapyxa, pacKphIB IBEDb,
BBITJISIHYJIA HAPY)KY U TOBOPUT:
— [Kakoii-To] uenoBek Ha OJIeHsX efeT, OKa3bIBaeTcs. [[Byx 6Ge3porux oseHei
sanpsir. Cam mo cebe OH HeGOJBIIION YeIOBEK, HOCUT COKYMYHK 0e3 BepXHeTo
cysraHa. KpyriieHpKHIT TakoH. 9TO U eCcTh, HaBepHOe, TBOM ApyT. OH Be3éT aprulil.
—/la, KOHeYHO, 3TO MOM APYT.

Xo03suH ABYX 06e3pOoTHUX OJIEHEH OCTAaHOBMJ CBOH apruil. OCTaHOBUB aprulll,
BoIén B uyM. [oBopuT ApyTYy:

— S mpuBés meBywiKy. Ecu naie MHe KaJIbIM 3a CeCTpy, AaBai, a MOXKEIb U He
maBath. [[maBHOe,] YTOOBI MBI KOTma-HHOYAb APYT OPYTy IIOMOTJIH. BCSIKmMx
BOMHCTBEHHBIX JIIOIEN MaJIo JIU [Ha CBeTe].

— Ha, — orBeuaer [Xanbmupa Yungama), — koHeuHo. [loueMy 9TO ThI TaK IIPOCTO
BepHEIIbCA? CKOJIBKO B TBOI apTHIII 3aIIPsHKEHO OJIEHEH, CTOIBKO Ke ¥ BO3bMEIIIh
¢ co0oi1.

Tax 0HU U TOTOBOPHMIIUCH.

Ha ynuiy Beinnia crapyxa [=mars Xanbmupa Yuagama). [IpnoTkpsiB MexoBOI
IIOJIOT CaHKM, OHa IIOTSIHYJIA JKEHIUHY 3a pyKy. [[loxasasach] oueHb KpacHuBasd,
MOJIOIeHbKasl JeBYILIKa, [MaTh] B3suIa €€ IO PyUKY U IoBesa B uyM. ['oBOpuT:

— MBI IOCTaBUM OTHENBHBIN UyM, XOTb CETO[HS, XOTh 3aBTPa IIOCTAaBUM UyM. A
ceriyac s y)Ke IIOCTeNb [JIs Tebs 3acTeimia, IpsIMO 3[eCh, Y MEHs B UyMe, Ha
IIyCTO¥ CTOpOHe. 37ech IIOKa KUBUTE. 3aBTpa OJUH YyM CeJIaeM.

A Xarepmupa UnHpmaMma, IIoMMaB CTOJBKO JKe OJIEHEH, CKOJIBKO OBLIIO B aprullle
y €ro >KeHBbI, OTAAJI UX CBOEMY APYIY ¥ TOBOPUT:

— YBe3u ux Kk cebe nomoii. Korga-Hubyns Mbl ipreneM [k tebe] B rocTu.

U oHu Ha 3TOI 3eMJIe BCe BMeCTe CTaIM )KUTh. Bce ceMbu cebe 3aBemnu.

Komerr.
Pacckasumk: Huna [lentymeeBHa YyHaruap (1946 r.p.)
ABTOD 3anucu: Banentun I'yces,
Mapus Bprikuna
MecTo 3amucu: Yerp-ABam
Hara 3amucu: 2006 1.
Tparckpunua U IepeBom: Cepadpuma MynumeesHa Kymuux,

Mapus Bprikuna
HasBanwue texcra B koprmyce INEL:  ChND_061025_Haljmira_flks
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Khalmira Tindama

This is a tale my father used to tell me. My father’s name was Turdagin Dentume
Khursebteevich. The Nenets must have told him this tale. The name of the tale is
Khalmira Tindama.

The Mouth is walking on the land. The Mouth is walking on and on. One day it
says:

“Oh, this seems to be bad land. There is no footprint on it. No sledge tracks on it. 'm
going back... No, I won’t go back, I'll go forward a little more.”

So the Mouth went forward some more and then it says:

“Oh, what’s that there? There is a lonely tent standing there, a lonely tent. The tent
stands on the shore of a huge lake. The lakeshore is flat on the side of the tent, but
on the other side the shore is high, mountainous. The crevices of the mountains are
all smoking. I don’t know whether it is the vapors of the earth or the fumes from the
tents — probably, they are the fumes from hidden tents.”

Well, the Mouth reached the tent. It entered. Only one half of the tent is
inhabited. There’s nothing on the other side. All sorts of things seem to be lying
there — wood, buckets, and other things. On the door side, an old woman is sitting
with a long face. At the side of the door there is a man sleeping in a kokuli?2. His
head is right at the base of the tent. His feet are right by the fire, stretching to the
edge of the hearth.

“Oh, wow!” says the Mouth. “This man seems to have a long body.”

And the old woman is sitting there sewing — I wonder what she is doing. So she
is sewing, and once she raised her head. Outside the door, the footsteps of two people
were heard. When the sound of footsteps was heard, the door opened. Two men
walked through the door. Two men who looked like each other, completely identical.
As if they were the same person. Looking at them, the old woman said:

“Oh, they annoy me.”

She threw her working knife right at them. She cut off the edge of one of the
men’s parka who came in. So they just flew up and out through the smoke hole.
Disappeared, gone.

And the old woman said:

“Oh, what anger I feel for Chief White Kuode. These days, when several decades had
passed, he sent scouts.”

At that moment, came a song. The old woman says:

“How I hate him.

He annoys me so much.

22 Kokuli is a kind of sleeping bag.
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A long time ago, twenty years ago, Chief White Kuode, with his two brothers,
came with his two brothers to our land.
The father of my children was dragged outside without a single garment.

These days, this man I hate so much, he sent messengers.”

After finishing the story, the old woman said:
“Once there were rumors - they said that Chief White Kuode had two twin boys. It
must have been them who came now.”

From her side, she took a mallet made from the antler of a deer. Taking the bone
mallet, she began to give her son a good pounding, who was sleeping on the side of
the tent. She pounded her son from below and said:

“Oh, horror, how long are you sleeping for? Why do you sleep all the time? Your
two brothers are long gone. You don’t even seek news about your brothers. Get up,
get up, get up quickly!”

When the mother finished beating his sleeping son, he got up and sat down.
“Oh, mom, what’s wrong? Why did you wake me up?”

“Oh, why are you asking why I woke you? Messengers just came. Two men came.
They look just like each other. I think they’re White Kuode’s twins. Get up, get up,
get up quickly.”

He got up. His mother went outside. She brought fat ribs when she came back

in. She chopped them up and put them in the pot in which meat is cooked. Then,
from under a pillow, she took out the parkas and boots. After taking them out, she
fed her son. The son finished eating and began to dress.
“Oh, how interesting,” said the Mouth. “When he put on the parka, it turned out that
this man was tall. He has four huge seams on his parka that look like the teeth of
the biggest saw. He also has boots on. He has three seams on his boots, where the
seams join. And the seams of the boots are like the teeth of the biggest saw. That is
the only decoration on them. The headwear he put on his head.. Oh, that’s
interesting. The top of his hat, the very tip of it, is kind of twisted. Twisted upwards,
with a point.”

The Mouth goes on to say:

“Oh, and the soles of his boots, it turns out, look as if they were heightened. The toes
of his boots are stitched up so that they look like the fins of big fish. What kind of a
man is this, I wonder,” says the Mouth.

After dressing her son, the old woman pulled out a forged bow from under the
cushions. Just straight cut iron with a bowstring and arrows, that is what the old
woman took out and gave it to her son. She said to her son:

“Well, go.”
He went outside.
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Stepping outside, Khalmira Tindama,
For two weeks

Walked with a limp.

Stumbling,

He looked back

Surprised, oh, how surprised he was.

So surprised, he says:
“Oh, how strange. I've been walking for two weeks, and my mother’s tent seems to
be very close. How am I walking?”

So surprised,

Khalmira Tindama

He bit his lip.

Biting his lip, another day,
Two weeks,

He walked on with a limp.
Looking back again, said:
“Oh, how bad, how bad.
My parents’ tent,

You can see the big pole,
You can still see it.”

“Oh,” said Khalmira Tindama, “I can still see the end of the biggest pole in my
mother’s tent.”

He ran once more. So, while he was running, he began to walk on all fours. So,
he is walking on all fours. And once he fell to the ground, he stretched out to his full
height. When he fell like that, the east and west winds covered him with snow.
“Well,” says the Mouth, “that’s too bad. How will I be near a man covered with
snow? Oh, I won’t go far away, I'll come back.”

And the Mouth went away.

“Oh,” says the Mouth, “what kind of people are walking there? They are on foot, and
the first is an old man, his nose is bent, a very old man, it seems. He’s herding
reindeer. Behind him is a sledge. And behind the leader, there are seven similar
people with bent noses. They all have their camping gear. And ahead of all the
people with bent noses, the very first is their son-in-law. This son-in-law has
harnessed two reindeer. His parka is without a hackle. The old man is short and
round. He is their guide, their son-in-law. This son-in-law is pulling his camping
gear by a leash.”

Well, once the owner of two antlerless reindeer, the son-in-law, had his leading
rod upright. He stopped. Tied his leash. He says:
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“Well, let’s look for something for ourselves here. Let’s look for a place for the tents.
Check if there’s any moss. Our people are already approaching, they will get here
soon. People who are herding free reindeer. Looks like our servants are coming
already.”

They have started to walk around. They are walking around, loosening up the
snow with their feet.

“Well,” says the oldest. “Let’s stop here, there’s a lot of moss here. We won’t stay
long anyway. We’ll be moving on anyway. A couple of days will pass.”

They set up a camp and the tents. While they were making the tents, the son-in-
law, the owner of the two antlerless reindeer, was strolling nearby. And then he
found the place, reached the place where our hero, the one who had taken the Mouth
with him, was lying stretched out. He walked up to him:

“Oh, what is this?” he asked.

And he tried to pull up something which looked like grass.

“Kaziau, why isn’t this coming out?

Then he dug it up properly.

“That seems to be dog hair on a parka, I think.”

He dug it up:

“Oh, there’s a man lying there.”

Head bent down toward him; he was looking at him. Then he put his hand under
his armpit:

“Oh, his armpit’s warm. He must still be alive.”

He firmly shakes him, even breathes into his mouth. And at some point, the man

moved.

“I wonder what land you’re from and why you’re lying here?”

‘I am quite tired,” the man replies. “I was walking for a long time, then I was
crawling from fatigue. Then I collapsed.”

The son-in-law then said:

“Of course you collapsed. Now my people are setting up the tents, when the tents
are ready, the outermost tent will be mine. You will follow the reindeer diggings?>
and so you will come to my tent.”

Well, it had already come to bedtime. The neighbors fell asleep. When the
neighbors fell asleep, the door of the owner of the two antlerless reindeer opened
up. The man he found walked through the door. Barely entered, his torso was long.
He sat down next to him.

“Oh,” he says to his wife, “the meat must have boiled long ago, give this man tea and
feed him. And, of course, make him a kokuli and a bed. He will be here with us.
Don’t tell anyone about our guest.”

23 The area on the ground where reindeer scratch to find lichen.
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So, she fed him, and having fed him, put him to bed. They all went to bed.
Everybody went to sleep. Sometime while they were sleeping, at night, a man comes
from the neighbors, holding a reindeer by the neck. The man came and quietly
opened the door. When he opened the door, he saw long legs. Saw the legs of a
sleeping man. They are right at the edge of the hearth. Well, he came back. These
campers were, they say, the seven Bobtie brothers, the oldest brother being their
leader; when the chief entered the tent, the servant said:

“There is our son-in-law, who seems to have lodged some stranger in his house. I
saw his long legs. The end of the kokuli was near the fire.”

“Well,” said the head of the Bobtie brothers, “let me call my son-in-law tomorrow.
What other man has he brought? Tomorrow, I will call him to my tent.”

So, they got up, the leader called all his brothers. All came to his tent, and then
he sent for his son-in-law:

“Call my son-in-law.”

The son-in-law came and he was told:

“It seems to me there is a stranger in our camp. He is in your tent, probably.”

The son-in-law replied:

“Yes, that’s right, I found a man. He was all covered in snow, but he’s alive. I told
him to come to my tent. I have this man.”

“And who is this man?”

“Idon’t know, I don’t know anything. When I asked him, he told me that somewhere
there is a lake called Dry Lake. The owner of this lake was killed long ago, they say.
He’s his son, he says. He says his name is Khalmira Tindama.”

“What was he doing there?”

“He says, T'm just going around, looking for news.””

“Well, since he has come to us,” says the head of the Konduchere family?4, “since he
has come to us, we will sacrifice him. Why shall we sacrifice our own men? We will
not give our men to the shaytans?®. Let this man, who has come to us, be a sacrifice.”
“Oh,” the son-in-law replies, “of course, let him be, who can say anything against
your words? Let him be a sacrifice.”

He came home, came home and said to his comrade:

“It turns out, people long ago noticed that you are here. They know everything. Why
are you hiding now? Tomorrow, they say, we are going to move on. While traveling,
you’ll be sitting with me on the sledge. Don’t hide anything now, don’t hide yourself.
They know about you anyway.”

“Well,” says Khalmira Tindama, “let it be so0.”

Then the son-in-law says:

24 The name of the family means “the sacrificers”.
25 Evil spirits.
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“There is more bad news. They say they will sacrifice you when we reach the idols.”

Khalmira Tindama says:

“Of course, I have already been caught. I got to you to become a sacrifice for the
idols.”

Well, the next day they moved on again. When they were traveling, the owner
of the two antlerless reindeer put his companion next to him. While they were on
the road, they stopped several times. They stopped three times, and by the fourth
stop, they had reached a place with a big mountain. On this mountain there are
seven idols, seven wooden idols. The middle one is the biggest, the tallest idol. On
both sides of it ... on one side there are three shaytan idols, on the other side there
are three more. All with their mouths open.

Now, the owner of the two antlerless reindeer says to his friend:

“Now, tomorrow you will probably be sacrificed. What am I going to do if tomorrow
you’re sacrificed? Maybe I'll go farther to the side of the camp. I don’t want to see
you being sacrificed.”

Khalmira Tindama sings a song to his friend:

“What am I gonna do?

If ’'m so unlucky, It’s over for me.

If you don’t want to see me, go away.

When I die, they’ll give me to the idols to eat.

Someday, somewhere, maybe you’ll tell someone.

Tell them that Khalmira Tindama was sacrificed to the idols.”

Having finished the song, Khalmira Tindama said:
“Surely you are going to move on. Tell someone about me. If you meet relatives of
mine, tell them: your brother was sacrificed by the Konduchere clan. By the seven
brothers of the Konduchere clan.”

In the morning they gathered again in the chief’s tent. The chief said:
“We will probably give this man to the idols today. We will sacrifice him for food to
the idols.” “And what about you?” he asks his son-in-law.

The son-in-law answers:
“I will move on. I do not want to see the death of my friend... such a bad death. So I
will move out from here.”
“Well,” says the head of the Konduchere clan, “leave, leave”. Don’t move too far, so
that someday, when we move out from here, you can quickly catch up with us.”
“Yes, of course, I will stop not far from here, over the ridge somewhere. I'll stop at
some marshy meadow.”

Well, they split up. All the seven men got ready. The chief also got ready, he took
either a rope or a harness. Having tied Khalmira Tindama’s hand with a rope or a
harness, they led him to the idols. When they reached the idols, — oh, the idols, it
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turns out, are behind a fence. Their fence is made of stumps. There are stumps
everywhere. There are human heads on those stumps.

“Oh,” said Halmira Tindama, “these must be the former victims. Their heads are here
on these stumps. There’s one stump with nothing on it. It must be a stump for my
head.”

So, they put a noose of harness on his neck. When the noose was made, they
lifted him up. Oh, lifted him up to the head of the biggest idol. He’s holding the head
of this big shaytan. Oh, the other six men - their heads are not working, they are
just standing like that — these six men are holding the harness. As soon as the chief
says “pull”, they have to pull at once.

Well, Khalmira Tindama now says.

“You can be my uncle, or anything, even a brother.

At least loosen your rope a little.

I want to look at the sun just a little while I'm still alive.
While I'm still alive, I want to look at the land around me.
Uncle, father, loosen the rope a little.”

After he said these words, the chief said turning to his brothers:

“Well then, loosen the rope for a little while. The word of the man who is going to
the next world cannot be disobeyed. Do not refuse the words of this man. Loosen
the rope.”

And as the rope was loosened, Khalmira Tindama looked around. First he looked
to the east. Oh, from the east a man is walking swiftly and gracefully. He is walking
on foot, and his parka is hoodless. Around his waist he has tied, it turns out, a
reindeer leash. And this man, who has tied a reindeer leash, is leading a herd of
reindeer and sledges behind him. In this caravan, he has harnessed reindeer, black
as night.

“Oh,” says Khalmira Tindama, “this must be my brother, my elder brother. Probably
my brother has wiped out the dark land at the edge of the earth?¢. He is leading his
caravan from that land.”

Khalmira Tindama looked around once more, to the west. On the western side
again, a man was walking. He also tied a reindeer leash around his waist and led a
caravan. In this caravan he harnessed a buck with white spots on its shoulder blades.
“Oh,” says Khalmira Tindama, “this is also my brother, my younger brother. Stories
had been told of the White Ridge... my younger brother flattened it to the ground.
He must have taken this caravan with him from those lands.”

26 The land of the permafrost.
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Oh, now that he saw everything, Khalmira Tindama took the big idol by the head.
He began to spin holding the head. He spun like a whirligig. Once Khalmira Tindama
opened his eyes, and having opened his eyes, he said:
“Oh, where did I1and? I didn’t even land on a mountain, I just landed on the ground,
it turns out.”

Sitting on the ground, Khalmira Tindama looked around:
“Oh, there’s my friend’s tent nearby. Well, 'm not going to my friend’s tent now. I
will climb the mountain.”

He climbed the mountain.
“Oh, how interesting, seven idols, seemingly cut through the torso.”
He looked under the mountain:
“Oh, the seven Konduchere used to have about thirty tents. All their tents seem to
have been leveled. Not even a dog’s corpse to be seen.”

Now seeing this, he speaks.

Khalmira Tindama speaks.
To these idols he speaks. Khalmira Tindama says:

“Voracious idols,

eat your masters now.

Those who have played with the lives of people for many years.

This day let them become food for you.

In the future, let them stop taking human lives.

Let the seven brothers of the Konduchere family now disappear, disappear
forever.”

Then Khalmira Tindama says:

“Since you are idols, there is your food. Those people who used to sacrifice strangers
to you. Now you eat your own masters. From now on, not a single person will ever
be given to you again. None of them will rise and resurrect now.”

Having said these words, Khalmira Tindama descended from the mountain

again. He went to his friend’s house. He entered, oh, his friend smiled. The friend
said:
”Oh, khiemou, I've always thought that you must not be a simple man. These seams
of your boots and your parka are very ugly. They’re like weapons. You don’t even
need a bow. And even if you have a bow, you have these stitches as weapons. So,
what are we gonna do now? You’ll probably leave me now.”

Khalmira Tindama says:

“Yes, of course I will leave. I have done my job. These seven brothers of the
Konduchere family were my work. I looked at my brothers: it seems that after
visiting some lands, my brothers have leveled them to the ground. What will I do...
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I will go home. Someday, if we’re alive and well, maybe we’ll meet again. If we don’t,
maybe we’ll visit each other.”

“Well,” says the owner of the two antlerless reindeer, “What about you? Why
haven’t you found yourself a caravan? I also have some room in my land, and I have
a little sister there on my land. Now I want to marry my sister to you. Would that
be a bad thing?”

“I'm going home now. My mother was alone near Dry Lake. My brothers probably
won’t put their tents there, near our mother’s tent. They’ll probably set up their
tents closer here. That’s why I want to go to my mother. I'd go with my mother.”
“Well, go.”

He fed his friend, and once Khalmira Tindama ate, he left. And that man who
could hardly walk before, is now heading home, rushing like the wind. Walking fast
and straight. One time he says:

“Oh, what is this in front of me? A bigger tent has been built, I think. A tent for two
families, I think, two homesteads. Oh, this must be my brothers’ tent, they are here,
I guess.”

He entered, and his brothers, both of them, it turns out, have brought their wives.
Khalmira Tindama says to his brothers:

“Oh, why didn’t you bring your mother with you? She must be so alone. I will go
now and bring her with the caravan.”

And he left. The next day he brought his mother. He brought his mother, but
they did not join their tent with these young brothers. They put a separate tent for
themselves. He says to his mother:

“T'll go nowhere by myself now, I have a friend, the owner of two antlerless reindeer.
This friend of mine will probably give me a wife.”

The mother replies:

“Khiemou, that’s good. What’s wrong with that? We’ll make a tent together here.”

Well, they lived like that for a while. So they lived like that, once upon a time
the dogs barked (they probably had a dog, maybe they had dogs). The old woman
opened the door, looked outside and said:

“Some man is riding a reindeer, it turns out. He has harnessed two antlerless
reindeer. He is a small man himself; he wears a parka without a top hackle. He’s just
round. This must be your friend. He’s driving a caravan.”

“Yes, of course, that’s my friend.”

The owner of the two antlerless reindeer stopped his caravan. He stopped his
caravan and entered the tent. He says to his friend:

“T've brought a girl. If you give me a bride price for my sister, go ahead, but you
don’t have to. The main thing is that we should help each other someday. There are
few warlike people in the world.”
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“Yes,” replies Khalmira Tindama, “of course. How come you can return so easily?
How many reindeer are harnessed to your caravan? You shall take as many with
you from mine.”

So, they agreed.
The old woman came outside. She opened the fur canopy of the sledge; she pulled
the woman by the arm. The girl was very pretty and young. The mother took her
under her arm and led her to the tent. She said:
“We will make a separate tent; today, or tomorrow, we will make a separate tent.
And I have already made a bed for you, right here in my tent, on the empty side.
You can live here for now. Tomorrow we’ll make a separate tent.”

And Khalmira Tindama caught as many reindeer as his wife had had in the
caravan, and gave them to his friend and said:
“Take them to your home. One day we will come to visit you.”

And they all began to live together on this land. They started families.
The end.
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